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Заседание открывается в 10 ч. 10 м.

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Положение на Ближнем Востоке, включая 
палестинский вопрос

Председатель (говорит по-испански): На основа-
нии правила 37 временных правил процедуры Совета 
я приглашаю принять участие в заседании представи-
телей Алжира, Бахрейна, Белиза, Многонациональ-
ного Государства Боливия, Бразилии, Кубы, Египта, 
Гватемалы, Исландии, Индии, Индонезии, Ислам-
ской Республики Иран, Израиля, Японии, Казахстана, 
Кувейта, Ливана, Малайзии, Мальдивских Островов, 
Марокко, Намибии, Никарагуа, Норвегии, Пакистана, 
Перу, Катара, Саудовской Аравии, Южной Африки, 
Шри-Ланки, Сирийской Арабской Республики, Туни-
са, Турции, Украины и Зимбабве.

Я предлагаю Совету пригласить Постоянного 
наблюдателя от Государства Палестина при Орга-
низации Объединенных Наций принять участие 
в заседании в соответствии с временными прави-
лами процедуры и сложившейся в этом отноше-
нии практикой.

Поскольку возражений нет, решение принимается.

На основании правила 39 временных правил 
процедуры Совета я приглашаю принять участие в 
заседании главу делегации Европейского союза при 
Организации Объединенных Наций Его Превосхо-
дительство г-на Томаса Майр-Хартинга и Предсе-
дателя Комитета по осуществлению неотъемлемых 
прав палестинского народа Его Превосходитель-
ство г-на Фоде Сека.

Я предлагаю Совету пригласить Постоянно-
го наблюдателя от Святого Престола, имеющего 
статус государства-наблюдателя при Организации 
Объединенных Наций, принять участие в заседании 
в соответствии с временными правилами процеду-
ры и сложившейся в этом отношении практикой.

Совет Безопасности приступает к рассмотре-
нию пункта своей повестки дня.

Я хочу искренне приветствовать Генерально-
го секретаря Его Превосходительство г-на Пан Ги 
Муна и предоставляю ему слово.

Генеральный секретарь (говорит по-английски): 
Я благодарю Аргентину за организацию этого важ-
ного заседания. Как известно членам Совета, на про-
шлой неделе я вернулся из поездки, в ходе которой 
я посетил Египет, Израиль и Палестину, и это был 
мой первый визит в Газу со времени произошедше-
го летом этого года конфликта. В Египте я посе-
тил Международную конференцию по Палестине, 
которая была посвящена восстановлению Газы. Я 
хотел бы поблагодарить сопредседателей, Египет 
и Норвегию, за их руководство. Результаты этого 
мероприятия превзошли ожидания, так как сумма 
объявленных взносов примерно 50 стран составила 
5,4 млрд. долл. США. Важно, чтобы эти обещания 
быстро материализовались в конкретную помощь 
на месте.

Время идет. Примерно 414 млн. долл. США 
нужны незамедлительно для оказания гуманитар-
ной помощи, 1,2 млрд. долл. США — для удовлет-
ворения потребностей на раннем этапе восстанов-
ления и 2,4 млрд. долл. США — для проведения 
работ по реконструкции. Более 100 000 постоянных 
жителей Газы остаются бездомными, и при этом 
около 50 000 человек все еще размещаются в зда-
ниях школ, принадлежащих Ближневосточному 
агентству Организации Объединенных Наций для 
помощи палестинским беженцам и организации 
работ. Многие люди по-прежнему не имеют доступа 
к муниципальной сети водоснабжения. Перерывы в 
подаче электроэнергии длительностью до 18 часов в 
день представляют собой обычное явление. Между 
тем приближается зима. Я настоятельно призываю 
международное сообщество срочно принять меры, 
чтобы оказать столь необходимую помощь.

Ничто не могло подготовить меня к тому, что 
я увидел в Газе. Я увидел необозримую картину 
полного разрушения. Я посетил одну из школ Орга-
низации Объединенных Наций в лагере беженцев 
Джабалия, которая был обстреляна в ходе боевых 
действий. Гражданские лица искали защиту под 
флагом Организации Объединенных Наций. Роди-
тели и дети поделились душераздирающими рас-
сказами о страданиях и боли. Я встретил молодо-
го человека, братья и сестры которого погибли от 
взрывов. Он сам теперь вынужден находиться в 
инвалидной коляске, так как лишился ног.

Я ожидаю проведения Армией обороны Изра-
иля тщательного расследования этого и других 
инцидентов, в ходе которых объекты Организации 
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Объединенных Наций подверглись попаданиям, и 
были убиты многие ни в чем не повинные люди. 
Я планирую поручить независимой комиссии по 
расследованию изучить наиболее серьезные из 
этих случаев, а также случаи нахождения оружия 
в помещениях Организации Объединенных Наций.

Израильтяне также пострадали в ходе конфлик-
та. Я ездил в кибуц, где встретился с семьей, оплаки-
вающей четырехлетнего ребенка по имени Даниель, 
который был убит ракетой, запущенной движением 
ХАМАС, еще одну ни в чем не повинную жертву это-
го бессмысленного конфликта. Как я сказал в Газе, 
ракетный обстрел недопустим, и ракеты не принесли 
ничего, кроме страданий. Я также посетил тоннель, 
построенный боевиками для осуществления напа-
дений. Я в полной мере понимаю, какую угрозу для 
Израиля в плане безопасности представляют раке-
ты, запускаемые над поверхностью земли, а также 
тоннели, расположенные под землей. В то же время 
масштабы разрушений в Газе породили серьезные 
вопросы относительно соразмерности действий и 
необходимости привлечения к ответственности.

Несмотря на крайне суровую реальность на 
месте, я уехал из Газы с чувством некоей надежды. 
Во время моего посещения Газы первые поставки в 
Газу крайне необходимых строительных материалов 
были осуществлены под эгидой временного меха-
низма, посредником в деле создания которого был 
мой Специальный координатор. Если этот механизм 
будет применяться добросовестно, он сможет способ-
ствовать достижению стабильности в Газе. Я также 
приветствую предложение Турции об использовании 
временной электростанции, находящейся на корабле, 
и позитивную реакцию Израиля на это предложение. 
Именно такие действия и сотрудничество необходи-
мы сейчас для облегчения положения в Газе.

Палестинцы предпринимают критически важные 
шаги в деле поиска единого пути, ведущего в будущее. 
Они охватывают внутрипалестинское соглашение о 
примирении, после достижения которого в Газе было 
проведено историческое заседание кабинета прави-
тельства национального согласия. Начинает обретать 
конкретные очертания единое палестинское прави-
тельство. В ходе моего визита я встретился с премьер-
министром Хамдаллой и его кабинетом в Рамалле 
и с заместителем премьер-министра Абу-Амром 
и несколькими министрами в Газе, чтобы еще раз 
заявить о поддержке Организацией Объединенных 
Наций объединенного палестинского руководства.

Необходимо укрепить правительство наци-
онального единства, чтобы оно смогло взять на 
себя выполнение надлежащих обязанностей в Газе, 
включая развертывание на контрольно-пропуск-
ных пунктах. Это жизненно необходимо, так как 
эффективный контроль над границами Газы будет 
способствовать направлению строительных мате-
риалов в Газу и позволит восстановить торговлю 
между Газой и Западным берегом. Гражданская и 
административная реформа и другие связанные с 
этим вопросы также должны стать приоритетны-
ми, с тем чтобы способствовать объединению двух 
отдельных ветвей управления сектором Газа. Я 
приветствую щедрый взнос правительства Катара 
и эмира Его Высочества шейха Тамима бен Хамада 
Аль Тани, который был предоставлен для разовой 
выплаты в гуманитарных целях денежного содер-
жания ряду гражданских служащих к концу этого 
месяца в Газе.

Несмотря на необходимость удовлетворения 
безотлагательных нужд и потребностей в Газе, тре-
буется также уделить более пристальное внимание 
обстановке на Западном берегу. В ходе моих встреч 
в Иерусалиме я снова выразил свою глубокую обе-
спокоенность планами строительства в оккупи-
рованном Восточном Иерусалиме новых единиц 
жилья. Международное право в этом отношении 
недвусмысленно: поселенческая деятельность неза-
конна. Она полностью идет вразрез с усилиями, 
направленными на установление мира на основе 
принципа сосуществования двух государств. Я 
настоятельно призываю израильское правитель-
ство обратить такую деятельность вспять.

Глубокое беспокойство по-прежнему вызыва-
ют у меня также односторонние меры, ограничения 
и провокации в отношении священных мест Иеру-
салима. Я отмечаю данное мне в Иерусалиме лич-
но премьер-министром Нетаньяху заверение в том, 
что его правительство обязуется воздерживаться от 
проводимой им на протяжении вот уже нескольких 
десятилетий политики изменения характера свя-
тых мест.

Я также встревожен все большим числом напа-
дений со стороны поселенцев и других израильтян, 
равно как и планами Израиля выселить около 7 тыс. 
палестинских бедуинов, большинство из которых 
являются беженцами, из их нынешних поселений 
в центральной части Западного берега, в том чис-
ле из стратегической зоны Е-1. Такая мера, будучи 
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реализована насильственно, стала бы нарушением 
как норм международного права в области прав 
человека, так и норм гуманитарного права.

Порочный круг строительства и разрушения дол-
жен быть разорван. Нельзя ожидать, что международ-
ное сообщество постоянно будет убирать «обломки» 
каждой очередной войны, а потом платить по счету. 
Как я заявил в Каире, пусть это будет последняя кон-
ференция, посвященная восстановлению Газы. Я при-
ветствую запланированное возобновление непрямых 
переговоров между Израилем и палестинцами о пре-
кращении огня в Каире под эгидой Египта. Я также 
отмечаю позитивные меры, принимаемые Израилем 
к ослаблению ограничений передвижения и торговли 
на Западном берегу и в Газе. Масштабы эти подвижек 
надлежит расширять и дальше.

Однако, как я неоднократно говорил на протя-
жении всего своего пребывания в регионе, надеж-
ды на долгосрочную стабильность в Газе быть не 
может, если не будут устранены коренные причины 
конфликта: если не будет прекращена порождающая 
муки оккупация, которая продолжается на протя-
жении почти полувека, если с сектора Газа не будет 
полностью снята блокада и если не будет в полной 
мере снята законная озабоченность Израиля по пово-
ду своей безопасности. В конечном итоге, для обе-
спечения долгосрочной стабильности потребуется 
такое всеобъемлющее мирное соглашение, благода-
ря которому будет создано жизнеспособное и неза-
висимое палестинское государство. Руководители 
обеих сторон обязаны преодолеть свои разногласия 
и отказаться от односторонних инициатив, которые 
лишь усугубляют недоверие и поляризацию. Реше-
ние, основанное на принципе сосуществования двух 
государств, является единственным жизнеспособ-
ным способом установить прочный мир. Пора уже 
проявить мужество и прозорливость, чтобы достичь 
тех весьма непростых компромиссов, которые сей-
час необходимы. Я настойчиво призываю обе сторо-
ны оправдать возлагаемые на них надежды.

Позвольте мне воспользоваться настоящей воз-
можностью, чтобы сказать несколько слов также 
по поводу Сирии и Ливана — двух «случаев», ни 
один из которых нельзя рассматривать в отрыве от 
общего контекста. Что касается Сирии, то на про-
шлой неделе я призвал все стороны встать на защи-
ту гражданского населения в городе Айн-эль-Араб 
(Кобани). Айн-эль-Араб является лишь одним из 

многочисленных в Сирии мест, где гражданскому 
населению грозит непосредственная опасность.

Варварство «Исламского государства Ирака 
и Леванта», или «Даиш», «дополняют» жестокие и 
неизбирательные нападения войск сирийского пра-
вительства на населенные районы, в том числе с при-
менением бочковых бомб. Наша долгосрочная поли-
тическая цель в Сирии по-прежнему заключается в 
политическом урегулировании на основе Женевско-
го коммюнике (S/2012/522, приложение). Чисто воен-
ная реакция на новую зловещую угрозу со стороны 
«Даиш» могла бы в конечном итоге способствовать 
радикализации других вооруженных групп сунни-
тов и стать «искрой» для нового цикла насилия. Я 
настоятельно призываю Совет оказать всемерную 
поддержку усилиям моего Специального посланни-
ка с целью облегчить страдания сирийского народа 
и способствовать политическому урегулированию.

Что касается Ливана, то я встревожен продол-
жающейся с августа опасной эскалацией нападений 
«Даиш» и Фронта «ан-Нусра» на Арсаль, а также 
боями между Фронтом «ан-Нусра» и «Хизбаллой», 
которые имели место ранее в текущем месяце в 
окрестностях города Бриталь. Я приветствую уси-
лия премьер-министра Саляма и ливанских лиде-
ров, предпринимаемые с целью сохранить наци-
ональное единство. Ливанским сторонам следует 
срочно продемонстрировать гибкость, чтобы без 
дальнейших отлагательств создать возможности 
для избрания президента Республики. В этом кон-
тексте проблема присутствия в Ливане беженцев 
осложняется еще больше. Я приветствую предсто-
ящее проведение в Берлине 28 октября совещания 
Международной группы поддержки Ливана.

В заключение хотелось бы подчеркнуть необ-
ходимость обеспечения того, чтобы вдоль «голубой 
линии» сохранялось спокойствие. Это абсолютно 
необходимо для стабильности как Ливана, так и 
региона. Я рад тому, что и Ливан, и Израиль подтвер-
дили свои обязательства по резолюции 1701 (2006) 
и свою приверженность всестороннему сотрудни-
честву с Временными силами Организации Объ-
единенных Наций в Ливане.

Я еще раз благодарю членов Совета за их вни-
мание. Давайте вместе стараться принести народам 
Ближнего Востока долгожданный мир и долгосроч-
ную стабильность.



14-58093 5/89

21/10/2014 Положение на Ближнем Востоке, включая палестинский вопрос S/PV.7281

Председатель (говорит по-испански): Я благо-
дарю Генерального секретаря за его заявление.

Сейчас я предоставляю слово Постоянному 
наблюдателю от Государства Палестина, имею-
щего в Организации Объединенных Наций ста-
тус наблюдателя.

Г-н Мансур (Палестина) (говорит по-английски): 
Я поздравляю дружественную нам Аргентину с ее 
вступлением в должность Председателя Совета 
Безопасности в текущем месяце и выражаю Вам, 
г-жа Председатель, нашу признательность за Ваше 
умелое руководство деятельностью Совета, кото-
рая направлена на решение многих насущных про-
блем, фигурирующих в его повестке дня в настоя-
щее время.

Я также выражаю Генеральному секретарю 
Пан Ги Муну нашу признательность за его важное 
заявление и нашу глубокую благодарность за его 
самоотверженные усилия на благо мира. Мы при-
знательны ему за его руководство делегацией Орга-
низации Объединенных Наций на Каирской меж-
дународной конференции по Палестине на тему 
«Восстановление Газы» и за его недавний визит в 
Государство Палестина, в том числе в сектор Газа, 
где он воочию увидел колоссальные разрушения 
и опустошение, ставшие результатом израильской 
военной агрессии в июле и августе, а также страда-
ния, продолжающиеся в отсутствие реального вос-
становления, реконструкции и надежных способов 
преодоления коренных причин этого конфликта.

Мы уже давно призываем членов Совета Без-
опасности посетить Палестину, чтобы своими гла-
зами, без шор, посмотреть на эти реалии и на ту 
жестокую несправедливость, от которой страдает 
палестинский народ в условиях израильской окку-
пации. Мы убеждены, что такой визит сделал бы 
работу Совета более конкретной и породил бы еще 
большую решимость содействовать жизнеспособ-
ному урегулированию посредством осуществления 
резолюций Совета и в соответствии с его уставной 
обязанностью обеспечивать международный мир 
и безопасность. Как было отмечено Генеральным 
секретарем в ходе его визита в Газу: «Никакие 
заседания, доклады или брифинги Совета Безопас-
ности не могли бы подготовить меня к тому, сви-
детелем чему я стал сегодня». В это критическое 
время мы снова обращаемся к Совету с призывом 
нанести такой визит и подчеркнуть тем самым 

настоятельную необходимость спасти перспективы 
на мир между Палестиной и Израилем.

Центральная роль Организации Объединенных 
Наций в деле поиска пути мирного урегулирования 
неоспорима. Солидарность и поддержка со стороны 
Генерального секретаря находят глубокий отклик 
в сердце нашего народа, который осознает истори-
ческую роль Организации Объединенных Наций в 
отстаивании справедливости и прав палестинского 
народа, в том числе палестинских беженцев, и кото-
рый по-прежнему с надеждой ждет от Организации 
Объединенных Наций того, что она облегчит его 
тяготы и невзгоды и проложит путь к справедливо-
му, прочному и всеобъемлющему миру. Сегодня мы 
присоединяемся к Генеральному секретарю и также 
даем высокую оценку выдающейся работе на местах 
учреждений Организации Объединенных Наций, 
которые самоотверженно прилагали усилия в пери-
од недавнего кризиса в Газе, включая, в частности, 
Ближневосточное агентство Организации Объеди-
ненных Наций для помощи палестинским бежен-
цам и организации работ (БАПОР), Управление по 
координации гуманитарных вопросов, ЮНИСЕФ, 
Программу развития Организации Объединенных 
Наций, Всемирную организацию здравоохранения, 
Всемирную продовольственную программу и Служ-
бу Организации Объединенных Наций по вопросам 
деятельности, связанной с разминированием, а также 
Канцелярию Специального координатора Организа-
ции Объединенных Наций под руководством Специ-
ального координатора Роберта Серри, которому мы 
выражаем признательность за его роль в содействии 
достижению недавней договоренности относительно 
доступа в сектор Газа и восстановления в нем.

Сегодня мы также отдаем дань памяти 11 пале-
стинским национальным сотрудникам БАПОР, погиб-
шим во время израильского нападения на Газу. Мы 
чтим их самоотверженную гуманитарную работу на 
благо соотечественников и выражаем наши искрен-
ние соболезнования их семьям и коллегам. Помимо 
этого, мы чтим память многих других наших гумани-
тарных и медицинских работников, а также журнали-
стов, которые были убиты, оказывая помощь другим 
людям или пытаясь рассказать о страданиях нашего 
народа в ходе этой преступной войны.

Израильская агрессия против сектора Газа 
закончилась почти два месяца назад, после достиже-
ния 26 августа под эгидой Египта договоренности о 
прекращении огня, однако последствия масштабной 
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кровавой бойни, террора и разрушений по-прежнему 
весьма серьезно сказываются на всех аспектах жиз-
ни и усугубляют чувства отчаяния и безысходности. 
Генеральный секретарь охарактеризовал потери как 
«неописуемые», и это мнение неоднократно выска-
зывалось в рамках всеобщего выражения неверия и 
чувства стыда в связи с тем, что палестинскому наро-
ду вновь причинили подобные горе и нанесли трав-
му, да еще столь жестоко, преднамеренно и системно. 
Хотя многим сейчас, вероятно, уже известны цифры, 
их стоит вновь привести в Совете для занесения в 
официальные отчеты, а также для содействия луч-
шему пониманию безотлагательной необходимости 
скорейшего восстановления, в том числе путем пол-
ного снятия незаконной израильской блокады, кото-
рая по-прежнему душит сектор Газа и препятствует 
усилиям, направленным на смягчение последствий 
гуманитарного бедствия и ускорение процесса урегу-
лирования конфликта, необходимость которого дав-
но назрела.

По состоянию на 26 августа 2014 года Израилем, 
оккупирующей державой, на протяжении 50-днев-
ного периода агрессии против сектора Газа были 
совершены следующие нарушения международно-
го права, равносильные военным преступлениям.

2180 палестинцев были убиты, причем боль-
шинство из них составляли гражданские лица, в 
том числе 516 детей и 283 женщины. В 142 семьях 
погибли три или более члена семьи, а в общей слож-
ности в этих семьях погибло 739 человек, в том чис-
ле в ходе израильских бомбардировок, в результате 
которых дома сровняли с землей, а под развали-
нами оказались погребенными целые семьи. Этот 
факт однозначно подтверждает чрезмерный, неиз-
бирательный характер операции Израиля и полную 
неспособность защитить гражданское население. 
Цифры также опровергают утверждения Израиля 
об обратном, в том числе ложные утверждения о 
«живых щитах». В связи с этим я хотел бы напом-
нить о сделанном в июле, в самый разгар конфлик-
та, заявлении помощника Генерального секретаря 
по гуманитарным вопросам Кан Гюн Ва, адресо-
ванном участникам специальной сессии по сектору 
Газа Совета по правам человека:

«Семьи принимают драматическое решение раз-
делиться и уехать в разные места: мать и сын — в 
одно место, отец и дочь — в другое, в надежде 
максимально повысить шансы одной части семьи 
на выживание».

Наш народ отчаянно пытался спастись от израиль-
ской военной машины.

На сегодняшний день 1500 девочек и мальчи-
ков стали сиротами. Более 373 000 травмированных 
детей нуждаются в психосоциальной поддержке. 
Более 11 000 палестинцев получили ранения, в том 
числе 3000 детей, из которых 1000 стали инвалида-
ми на всю оставшуюся жизнь. Даже сейчас жерт-
вы израильских нападений умирают от серьезных 
ран или из-за невозможности получить в секторе 
Газа медицинскую помощь, которая могла бы спа-
сти им жизнь. Более полумиллиона человек были 
вынуждены покинуть свои дома в разгар агрессии, 
что явилось крупнейшим вынужденным перемеще-
нием палестинских гражданских лиц с 1967 года. 
Оккупационными силами были повреждены более 
80 000 домов, причем 20 000 домов были либо пол-
ностью разрушены, либо повреждены в такой сте-
пени, что стали непригодны для проживания. На 
сегодняшний день 108 000 человек остались без 
крова, а более 40 000 человек по-прежнему разме-
щены в 18 школах БАПОР.

Было повреждено более 100 объектов Организа-
ции Объединенных Наций, включая школы БАПОР, 
где укрылись гражданские лица, верившие, что они 
находятся в безопасности под флагом Организации 
Объединенных Наций, однако многие из них погиб-
ли в результате бесчеловечных нападений Израиля. 
Кроме того, были повреждены 75 больниц и клиник, 
23 медицинских работника погибли, а 83 получи-
ли ранения. Было повреждено более 33 000 метров 
водопроводных и канализационных труб. Удар по 
электростанции в Газе привел к отключениям элек-
тричества продолжительностью до 22 часов в сут-
ки; в настоящее время продолжаются отключения 
электричества на 18 часов из-за отсутствия топли-
ва, что чревато многочисленными последствиями 
для гражданского населения. Было разрушено по 
меньшей мере 500 экономических и промышлен-
ных объектов, на которые приходится 60 процентов 
производственного потенциала Газы, что прямо или 
косвенно затрагивает более 35 000 рабочих мест. 
Примерно 8000 неразорвавшихся боеприпасов, то 
есть 10 процентов всех боеприпасов, выпущенных 
Израилем в Газе, по-прежнему находятся в разных 
местах в гражданских районах, препятствуя вывозу 
мусора и восстановлению, а также представляя 
собой опасность для жизни людей.
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За тот же период по меньшей мере 32 палестин-
ских гражданских лица были убиты в ходе жесто-
ких и разрушительных рейдов на всей территории 
Западного берега, включая Восточный Иерусалим, 
и более 800 гражданских лиц, включая детей, были 
арестованы и задержаны.

Этот перечень не является исчерпывающим, и 
одни лишь эти факты не могут дать представления 
о всей глубине страданий нашего народа после этой 
ужасной войны и о нашей общей скорби в связи с 
огромными людскими потерями и пережитой траге-
дией. Стремясь продвигаться вперед, мы не можем 
игнорировать боль семей, потерявших и похоронив-
ших своих близких, и должны сделать все возмож-
ное для исцеления раненных тел и душ и восстанов-
ления силы духа тех, кто выжил. Необходимо при-
ложить серьезные усилия для того, чтобы облегчить 
их страдания, а также для того, чтобы привлечь к 
ответственности виновных в совершении этих пре-
ступлений и дать людям надежду на будущее. В этой 
связи я должен уточнить, что залечивание ран наше-
го народа и его стремление добиться справедливости 
не являются ни подстрекательством, ни провокаци-
ей; скорее, это ответственное, нравственное поведе-
ние и обязательная предпосылка обеспечения под-
линного исцеления, без которого никогда не удастся 
добиться мира и примирения двух народов.

Поэтому, хотя мы признательны за широкомас-
штабную поддержку, проявленную щедрость и прин-
ципиальные обязательства, взятые странами-донора-
ми в Каире, и подтверждаем нашу признательность 
правительствам Египта и Норвегии за организацию 
конференции, мы повторяем то, что было подчер-
кнуто Генеральным комиссаром БАПОР: «Нигде в 
мире для компенсации ущемленных человеческого 
достоинства и прав недостаточно только лишь оказа-
ния гуманитарной помощи». Палестина не является 
исключением. Таким образом, стремясь незамедли-
тельно удовлетворить, в координации с Организаци-
ей Объединенных Наций, неотложные потребности 
нашего народа в секторе Газа в гуманитарной области 
и в области восстановления, с тем чтобы он мог вновь 
обрести человеческое достоинство, в том числе путем 
отмены блокады и укрепления режима прекращения 
огня, мы также будем, при поддержке всех заинтере-
сованных сторон и дружественных стран, принимать 
решительные меры с целью расширить политиче-
ский горизонт и мобилизовать глобальную волю к 
политическим действиям в интересах справедливого, 

окончательного и мирного урегулирования ключевых 
вопросов конфликта и реализации законных нацио-
нальных чаяний и прав палестинского народа, вклю-
чая права на самоопределение и свободу.

Давно пришло время признать, что Израиль, 
оккупирующая держава, не заинтересован в мире 
и умышленно дискредитирует решение о сосуще-
ствовании двух государств и подрывает все усилия, 
направленные на его достижение. Это не выдум-
ки Палестины; такова реальность, которая вновь 
и вновь находит отражение в действиях израиль-
ского правительства и словах его представителей 
на самом высоком уровне. Незаконный и разруши-
тельный колониальный проект Израиля продолжа-
ет развиваться быстрыми темпами на местах. Как и 
в ходе девятимесячных переговоров при посредни-
честве Государственного секретаря Соединенных 
Штатов Джона Керри, Израиль упорно продолжает 
поселенческую деятельность, строительство раз-
делительной стены, служащей целям апартеида, 
конфискацию земли, снос домов и насильственное 
перемещение гражданского населения, угрожая, в 
том числе, переместить более 12 000 бедуинов.

Оккупированный Восточный Иерусалим вме-
сте с живущими в нем палестинцами по-прежнему 
является основным объектом этих незаконных мер, 
в то время как оккупирующая держава не прекра-
щает свои попытки незаконным образом изменить 
демографический состав, характер, отличительные 
черты и дух Священного города, постоянно прибе-
гая к провокациям в мечети Аль-Акса, что грозит 
углубить раскол и спровоцировать религиозный 
конфликт, чреватый серьезными последствиями, 
а также не обращает никакого внимания на явно 
сложную и нестабильную ситуацию в регионе. Воо-
руженные поселенцы продолжают творить бесчин-
ства, терроризируя мирных палестинцев, что при-
вело к убийству буквально несколько дней назад 
5-летней палестинской девочки, Инас Халиль, а 
также продолжают совершать нападения на наши 
земли, мечети и церкви.

В то время как мировое сообщество призывает 
к спокойствию и сдержанности, израильские долж-
ностные лица соревнуются друг с другом в прово-
кационных заявлениях и подстрекательстве про-
тив палестинского народа и его правительства. Я 
уверен, что сегодня в этом зале мы еще услышим 
со стороны представителя Израиля это неприкры-
тое подстрекательство.
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Всего несколько недель назад премьер-министр 
Нетаньяху в своем выступлении перед Генеральной 
Ассамблеей (см. A/69/PV.17) расхваливал статус-кво 
и отрицал существующую оккупацию, а министр 
обороны Яалон открыто заявлял, что Израиль 
никогда не пойдет на реализацию решения о сосу-
ществовании двух государств, и демонстративно 
выражал намерение загнать палестинский народ 
в изолированные и разобщенные бантустаны, не 
предоставляя им никакого суверенитета и обрекая 
их на вечное подчинение Израилю. Эти заявления и 
действия обусловлены ошибочным мнением о том, 
что такое аморальное и несправедливое решение 
может быть хоть когда-либо принято. В этой связи 
мы вновь заявляем о том, что палестинский народ 
никогда не откажется от своих неотъемлемых прав 
человека, в том числе свободы, независимости и 
суверенитета, и он никогда не откажется от право-
судия и достижения цели, которая выражается в 
установлении мира.

Мы считаем, что и международное сообщество 
никогда не согласится с такой несправедливостью. 
Мы твердо убеждены в том, что международное 
сообщество будет и далее более четко требовать 
соблюдения международного права и достижения 
консенсусного решения, основанного на резолюциях 
Организации Объединенных Наций, а также продол-
жать добиваться осуществления прав палестинского 
народа, чтобы защитить уязвимые группы населе-
ния и добиться мира и справедливости.

В этой связи мы хотели бы также подтвердить 
в Совете, что палестинский народ и палестинское 
правительство национального единства под руко-
водством президента Махмуда Аббаса по-прежнему 
полностью привержены делу мира и будут и впредь 
прилагать все усилия к тому, чтобы в сотрудниче-
стве со всеми заинтересованными странами и при 
их поддержке достичь в кратчайшие сроки справед-
ливого, всеобъемлющего и прочного урегулирова-
ния, которое навсегда положит конец израильской 
оккупации, начавшейся в 1967 году, и позволит 
добиться независимости Государства Палестина со 
столицей в Восточном Иерусалиме, живущего бок 
о бок с Израилем в условиях мира и безопасности 
в рамках признанных границ, а также справедли-
вого решения вопроса о палестинских беженцах 
в соответствии с резолюцией 194 (III) Генераль-
ной Ассамблеи. В этой связи мы вновь подчерки-
ваем важность Арабской мирной инициативы и 

признаем роль наших арабских братьев в поддерж-
ке мирных усилий.

Чтобы хоть когда-нибудь достичь этих неот-
ложных целей, мы не можем вернуться к прежнему 
циклу срывающихся переговоров, которые Израиль 
использует только ради смягчения международ-
ного давления и для прикрытия своих незаконных 
планов по продолжению оккупации, а не ее пре-
кращению. Сколько раз в ответ на наши протесты в 
отношении поселенческой деятельности Израиля и 
коллективного наказания нашего народа, включая 
жестокую блокаду Газы, нам выдвигались требова-
ния проявлять сдержанность и избегать дискреди-
тации мирного процесса?

Авторитет этого процесса был подорван Изра-
илем, поэтому настало время перейти от слов о 
сосуществовании двух государств к делу: неза-
медлительным действиям по реализации этой кон-
цепции на практике, прежде чем существующая 
кратковременная возможность исчезнет, что, как 
считают многие, может произойти совсем скоро. 
Поэтому мы обратились к Совету Безопасности 
с инициативой разработать проект резолюции, в 
котором вновь будут подтверждены параметры 
урегулирования на основе сосуществования двух 
государств и определены сроки окончания 47-лет-
ней израильской военной оккупации палестинской 
земли, включая Восточный Иерусалим, в интересах 
достижения независимости и осуществления прав 
палестинского народа. Как заявил президент Аббас 
в Генеральной Ассамблее, мы привержены мирно-
му, политическому, ненасильственному и правово-
му пути осуществления наших прав и обеспечения 
мира и безопасности.

Элементы данного проекта резолюции полно-
стью основаны на положениях соответствующих 
резолюций Совета Безопасности и Генеральной 
Ассамблеи и создают фундамент для прочного 
мирного урегулирования. Кроме того, в проекте 
содержится призыв к прекращению Израилем неза-
конной политики и практики; соблюдению им норм 
международного права, в том числе гуманитарного 
права и прав человека; и к защите палестинского 
народа, что исключительно важно для ослабления 
напряженности, обеспечения спокойствия и созда-
ния соответствующих условий и уровня доверия, 
необходимых для проведения реальных перегово-
ров в ускоренном режиме, чтобы положить конец 
оккупации и решить ключевые вопросы.
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Мы вновь призываем членов Совета Безопас-
ности и международное сообщество поддержать 
эту инициативу и подход, чтобы вновь подтвердить 
основополагающие параметры справедливого урегу-
лирования, а также придать новый импульс усили-
ям по обеспечению прочного мира и безопасности 
между палестинским и израильским народами. Мы 
настоятельно призываем все государства выполнять 
свои обязательства на коллективной основе как чле-
ны Организации Объединенных Наций и Высокие 
Договаривающиеся Стороны Женевских конвенций, 
а также в индивидуальном порядке в целях поддер-
жания усилий по достижению мира.

В этой связи мы хотели бы выразить признатель-
ность Швеции за ее принципиальное заявление о при-
знании Государства Палестина, а также парламентам 
Соединенного Королевства и Испании за ходатайства 
о признании нашего государства, и мы призываем 
тех, кто еще не признал существование Государства 
Палестина, сделать это в качестве законного и необ-
ходимого вклада в дело мира.

В заключение, обращаясь к нашему народу в 
оккупированной Палестине, в лагерях беженцев 
в Иордании, Ливане и Сирии, а также к диаспоре, 
мы подтверждаем нашу решимость покончить с его 
бедственным положением, обеспечить осуществле-
ние его прав и национальных чаяний и достичь бла-
гополучия. Мы вспоминаем вопрос, который задал 
президент Аббас на Каирской конференции:

«Неужели до сих пор не настало время для того, 
чтобы в Палестине восторжествовали добро-
детель и справедливость? Неужели не настало 
время положить конец исторической неспра-
ведливости в отношении нашего народа?»

Мы считаем, что настало время действовать, 
и мы призываем международное сообщество ока-
зать всю возможную поддержку нашим усилиям по 
достижению этих благородных целей, которые уже 
давно необходимо реализовать.

Председатель (говорит по-испански): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Израиля.

Г-н Роэт (Израиль) (говорит по-английски): 
Г-жа Председатель, поздравляю Вас с вступлением 
Аргентины на пост Председателя Совета Безопас-
ности в этом месяце, благодарю Вас за руковод-
ство работой сегодняшнего важного заседания и 
за почти два года работы Вашей страны в Совете 

Безопасности. Я также благодарю Генерального 
секретаря Пан Ги Муна за проведенный им бри-
финг, за который мы весьма признательны.

Альберт Эйнштейн однажды сказал, что мир — 
опасное место для жизни не из-за людей, которые 
творят зло, а из-за тех, кто наблюдает за этим и 
ничего не делает. Нет никаких сомнений в том, что 
мир — опасное место для жизни. Однако многие не 
осознают, что он будет оставаться таким — и стано-
виться еще более опасным — пока мы не устраним 
коренные причины этого насилия и нестабильности, 
а именно отравляющую идеологию экстремизма.

В момент, когда мы здесь говорим, радикаль-
ные вооруженные группировки ведут жестокую 
и агрессивную войну, с тем чтобы поставить под 
сомнение существующий мировой порядок. Не слу-
чайно, что наиболее опасные экстремистские груп-
пировки действуют именно на Ближнем Востоке — 
в регионе, страдающем от нетерпимости и тирании. 
Они используют нестабильность в регионе с целью 
преследования своих узких интересов и возвраще-
ния региона в мрачные времена Средневековья.

В то время как многие страны ведут борьбу с 
террористическими группировками, находящимися 
на расстоянии нескольких тысяч километров или 
за океанами, для Израиля эти угрозы находится в 
непосредственной близости. Государство Израиль 
является единственным демократическим госу-
дарством в регионе между Красным и Каспийским 
морем. Мы построили общество, которое зиждется 
на принципах демократии, свободы слова, свободы 
вероисповедания, верховенства права и равных прав 
всех людей. Это те ценности, которые лежат в основе 
Организации Объединенных Наций, и те ценности, 
которые Организация должна отстаивать. И тем не 
менее, когда я слышу, как члены международного 
сообщества говорят о коренных причинах израиль-
ско-палестинского конфликта, становится очевидно, 
что эти ценности отстаиваются не всегда.

Г-жа Председатель, сколько раз Вы слышали, что 
коренной причиной конфликта является «оккупа-
ция»? И сколько раз Вы слышали о том, что ХАМАС 
наносит ракетные удары по Израилю для того, что-
бы противостоять этой оккупации? Это просто не 
соответствует действительности, поскольку Изра-
иль не оккупирует Газу. В 2005 году Израиль вернул 
всю территорию Газы палестинцам до последнего 
дюйма. Мы выселили тысячи семей из своих домов 



10/89 14-58093

S/PV.7281 Положение на Ближнем Востоке, включая палестинский вопрос 21/10/2014

и демонтировали их предприятия. Мы открыли кон-
трольно-пропускные пункты и поощряли торговлю, 
поскольку мы хотели успеха для Газы — ради нас 
и ради палестинцев. Мы надеялись, что она станет 
примером мирного сосуществования двух обществ. 
Но этого не произошло. Вместо этого организация 
ХАМАС стремилась выполнить миссию, отражен-
ную в ее уставе, а именно: уничтожить Государ-
ство Израиль.

Некоторые также высказывали мнение о том, 
что коренной причиной конфликта являются поселе-
ния. В нашем регионе существует множество угроз, 
однако наличие еврейских домов на еврейской земле 
никогда не было одной из них. С 1948 года по 1967 год 
Западный берег был частью Иордании, а Газа входи-
ла в состав Египта — и в течение всего этого време-
ни наши соседи все равно стремились нас уничто-
жить. Вместе с тем некоторые члены международно-
го сообщества по-прежнему цепляются за отжившие 
мифы. Сколько раз, г-жа Председатель, Вы слышали, 
что израильско-палестинский конфликт является 
главным конфликтом на Ближнем Востоке и что его 
урегулирование позволит положить конец всем дру-
гим конфликтам в этом регионе?

Несомненно, Израилю и Палестине крайне важ-
но урегулировать наш затянувшийся конфликт. Это 
важно само по себе, чтобы израильтяне и палестин-
цы могли жить в условиях мира, безопасности и про-
цветания. Однако этого можно добиться только на 
основе прямых переговоров. Хотя я с нетерпением 
жду того дня, когда мы добьемся мира, могу заве-
рить Вас, г-жа Председатель, что это не превратит 
Ближний Восток волшебным образом в стабильный 
и безопасный регион. «Хизбалла» не откажется от 
своих десятков тысяч ракет, «Исламское государ-
ство Ирака и Леванта» не войдет в состав Корпуса 
мира и не прекратит вербовать новых джихадистов, 
а ХАМАС не внесет изменения в свой устав с целью 
признать существование государства Израиль.

Президент Джон Ф. Кеннеди говорил, что вели-
чайшим врагом правды зачастую является не ложь, 
а миф — навязчивый, убедительный и нереалистич-
ный. Таким образом, каковы же подлинные подспуд-
ные причины нестабильности в нашем регионе?

Первой коренной причиной является 
ХАМАС — организация, стремящаяся уничтожить 
государство Израиль. Экстремистская террористи-
ческая организация ХАМАС отрицает сам факт 

нашего существования. Она считает, что Израиль не 
имеет права на существование в рамках любых гра-
ниц. Некоторые члены международного сообщества 
склонны принимать этот основополагающий факт 
за закрытыми дверями, но редко готовы сделать 
это открыто.

Миллионы израильских семей провели лето в 
этом году, спасаясь в убежищах от тысяч ракет, пред-
намеренно и неизбирательно выпущенных ХАМАС 
по нашим городам и населенным пунктам. Общины, 
живущие вблизи Газы, с ужасом узнали о том, что их 
дома и школы находятся в нескольких шагах от раз-
ветвленной сети тоннелей террора ХАМАС. Ни одно 
государство, ни одно правительство не может без-
действовать, когда его народ становится мишенью 
для ракетных ударов, жертвой похищений или тер-
рористических заговоров. Перед лицом этих неиз-
менных угроз нам не остается иного выбора, кроме 
как защищать наших граждан.

Израиль сделал все возможное для защиты ни в 
чем не повинных людей, приняв меры, которые выхо-
дят за рамки требуемых в соответствии с междуна-
родным правом. Мы заключали одно за другим согла-
шения о прекращении огня, мы отменяли операции 
ради спасения жизней людей и, до начала наступле-
ния, мы предупреждали население с помощью листо-
вок, текстовых сообщений и телефонных звонков. 
Какие другие страны принимают такие беспреце-
дентные меры для защиты гражданского населения?

В своих операциях ХАМАС использует ни в чем 
не повинных мирных жителей и подвергает опасно-
сти свой народ. Нет в Газе места, которое было бы 
неприкосновенным для ХАМАС — машины скорой 
помощи используются для перевозки террористов, в 
частных домах израильские военные находят взрыв-
ные устройства рядом с детской кроваткой, больни-
цы используются террористами в качестве команд-
ных центров и, наконец, школы, находящиеся в 
ведении Ближневосточного агентства Организации 
Объединенных Наций для помощи палестинским 
беженцам и организации работ, служат в качестве 
складов для боеприпасов, всего в нескольких шагах 
от которых террористы запускают ракеты.

Несмотря на все это, Израиль — и только Изра-
иль — подвергают обсуждению и критике. На Каир-
ской конференции многие страны говорили о поли-
тике и действиях Израиля, но ни разу не упомяну-
ли ХАМАС.
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Вторая коренная причина конфликта — одно-
сторонние действия, которые отдаляют нас от дости-
жения мира. Нет легких путей к установлению мира. 
Для его достижения нужны смелые лидеры — лиде-
ры, которые говорят о партнерстве и осуждают пред-
рассудки; лидеры, которые поощряют терпимость 
и отвергают терроризм; лидеры, которые верят в 
сотрудничество, а не в конфликты. Когда Израиль 
видел лидера, готового к переговорам, мы заключали 
мир. Так было в случае с президентом Египта Сада-
том и с королем Иордании Хусейном.

В своем выступлении в Генеральной Ассамблее 
в прошлом месяце президент Аббас подверг Израиль 
полным ненависти нападкам, обвинив его в тягчай-
ших преступлениях, в том числе в расизме и гено-
циде (см. A/69/PV.12). Всего несколько дней назад 
он призвал палестинцев использовать «все необхо-
димые средства», чтобы помешать евреям посещать 
Храмовую гору в Иерусалиме. Неужели это слова 
человека, который стремится к заключению мира? 
Так ли говорит лидер, который готов идти на болез-
ненные компромиссы? Или это больше похоже на 
подстрекательство и нетерпимость?

Установление мира требует поиска компромис-
сов и принятия трудных решений. Замечания, сде-
ланные ранее наблюдателем от Палестины, являют-
ся еще одним примером того, что палестинцы чаще 
указывают пальцем на других вместо того, чтобы 
брать на себя ответственность. В своем выступле-
нии он затронул многие вопросы, однако упустил 
наиболее важные моменты. И поэтому я спрашиваю 
его: «Почему вы не осуждаете ХАМАС за исполь-
зование собственного народа в качестве „живого 
щита“? Почему вы не осуждаете ХАМАС за хище-
ние средств палестинского народа для приобрете-
ния ракет и строительства тоннелей террора? Зачем 
вы продолжаете разрушительные односторонние 
действия вместо приложения конструктивных дву-
сторонних усилий?»

Этот же сигнал следует направить междуна-
родному сообществу. Поддержка односторонних 
действий Палестины не способствует достижению 
мира. Преждевременно признав палестинское госу-
дарство, правительства европейских стран направ-
ляют сигнал, что палестинцам не нужно принимать 
трудные решения, и тем самым они могут подорвать 
усилия по достижению реальных и долгосрочных 
изменений в нашем регионе.

Организация Объединенных Наций также долж-
на внести свой вклад. Избрание Уильяма Шабаса 
председателем комиссии по расследованию событий 
в Газе является еще одним примером антиизраиль-
ской позиции Организации. Позиция г-на Шабаса 
ясна. Он неоднократно призывал к судебному пре-
следованию израильских руководителей и говорил: 
«Я хотел бы увидеть Нетаньяху на скамье подсуди-
мых Международного уголовного суда». Г-н Шабас, 
безусловно, не проявляет беспристрастности, но 
при этом отказывается заявить самоотвод. Если 
г-н Шабас не может добросовестно сделать то, что 
необходимо, в этот вопрос должно вмешаться меж-
дународное сообщество.

Израиль не уклоняется от ответственности, одна-
ко не следует ожидать, что он согласится с комиссией, 
которая предопределяет исход расследования. Изра-
иль понимает, что анализ политических стратегий 
является одной из ключевых составляющих демо-
кратического процесса. По этой причине в течение 
первых дней проведения операции «Нерушимая ска-
ла» Израиль создал механизм установления фактов в 
соответствии с международным правом для рассле-
дования особых инцидентов. К таким инцидентам, в 
частности, относятся случаи, в результате которых 
страдают гражданские лица и наносится ущерб граж-
данским объектам или объектам Организации Объ-
единенных Наций.

Будучи демократической страной, Израиль под-
держивает и соблюдает принцип верховенства пра-
ва. Мы надеемся, что международное сообщество 
поддержит нас в наших усилиях. Преждевременные 
и необоснованные обвинения чреваты лишь угрозой 
обострения напряженности в регионе.

Израиль привержен сотрудничеству с между-
народным сообществом для содействия миру и 
развитию палестинской экономики. Мы уже утвер-
дили трехэтапный план действий по удовлетворе-
нию экономических потребностей палестинцев и 
потребностей в строительстве, а также по расши-
рению доступа и содействию передвижения людей 
и товаров. На прошлой неделе 600 тонн цемента 
и 60 грузовиков со строительными наполнителя-
ми и металлоконструкциями были доставлены в 
Газу для начала работ по восстановлению. Кроме 
того, уже утверждены все проекты, представлен-
ные международным сообществом и Палестин-
ской администрацией.
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Сейчас, когда соблюдается режим прекраще-
ния огня, мы должны обсудить, каким образом 
можно добиться прочного и длительного периода 
затишья для населения как Газы, так и Израиля. 
Только демилитаризация Газы может гарантиро-
вать долгосрочное и устойчивое прекращение огня 
между Израилем и палестинцами.

Многие члены международного сообщества 
спешат осуждать действия Израиля, но они не заме-
чают одного простого факта: если члены ХАМАС 
получат возможность приобретать оружие, они нач-
нут его применять. Мы уже шли по этому пути. За 
несколько лет члены ХАМАС украли сотни милли-
онов долларов финансовой помощи, которая пред-
назначалась для удовлетворения нужд в области 
развития, и использовали их для укрепления своего 
военного потенциала и инфраструктуры террора.

Сегодня мы обязаны действовать иначе. Сегод-
ня необходимо обеспечить надлежащий надзор для 
того, чтобы все средства и материалы достигли сво-
его места назначения. Сегодня мы не должны позво-
лить ХАМАС увеличить запасы ракет и создать еще 
больше «тоннелей террора». В этой связи Израиль 
приветствует разработку трехстороннего механизма 
восстановления сектора Газа. Совместными усилия-
ми мы можем создать сильную палестинскую эконо-
мику и в то же время навести мосты для достижения 
мира. Этого можно будет добиться только на основе 
партнерства, сотрудничества и прямых переговоров. 
Односторонние действия не являются шагом вперед; 
это шаг в неверном направлении.

Третьей коренной причиной являются государ-
ства, спонсирующие терроризм. По мере того как 
международное сообщество объединяет свои усилия 
для борьбы с угрозой, создаваемой радикальными 
экстремистскими группами, оно не должно упускать 
из виду еще более серьезную угрозу, которая появи-
лась на горизонте, а именно обладающий ядерным 
оружием Иран. Чудовищные убийства и разруше-
ния, которые мы наблюдаем сегодня в нашем реги-
оне, меркнут в сравнении с опустошениями, кото-
рые могут последовать, если самый опасный режим 
мира получит доступ к самому опасному виду ору-
жия. Международное сообщество осознало необхо-
димость выработки действенной стратегии, которая 
позволит сдержать угрозу, порождаемую такими 
террористическими группами, как «Даиш». Такую 
же позицию необходимо занять по отношению к 
государствам-спонсорам терроризма, включая Иран.

Обсуждаемая в настоящее время ядерная догово-
ренность не затрагивает иранскую ядерную инфра-
структуру, знания и планы. Это опасная ошибка. 
Международное сообщество должно видеть Иран тем, 
кем он является: жестоким и репрессивным режимом, 
полным решимости обладать ядерным оружием.

Прошло больше года с тех пор, как Хасан Роу-
хани был избран президентом Ирана. Он пришел 
к власти с обещаниями решить проблему корруп-
ции, обеспечить свободу и защитить меньшинства. 
Что же изменилось за этот год? Согласно опубли-
кованному в марте докладу Организации Объеди-
ненных Наций, религиозные меньшинства в Ира-
не по-прежнему становятся жертвами вопиющих 
случаев дискриминации. В частности, «иранские 
власти на самом высоком уровне назвали домашние 
церкви и евангельских христиан угрозой нацио-
нальной безопасности» (A/HRC/25/61, пункт 40).

О чем говорит тот факт, что государство стре-
мится приобрести оружие массового уничтожения, 
но при этом считает прихожан «оружием уничто-
жения воскресной мессы»?

Была ли проведена реформа системы правосу-
дия за тот год, что г-н Роухани находится на посту 
президента? Ни в малейшей степени. Каждый 
месяц десятки иранцев оказываются повешенны-
ми на кранах в общественных местах, сотни поли-
тических заключенных подвергаются избиениям 
и пыткам. Стал ли иранский народ хоть немного 
свободнее или счастливее? Оказывается, что сча-
стье как таковое является преступлением в Иране. 
Несколько дней спустя после того, как г-н Роухани 
назвал введение цензуры в Интернете малодушным 
поступком, шесть молодых иранцев были арестова-
ны за размещение на «Ютубе» видеоролика, в кото-
ром они танцуют под песню о счастье. Г-н Роухани 
может счастливо улыбаться для телекамер, однако 
сами граждане Ирана лишены такого права.

На протяжении десятилетий Иран финанси-
рует сотни террористических кампаний, которые 
уносят жизни тысяч ни в чем не повинных людей 
в Африке, Европе, Латинской Америке и на Ближ-
нем Востоке. Иран направил в Сирию своих стра-
жей революции для участия в борьбе на стороне 
сил Асада и потратил миллиарды долларов на про-
должение кровавой гражданской войны, в резуль-
тате которой уже погибло почти 200 000 человек. 
В Ливане формирования, созданные действующей 
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при поддержке Ирана террористической группой 
«Хизбалла», больше и сильнее, чем многие армии.

На протяжении многих лет мы обращаем вни-
мание международного сообщества на тот факт, что 
незаконное оружие по-прежнему поступает на юг 
Ливана. Мы предупреждали, что «Хизбалла» нако-
пила арсенал, включающий десятки тысяч снаря-
дов и ракет. В ответ мы ничего не услышали. Такой 
же безмолвный ответ мы получили, сообщив о том, 
что на вооружении Сирии было химическое ору-
жие, а ХАМАС занимался незаконной транспорти-
ровкой тысяч ракет на территорию Газы.

Намерен ли Совет по-прежнему хранить молча-
ние, в то время как «Хизбалла» активизирует свои 
нападения на Израиль? Две недели назад на изра-
ильской стороне «голубой линии» произошел взрыв 
трех самодельных взрывных устройств. Вскоре 
после нападения ответственность за установку этих 
устройств взяла на себя «Хизбалла». Это не пер-
вый инцидент такого рода. Ранее в этом году лидер 
«Хизбаллы» Насрулла признал ответственность его 
организации за установку бомбы на обочине дороги 
вблизи горы Дов.

Прежде чем ситуация еще больше ухудшится, 
Совет Безопасности должен потребовать от пра-
вительства Ливана осуществления в полном объ-
еме резолюции Совета Безопасности 1701 (2006) и 
развертывания вооруженных сил для предотвра-
щения любых дальнейших нападений, пока еще не 
стало слишком поздно. Израиль не потерпит пося-
гательств на свой суверенитет и будет принимать 
меры по защите своей территории и своих граждан. 
Граждане Израиля хотят жить в мире. Это наше 
самое заветное желание. Мы мечтаем о том дне, 
когда мы сможем положить конец расколу, ненави-
сти и насилию. Однако установление мира требует 
решительных действий.

Международное сообщество должно подавать 
пример и бороться с истинными первопричинами 
нестабильности, охватившей Ближний Восток. Оно 
должно решительно противостоять джихадистским 
группам, распространяющим яд радикального экс-
тремизма по всему региону. В предстоящие месяцы 
наши ценности и решимость будут еще не раз под-
вергаться испытаниям. Мы должны занять твердую 
позицию, поскольку на карту поставлена безопас-
ность наших граждан и всего мира.

Международное сообщество четко заявило о 
своей позиции в отношении «Даиш», «Аль-Каиды» 
и «Боко Харам», но такую же решимость необхо-
димо проявить и в отношении ХАМАС и «Хизбал-
лы», которые придерживаются аналогичных опас-
ных и радикальных взглядов. Настало время четко 
и недвусмысленно призвать президента Аббаса и 
Палестинскую администрацию осудить действия 
ХАМАС, прекратить подстрекательства против 
Израиля и предпринять конструктивные шаги для 
содействия миру. Только таким образом мы сможем 
оставить нашим детям более открытую, терпимую 
и мирную планету.

Председатель (говорит по-испански): Сейчас я 
предоставляю слово членам Совета Безопасности.

Г-жа Пауэр (Соединенные Штаты Америки) 
(говорит по-английски): Я также хотела бы побла-
годарить Генерального секретаря за его участие в 
нашем сегодняшнем заседании и за брифинг, посвя-
щенный его недавней поездке в этот регион.

Мы живем в чрезвычайно смутное для Ближ-
него Востока время, которое требует проявления 
смелого и решительного руководства со стороны 
региональных лидеров и международного сообще-
ства. Мы видим, что перед всем регионом стоит 
нелегкий выбор. В Сирии международное сообще-
ство должно задействовать всю свою решимость, 
для того чтобы положить конец чудовищным зло-
деяниям режима Асада, а также ужасающим дей-
ствиям «Исламского государства Ирака и Леванта 
(ИГИЛ)» и найти политические средства урегули-
рования существующего конфликта. В Ливане и 
Ираке политические руководители должны укре-
плять институты, необходимые для осуществле-
ния чаяний своих народов и ликвидации угроз экс-
тремистского насилия. В то же время израильские 
и палестинские руководители должны понять, что 
альтернативы миру на основе переговоров не суще-
ствует, и проявить политическую волю, чтобы его 
построить. Сегодня я остановлюсь на каждом из 
этих важнейших вопросов по порядку.

Мы видим, как недостатки в руководстве могут 
способствовать созданию условий, в которых про-
цветают экстремистские группы. Не сумев сде-
лать сложный выбор, необходимый для того, что-
бы учесть недовольство суннитского населения, 
прежнее руководство Ирака тем самым помогло 
созданию условий, которыми воспользовалась 
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организация ИГИЛ. Последствия были чудовищны. 
Приведу лишь один пример: в начале этого месяца 
ИГИЛ объявила о введении строгих правил, регу-
лирующих, что именно можно преподавать в уни-
верситетах в Мосуле, одном из городов, в настоя-
щее время находящихся под ее контролем. Когда 
иракские преподаватели университетов выступи-
ли против этих ограничений и объявили бойкот, 
ИГИЛ заявила, что любой преподаватель, который 
не вернется на работу, будет казнен.

Более трех лет назад Башар Асад утратил леги-
тимность и право быть руководителем, когда на 
мирные протесты он ответил жестоким насилием. 
Зверства, совершенные его режимом, — преступле-
ния такого рода и масштабов мир видел нечасто, — 
сыграли ключевую роль в активизации усилий по 
формированию ИГИЛ и других террористических 
групп, а неизбирательные нападения Асада на соб-
ственный народ продолжаются и по сей день.

В сентябре Организация по запрещению хими-
ческого оружия (ОЗХО) опубликовала свой второй 
доклад, в котором утверждается, что были найдены 
«убедительные подтверждения того, что токсичные 
химические вещества систематически и многократ-
но применялось в качестве оружия» в удерживае-
мых оппозицией трех деревнях на севере Сирии. 
ОЗХО с уверенностью констатировала, что при 
этом использовался хлор. По свидетельствам оче-
видцев, атаки совершались вертолетами, которые 
есть только у режима Асада.

Последствия действий Асада вызывают потря-
сение: убито более 200 тысяч сирийцев и около 
11 миллионов человек нуждаются в гуманитарной 
помощи. Тем не менее, несмотря на самоотвержен-
ные усилия международных гуманитарных групп, 
учреждений Организации Объединенных Наций и 
других сторон, режим Асада умышленно препят-
ствует доставке столь необходимой помощи для 
миллионов людей, которые в ней остро нуждаются. 
Этот режим утверждает, что является противояди-
ем от ужасов ИГИЛ, но применение химического 
оружия и «бочковых бомб», а также использова-
ние голода как средства ведения войны делают его 
столь же безразличным к судьбе ни в чем не повин-
ных людей и столь же уродливым.

Одной из общин, подвергающихся безжалост-
ным нападениям сил режима Асада, являются пале-
стинцы в лагере беженцев в Ярмуке, блокированном 

силами режима с июля 2013 года. Его 18 000 все 
еще остающихся там жителей вынуждены поль-
зоваться необработанными грунтовыми водами 
и единственным колодцем с питьевой водой на 
протяжении вот уже целого месяца. Только вчера 
представитель Ближневосточного агентства Орга-
низации Объединенных Наций для помощи пале-
стинским беженцам и организации работ (БАПОР) 
выступил с заявлением, которое начиналось сло-
вами «Сегодня, 20 октября, БАПОР не получило 
разрешения для доставки гуманитарной помощи в 
Ярмук». За день до этого заявление БАПОР начи-
налось словами «Сегодня, 19 октября, БАПОР не 
получило разрешения для доставки гуманитарной 
помощи в Ярмук». БАПОР отмечает, что начиная с 
июля этого года наблюдается неуклонное и суще-
ственное сокращение количества продовольствия 
и других предметов первой необходимости, таких 
как медикаменты, которые Агентство может пре-
доставить палестинцам в Ярмуке. То, что каждый 
день — не говоря уже о том, сколько дней — режим 
Асада не позволяет доставлять помощь палестин-
цам, страдающим в Ярмуке, свидетельствует о его 
крайней жестокости. Международное сообщество 
должно более твердо осудить эту отвратительную 
тактику. И когда правительство Сирии приветству-
ет свое руководство от имени палестинского наро-
да, мы все должны ему напомнить о тех, кто живет 
в Ярмуке.

Три миллионов сирийцев были вынуждены 
бежать в соседние страны, спасаясь от насилия со 
стороны режима и экстремистских групп, и поч-
ти 80 процентов из них — это женщины и дети. 
Угроза со стороны ИГИЛ ощущается во всем 
регионе, но, прежде всего, в Ираке и Сирии. Ино-
странные боевики и сирийские граждане, которые 
были завербованы и обучены для ведения боевых 
действий ИГИЛ и другими террористическими 
группировками, создают угрозу для стран, находя-
щихся далеко от театра боевых действий. К числу 
стран, затронутых ею наиболее серьезно, относятся 
Ирак и Ливан. Так, например, в последние недели 
180 000 иракцев бежали из города Хит в провинции 
Анбар, после того как он оказался в руках ИГИЛ. 
Они входят в число приблизительно 1,8 миллиона 
иракцев, ставших перемещенными лицами только 
в этом году. Ливан принял 1,2 миллиона сирийских 
беженцев, более четверти населения страны, что 
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создает огромное давление на его и без того огра-
ниченные ресурсы.

Мы знаем, что мы должны делать. Мы должны 
победить ИГИЛ и другие террористические груп-
пы; мы должны добиться, чтобы предстали перед 
судом все те чиновники режима Асада, которые 
несут ответственность за его массовые зверства, и 
мы должны облегчить страдания сирийского наро-
да. Однако мы полностью согласны с Генеральным 
секретарем в том, что для устранения коренных 
причин экстремизма в Сирии и удовлетворения 
законных чаяний и требований ее народа абсолютно 
необходимо политическое решение. Политическое 
решение не является закреплением существующе-
го статус-кво. Большинство сирийцев не согласят-
ся с тем, чтобы ими управлял режим, который для 
подавления собственного народа применял зарин и 
хлор. Мы высоко оцениваем усилия Специального 
посланника Организации Объединенных Наций по 
Сирии г-на Стаффана де Мистуры, который работа-
ет над укреплением в срочном порядке поддержки 
усилий, направленных на нахождение политиче-
ского решения, задействуя при этом многие заинте-
ресованные стороны. В прошедшие выходные Спе-
циальный посланник встретился с представителем 
Ирана, а сегодня он также встречается с представи-
телем России, а это страны, влияние которых будет 
иметь решающее значение для достижения долго-
жданного решения.

В свете огромных страданий, порожденных кри-
зисом в Сирии, и той угрозы, которую он представ-
ляет собой для нашей коллективной безопасности, 
руководители в регионе должны принимать участие в 
усилиях по поискам политического решения. Однако 
региональные лидеры должны также решать и про-
блемы более насущного порядка, непосредственно 
влияющие на права их народов и являющиеся источ-
ником страданий, лишений и нетерпимости, кото-
рые подпитывают деятельность таких группировок, 
как ИГИЛ. В то же время некоторые руководители 
по-прежнему предпочитают действовать в кратко-
срочных интересах, а не заниматься поисками тех 
непростых решений, которые действительно необхо-
димы и отвечают наилучшим интересам их народов. 
Другие принимают решительные меры там, где они 
могли бы вместо этого прийти к консенсусу. Между-
народное сообщество готово содействовать решению 
проблем этого региона, но нам необходимы партнеры, 

обладающие политической волей и мужеством, что-
бы добиваться реальных решений.

В Ираке недавно избранные руководители 
должны отказаться от узкоконфессионального сти-
ля в руководстве, присущего правлению правитель-
ства аль-Малики, и создать институты, которые 
представляют всю нацию, а не продвигают инте-
ресы одной группы в ущерб интересам другой. В 
Ливане должность президента остается вакантной 
на протяжении почти пяти месяцев, и это в то вре-
мя, когда страна сталкивается с крупными вызова-
ми в области безопасности, экономики и в гумани-
тарной сфере. Политические лидеры Ливана долж-
ны объединиться, с тем чтобы в срочном порядке 
выбрать президента.

Мы знаем руководителей в этих странах, кото-
рые готовы сделать выбор в пользу единства и пой-
ти на большие жертвы ради своего народа. В авгу-
сте вооруженные силы Ливана и Силы внутренней 
безопасности мужественно сражались, защищая 
город Арсаль от экстремистов. Они служили своим 
странам и умирали за них, а не за интересы какой-
либо религиозной фракции. В Ираке премьер-
министр Абади предпринимает шаги по созданию 
более представительного правительства и перво-
го кабинета министров этой страны в его полном 
составе после 2010 года. Он также продвигается в 
направлении децентрализации власти и предостав-
ления более широких полномочий провинциям.

Настоящего лидерства требует и достиже-
ние мира между Израилем и Палестиной. Самая 
последняя волна насилия была особенно разруши-
тельной — с точки зрения как огромных человече-
ских жертв, так и наличия возможностей для того, 
чтобы ее избежать. Для того чтобы предотвратить 
следующий виток насилия, необходимы руководи-
тели, готовые принимать трудные решения и вести 
трудные переговоры. Мы воздаем должное Египту 
за содействие достижению соглашения о прекраще-
нии огня. На конференции по восстановлению Газы 
удалось собрать 5,4 млрд. долл. США и вновь под-
твердить приверженность международного сооб-
щества делу нормализации и восстановления жиз-
ни палестинцев, на долю которых выпало столько 
страданий в ходе недавнего кризиса в Газе и после 
его завершения. Соединенные Штаты выделяют 
212 млн. долл. США в виде чрезвычайной помощи 
палестинскому народу и помощи на восстановле-
ние, и это в дополнение к объявленным в сентябре 
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118 млн. долл. США. Разумеется, как уже было 
сказано, помощь и поддержка не могут привести к 
миру на Ближнем Востоке. Необходимы лидерство 
и компромиссы. Для того чтобы в будущем вновь не 
потребовалось восстановление, необходимы реаль-
ные перемены на местах. Даже самое длительное 
прекращение огня не станет заменой реальной без-
опасности для Израиля или для независимого пале-
стинского государства.

Достичь ее станет только труднее, если обе сто-
роны продолжат действия, которые, возможно, поль-
зуются политической популярностью у местных 
избирателей, но наносят ущерб делу мира. Мы про-
должаем настоятельно призывать все стороны воз-
держиваться от таких действий, включая односто-
ронние шаги в Организации Объединенных Наций, 
поселенческую деятельность Израиля и провокации 
на Храмовой горе/Харам аш-Шарифе, и мы настоя-
тельно призываем все стороны уважать статус-кво 
святых мест.

Соединенные Штаты по-прежнему всецело при-
вержены достижению договоренности об оконча-
тельном статусе путем переговоров, что позволило 
бы обоим государствам жить бок о бок в мире и без-
опасности. Это единственный реальный путь впе-
ред, и, если стороны пожелают пойти по этому пути 
и действительно готовы к напряженной работе во 
имя мира, мы готовы их поддержать. Все вместе мы 
можем и должны поддерживать тех, кто предприни-
мает смелые шаги по укреплению Ближнего Востока 
в эти весьма тревожные времена. От этого зависит 
дело мира в регионе и достоинство его населения.

Сэр Марк Лайалл Грант (Соединенное Коро-
левство) (говорит по-английски): Я благодарю Гене-
рального секретаря за его брифинг и представите-
лей Израиля и Палестины за их заявления.

Участники прений на высоком уровне, прохо-
дивших в Генеральной Ассамблее в прошлом меся-
це, постоянно выражали серьезные опасения в свя-
зи с ситуацией на Ближнем Востоке. В результате 
насилия и конфликта в этом регионе международное 
сообщество продолжает сталкиваться с многочис-
ленными вызовами — вызовами, ответственность за 
урегулирование которых возложена на Совет.

Конфликт в Газе, разразившийся летом это-
го года, стал печальным напоминанием о разру-
шительных последствиях израильско-палестин-
ского конфликта для жизни рядовых граждан. 

Международное сообщество должно действовать 
незамедлительно, для того чтобы помочь насе-
лению Газы вновь встать на ноги и приступить 
к напряженной работе по восстановлению. Мы 
приветствуем заявленные обещания выделить 
5,4 млрд. долл. США на восстановление Газы и 
высоко оцениваем усилия Египта и Норвегии по 
мобилизации международной поддержки в рамках 
усилий по восстановлению.

Урегулирование гуманитарной ситуации в Газе 
должно быть главным приоритетом. Стороны долж-
ны действовать оперативно для ускорения усилий в 
области восстановления, в том числе путем импле-
ментации механизмов Организации Объединенных 
Наций, согласованных с Палестинским органом и 
Израилем, для разрешения импорта строительных 
материалов. Скорейший прогресс также необходим 
для расширения доступа к электроэнергии, водо-
снабжению и санитарии.

Этот конфликт в Газе, третий за последние 
шесть лет, свидетельствует о том, что возвращение 
к прежнему положению дел неприемлемо. Зачем 
международному сообществу тратить миллиарды 
долларов на восстановление Газы, если нет ника-
ких гарантий, что она вновь не будет разрушена в 
течение нескольких лет? Необходимо добиться ско-
рейшего прогресса в достижении устойчивого пре-
кращения огня, которое положит конец циклу наси-
лия и приведет к соблюдению законных интересов 
Израиля, связанных с обеспечением его безопасно-
сти. Прекращение огня должно подкрепляться все-
объемлющим механизмом наблюдения и контроля, 
предусматривающим гарантии для обеих сторон. 
Крайне важно, чтобы Палестинский орган вернул-
ся в Газу и восстановил эффективное и подотчет-
ное управление, обеспечивающее предоставление 
услуг населению и гарантирующее безопасность.

Мы по-прежнему серьезно озабочены ухудше-
нием обстановки на местах, на оккупированных 
палестинских территориях. Мы выражаем сожа-
ление в связи с недавним решением Израиля про-
должить строительство поселений в районе Гиват 
Хаматос и планами по экспроприации земли в 
районе Вифлеема. Мы глубоко обеспокоены пред-
стоящим решением Израиля приступить к работе 
над предложениями по перемещению бедуинско-
го населения из района E1, где сложилась весьма 
деликатная ситуация. Мы настоятельно призываем 
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правительство Израиля как можно скорее изменить 
его курс и отказаться от этих планов.

Мы также обеспокоены напряженностью, воз-
никшей в районе комплекса Харам аш-Шариф/
Храмовая гора в Иерусалиме в последние недели, 
и настоятельно призываем израильские и иордан-
ские власти работать сообща над стабилизаци-
ей ситуации.

Мы убеждены, что наилучший способ обеспе-
чить жизнь без страха перед дальнейшим насилием 
как для израильских, так и для палестинских семей 
заключается в безотлагательном всеобъемлющем 
урегулировании на основе переговоров. Соединен-
ное Королевство продолжит работу в тесном контак-
те с международными партнерами для поддержки 
усилий по достижению основанного на переговорах 
решения, которое приведет к созданию независи-
мого палестинского государства, сосуществующего 
бок о бок с Израилем, живущим в обстановке без-
опасности и защищенности. Мы настоятельно при-
зываем все стороны к принятию трудных решений, 
необходимых для существенного прогресса.

Мы по-прежнему являемся свидетелями ужа-
сающего насилия в Сирии. В то время как между-
народная коалиция прилагает усилия для спасения 
Кобани от угрозы попасть под контроль органи-
зации «Исламское государство Ирака и Леванта», 
режим Асада продолжает свою смертоносную 
политику неизбирательных нападений и воздуш-
ных обстрелов гражданского населения Сирии, в 
том числе вблизи Дамаска и Алеппо.

Не должно быть никаких сомнений в том, что 
президент Асад не может быть частью решения по 
урегулированию кризиса в Сирии. Необходимо, 
чтобы в Дамаске было сформировано такое прави-
тельство, которое обладало бы легитимностью в 
глазах сирийского народа, пользовалось бы довери-
ем со стороны международного сообщества и могло 
бы принимать эффективные меры по борьбе с экс-
тремизмом. До тех пор, пока Асад остается у вла-
сти, в Сирии не будет мира. Мы решительно под-
держиваем усилия Специального представителя 
Организации Объединенных Наций и настоятельно 
призываем все стороны содействовать осуществля-
емому под руководством сирийцев политическому 
переходному процессу.

Обстановка в плане безопасности в Ираке 
остается крайне серьезной в свете того, что ИГИЛ 

удерживает контроль над значительными частями 
территории страны. В последние дни эта организа-
ция добилась успехов в провинции Анбар, в частно-
сти, взяв под свой контроль город Хит и совершив 
нападение на столицу провинции, Эр-Рамади. Осво-
бождение этой территории от ИГИЛ займет месяцы 
и годы, а не дни и недели, а ужасающие последствия 
прихода ИГИЛ для процесса управления, безопас-
ности и жизни иракского общества будут ощущать-
ся еще дольше. Мы приветствуем шаги, предприня-
тые премьер-министром аль-Абади в направлении 
формирования правительства национального при-
мирения. Чтобы сохранить целостность иракского 
государства, его правительство должно взять на 
себя обязательство по выбору в большей степени 
инклюзивного подхода к децентрализации власти и 
ее передачи общинам Ирака, а также к более спра-
ведливому распределению благ, связанных с при-
родными ресурсами страны.

Жизненно важно сейчас, чтобы все стороны в 
Ираке проявили мужество для налаживания между 
собой контактов и отношений, и в частности для 
обращения к суннитскому населению, которое живет 
в условиях жестокого режима ИГИЛ, а в ряде случаев 
признает его, и которое необходимо вернуть к уча-
стию в политической дискуссии, если мы действи-
тельно хотим одержать полную победу над ИГИЛ.

Г-жа Кауар (Иордания) (говорит по-арабски): 
Иордания неоднократно предупреждала о послед-
ствиях безвыходной ситуации, сложившейся на 
палестинской территории, и тяжелых последстви-
ях зашедших в тупик усилий по достижению мира 
на основе принципа сосуществования двух госу-
дарств. Мир сейчас является свидетелем того, как 
это привело к кровавому конфликту с большими 
потерями среди палестинского гражданского насе-
ления. В связи с незаконными односторонними 
действиями Израиля сегодня мы в очередной раз 
стоим на пороге еще одного кровавого столкнове-
ния, чреватого опасностью для жизни невинных 
гражданских лиц, подвергающего угрозе мир и 
стабильность в регионе и обостряющего чувство 
безысходности и отчаяния.

Осквернение Израилем святыни Харам 
аш-Шариф происходит все чаще в последнее вре-
мя, после прекращения огня в Газе. Это указыва-
ет лишь на то, что Израиль намерен подстрекать и 
провоцировать арабов и мусульман всеми возмож-
ными способами. Израиль слишком хорошо знает, 
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что священное место Аль-Кудс-аш-Шариф явля-
ется своего рода «красной чертой» для более чем 
1,5 миллиарда человек во всем мире, преступать 
которую недопустимо. Они не будут хранить молча-
ние в отношении подобных оскорблений. Действия 
Израиля противоречат стремлению к достижению 
мира и безопасности для граждан страны, посколь-
ку такие действия с его стороны ведут к прямой 
конфронтации с арабским и исламским миром.

В марте прошлого года мы предостерегали 
Совет от таких действий. Мы подробно объясня-
ли, насколько они нелегитимны и прямо противо-
речат положениям международного гуманитарного 
права. Восточный Иерусалим является оккупиро-
ванной территорией, что признает международ-
ное сообщество. Израиль является оккупирующей 
державой в соответствии с резолюциями Совета 
Безопасности и Генеральной Ассамблеи и на осно-
вании консультативного заключения Междуна-
родного Суда относительно Правовых последствий 
строительства стены на оккупированной палестин-
ской территории.

Односторонние действия Израиля, в том числе 
те, которые предпринимаются отношении этой свя-
тыни, не изменят нынешнюю ситуацию. Поэтому 
Израиль должен немедленно прекратить все свои 
провокационные акты и преднамеренную полити-
ку, целью которой является создание новой ситу-
ации свершившегося факта. Задержание мусуль-
ман во время молитвы, препятствование их входу 
в Священный двор, совершение актов агрессии в 
отношении них и сотрудников благотворительного 
фонда, их унижение и предоставление израильским 
политическим и религиозным экстремистам воз-
можности напасть на них под прикрытием израиль-
ской полиции для осквернения этой святыни — все 
это является нарушением норм международного 
права и Гаагских положений 1907 года.

В связи с этим международное сообщество в 
целом и Совет Безопасности в частности должны 
выполнить свои обязанности и обязательства по пре-
кращению израильских актов агрессии в отношении 
этого священного места. Если такие акты будут про-
должаться, они приведут к беспрецедентной ката-
строфе, которая будет угрожать международному 
миру и безопасности. С учетом исторического стату-
са хашимитов как хранителей святых мест в Иеруса-
лиме, которые находятся под охраной Его Величества 
короля Абдаллы II бен Аль-Хуссейна, а также особой 

исторической роли Иордании в отношении святых 
исламских мечетей, которую Израиль признал в ста-
тье 9 мирного соглашения, Иордания будет и впредь 
бороться с нарушениями, совершаемыми Израилем в 
Святом дворе, и реагировать на них с помощью всех 
имеющихся в ее распоряжении дипломатических и 
политических средств. Мы будем и впредь прила-
гать усилия, направленные на сохранение и защиту 
священной мечети Аль-Акса, Купола скалы и других 
святынь и недопущение их разрушения. Мы наде-
емся, что эти намерения ясны всем, кто ставит под 
сомнение статус святилища Харам-аш-Шариф, а так-
же статус арабов и мусульман в целом и палестинцев 
и иорданцев в частности.

С географической точки зрения сектор Газа и 
оккупированный Западный берег, включая Восточ-
ный Иерусалим, — это единая, неделимая террито-
рия, на которой должно быть построено независи-
мое, абсолютно суверенное палестинское государ-
ство, как того требуют условия мирного процесса 
и Арабская мирная инициатива, включая все ее 
элементы. Поэтому мы приветствуем предметные 
переговоры по Палестине и восстановлению Газы, 
которые проводятся в Арабской Республике Египет. 
Мы подчеркиваем, что Иордания под руководством 
Его Величества короля Абдаллы продолжает оказы-
вать политическую и гуманитарную поддержку и 
помощь нашим братьям в Палестине, включая муже-
ственных мужчин и женщин сектора Газа, которые 
так сильно пострадали в результате происходящих 
событий. Иорданский полевой госпиталь работает 
круглосуточно и оказывает помощь раненым, а наши 
больницы также принимают многих граждан из сек-
тора Газа, которые получили серьезные ранения во 
время акта агрессии. Наша хашимитская благотво-
рительная организация направляет в сектор Газа 
колонны с гуманитарной и чрезвычайной помощью, 
и мы намерены предоставить более 2000 передвиж-
ных единиц жилья для перемещенных семей.

Мы подчеркиваем важность того, чтобы Совет 
Безопасности признал законное право палестинцев 
на жизнь в достоинстве и обеспечил условия, кото-
рые позволят положить конец оккупации и создать 
палестинское государство. В этой связи мы хоте-
ли бы подчеркнуть, что главная гарантия предот-
вращения рецидива недавних кровавых событий 
заключается в реализации решения, предусматри-
вающего сосуществование двух государств, путем 
возобновления переговоров для достижения этой 
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цели. Эти переговоры должны быть серьезными и 
активными и проводиться в соответствии с уста-
новленными стандартами в целях достижения 
результатов в ограниченные сроки. Эти перегово-
ры должны сопровождаться полным прекращением 
односторонних или незаконных мер, которые могут 
затормозить, подорвать или даже сорвать перегово-
ры и быть нацелены на изменение статус-кво или 
правового характера палестинских территорий, 
включая Восточный Иерусалим, или же принимать-
ся в попытке совершить нападения на исламские 
или христианские святыни Иерусалима, особенно 
на Святой двор и его сердце — мечеть Аль-Акса.

Иордания хотела бы подчеркнуть важность 
достижения политического урегулирования кризиса 
в Сирии, прекращения кровопролития и обеспече-
ния политического перехода в соответствии с закон-
ными чаяниями сирийского народа. Это должно 
позволить восстановить мир и стабильность в Сирии 
и создать благоприятные условия для возвращения 
беженцев в свои дома. Иордания также поддержи-
вает Ирак в его усилиях, направленных на установ-
ление стабильности и безопасности и на сохранение 
территориальной целостности страны. Мы призыва-
ем все политические силы Ирака принять участие 
во всестороннем политическом процессе, который 
позволит им совместно принимать решения, укре-
пить единство и потенциал для достижения нацио-
нального примирения между всеми иракцами.

Мы в Иордании боремся с терроризмом и тер-
рористами, с теми, кто разделяет их взгляды и 
поддерживает их. Мы стараемся заблокировать их 
источники финансирования, прилагаем усилия для 
ликвидации рисков терроризма и экстремизма, осо-
бенно путем принятия мер по углублению диалога 
между религиями, культурами и цивилизациями. 
Мы стараемся разъяснять истинные догматы святой 
религии ислама, и в этой связи я хотела бы напом-
нить посыл Амманской и многих других конферен-
ций, которые были проведены по этому вопросу. 
Мы делаем главный упор на борьбе с экстремизмом 
во всех его формах и проявлениях. Мы находимся 
на переднем крае международных и региональных 
усилий по борьбе с терроризмом и экстремизмом. 
Таким образом, мы, по нашему мнению, защищаем 
национальные интересы Иордании, поскольку мы 
выступаем против террористов, которые нападают 
на нас или совершают преступления на нашей тер-
ритории или против наших граждан.

Г-н Чуркин (Российская Федерация): Мы при-
ветствуем участие в сегодняшних открытых деба-
тах Генерального секретаря Организации Объеди-
ненных Наций с рассказом о посещении региона. 
Может быть, настало время реализовать россий-
ское предложение четырехлетней давности об осу-
ществлении миссии Совета Безопасности в Пале-
стину и Израиль. Кто знает, не будь она, эта иници-
атива, заблокирована тогда одним членом Совета, 
может быть, нынешний всплеск насилия удалось 
бы избежать.

Внимательно выслушали выступления предста-
вителей Палестины и Израиля, которые, к сожале-
нию, не подали обнадеживающих признаков. Что и 
не удивительно. Нынешняя обстановка в ближнево-
сточном урегулировании — далеко не самая благо-
приятная для перезапуска мирного процесса. Как это 
не раз бывало в последние десятилетия, начатые в 
прошлом году под американской эгидой израильско-
палестинские переговоры зашли в тупик. Израиль 
продолжает экспроприацию палестинских земель, 
что снижает шансы на достижение в перспективе 
справедливого двугосударственного решения. Ситу-
ация усугубляется расширением поселенчества на 
Западном берегу и особенно в Восточном Иерусали-
ме. Серьезно беспокоит и последнее развитие собы-
тий вокруг мечети Аль-Акса. Призываем стороны к 
максимальной сдержанности и отказу от односто-
ронних действий по проблеме, затрагивающей чув-
ства миллионов верующих во всем мире.

При этом все мы должны признать, что альтерна-
тивы переговорам не существует. Российская Феде-
рация выступает за продолжение в Каире непрямых 
контактов между палестинскими и израильскими 
представителями при активной роли Египта с целью 
достижения договоренностей о долгосрочном уре-
гулировании ситуации вокруг Газы. Полагаем, что 
в рамках каирских контактов сторонам необходимо 
выйти на такие понимания, которые исключали бы 
рецидивы эскалации в будущем. Этой задаче отве-
чало бы и возобновление полноценных палестино-
израильских переговоров по вопросам окончатель-
ного статуса палестинских территорий.

Сегодня в центре внимания — серьезные гума-
нитарные последствия той трагедии, которая разы-
гралась в Газе. Мы приветствуем решение о выделе-
нии на нужды восстановления сектора 5,4 млрд. долл. 
США, принятое в ходе состоявшейся 12 октября в 
Египте Международной донорской конференции, в 
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которой приняла участие и Россия. Для того чтобы 
разрушенная инфраструктура Газы была восстанов-
лена, необходимо строгое соблюдение режима пре-
кращения огня и выполнение всех договоренностей 
о доступе грузов в сектор под эгидой Организации 
Объединенных Наций.

Крайне важным в этой связи является рас-
пространение властных полномочий палестинско-
го Правительства национального согласия на все 
палестинские территории, в том числе и на сектор 
Газа. При этом исходим из того, что альтернативы 
палестинскому единству не существует. Для про-
должения переговоров и, тем более, выполнения 
эвентуальных мирных договоренностей необходим 
партнер с палестинской стороны, представляющий 
интересы всего палестинского общества, а не его 
отдельной части. В этой связи выступаем за пре-
одоление внутрипалестинского раскола на основе 
политической платформы Организации освобож-
дения Палестины и Арабской мирной инициативы.

Несмотря на все трудности, руки опускать нель-
зя. Россия готова прилагать усилия по содействию 
мирному урегулированию, работая как по двусто-
ронним каналам, так и в многосторонних форма-
тах. Ошибкой считаем недоиспользование в послед-
ние годы ближневосточного «квартета». Мы всегда 
выступали за его активизацию, большее задейство-
вание в решении вопросов мирного урегулирова-
ния. На этой основе настраиваемся на предметное 
обсуждение ситуации на палестинском треке в ходе 
встречи специальных представителей «четверки» в 
Брюсселе 24 октября.

В отношении инициированного палестинской 
стороной и представленного в Совет Безопасности 
делегацией Иордании проекта резолюции хотели 
бы особо отметить, что текст содержит ссылки на 
известную международно-правовую базу ближне-
восточного урегулирования, подтверждает выбор в 
пользу переговорного решения с Израилем. Такая 
линия заслуживает поддержки.

Турбулентные процессы на Ближнем Востоке, 
которые часто именуют «арабской весной», еще 
далеки от завершения. Но при попытке извлечь 
уроки из того, что уже пройдено, со всей очевид-
ностью проступает одно: альтернативы полити-
ческому урегулированию и ненасильственным 
решениям нет. Это применимо к любой кризисной 
ситуации. На примерах конкретных фактов видно, 

что, чем бесцеремоннее было внешнее вмешатель-
ство во внутренние дела той или иной арабской 
страны, тем более кровопролитный и непредсказу-
емый характер приобретали указанные процессы. 
В Ливии спустя три года после незаконных натов-
ских бомбардировок и свержения Каддафи ситуа-
ция лишь усугубилась. Законные ливийские власти 
не в состоянии взять под контроль обстановку даже 
в столице, не говоря уже о большей части ливий-
ской территории.

Другой пример — Сирия. Здесь не было прямо-
го военного вторжения, зато имеет место агрессив-
ный натиск радикалов на законные власти. И это, — 
что ни для кого не секрет, — произошло во многом 
благодаря безудержной поддержке сирийской оппо-
зиции странами Запада и их региональными союзни-
ками. Более того, они долгое время вообще оправды-
вали действия террористов, поскольку те составили 
костяк оппозиционных президенту Асаду сил. Но 
разве все средства хороши для достижения цели? 
Последние события в Ираке, связанные с бесчин-
ствами так называемого «Исламского государства», 
заставляют вспомнить о пагубном американском 
вторжении в эту страну в 2003 году. Тогда Соединен-
ные Штаты разрушили армию и государственный 
аппарат, спровоцировали острейший межконфесси-
ональный и межэтнический антагонизм, от которого 
страна не может оправиться по сей день.

Совету Безопасности стоило бы подумать о «моз-
говом штурме» по извлеченным урокам «арабской 
весны» и подвергнуть комплексному анализу стреми-
тельную деградацию обстановки на Ближнем Восто-
ке. Возможно, это удержит от ошибок в будущем.

Сегодня мы, очень похоже, опять имеем дело 
с ошибкой западных партнеров, расплачиваться 
за которую придется странам региона. Антитер-
рористические усилия должны выстраиваться на 
прочной основе международного права под эгидой 
Совета Безопасности Организации Объединенных 
Наций как органа, несущего главную ответствен-
ность за поддержание международного мира и без-
опасности. Вместо этого мы видим, как наносятся 
авиаудары по позициям «Исламского государства» 
на сирийской территории без согласования с прави-
тельством Сирии. Так называемая коалиция отказы-
вается взаимодействовать с Дамаском и Тегераном, 
являющимися логическими союзниками в борьбе 
против терроризма в регионе. Если бы эти идео-
логизированные комплексы удалось преодолеть, 
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возможно, военная кампания против ИГИЛ велась 
бы куда успешнее, в том числе и в районе населен-
ного курдами сирийского города Айн-аль-Араб.

На этом фоне противоречиво и парадоксаль-
но выглядит параллельно осуществляемая Соеди-
ненными Штатами и их союзниками вооруженная 
поддержка так называемой умеренной оппозиции, 
чтобы та набрала силы, необходимые для сверже-
ния Асада. Само по себе это ведет к дальнейшей 
эскалации военного противостояния. Кроме того, 
мы уже не раз видели, как происходит радикали-
зация умеренной оппозиции, которую становится 
невозможным отличить от террористических отря-
дов экстремистов.

Со своей стороны, Россия поддерживает кон-
структивные межгосударственные отношения с Сири-
ей, Ираком и другими странами региона, предприни-
мает и будет предпринимать при строгом соблюдении 
своих международных обязательств целенаправлен-
ные усилия по укреплению потенциала этих госу-
дарств в их мужественном противостоянии с между-
народными террористами и экстремистами.

Г-н Куинлан (Австралия) (говорит по-английски): 
Я благодарю Генерального секретаря за брифинг, с 
которым он выступил сегодня в первой половине дня, 
а также наблюдателя от Палестины и представителя 
Израиля за их заявления.

Как и все остальные, Австралия приветствует 
соглашение о прекращении огня, которое остановило 
разрушительный конфликт в Газе, однако все сторо-
ны этого соглашения обязаны неукоснительно выпол-
нять его положения. Прекращение огня должно поло-
жить конец ракетным и минометным обстрелам Изра-
иля, а также дать возможность открыть пограничные 
контрольно-пропускные пункты для доставки в Газу 
гуманитарной помощи и материалов, необходимых 
для восстановления, в том числе под эффективным 
надзором со стороны механизма Организации Объ-
единенных Наций по наблюдению. Мы благодарим 
Египет и Норвегию за организацию Каирской конфе-
ренции по вопросам восстановления Газы и готовы 
поддерживать эти усилия по линии нашей програм-
мы развития.

Конфликт в Газе является суровым напоминани-
ем о том, что Израиль и палестинцы должны активи-
зировать свои усилия, направленные на поиск путей 
урегулирования на основе сосуществования двух 
государств. Международное сообщество и Совет 

Безопасности должны уделять пристальное вни-
мание поощрению и поддержке таких усилий. Обе 
стороны призваны избегать любых односторонних 
действий, которые могут подорвать перспективы 
на возобновление переговоров — будь то в отноше-
нии экспроприации земли на Западном берегу или в 
отношении реализации международных инициатив, 
которые выдвигают условия и чинят препятствия 
признанию права Израиля на безопасность.

В Ираке злодеяния организации «Исламское госу-
дарство Ирака и Леванта» (ИГИЛ) вышли на новый 
уровень безнравственности. Эта организация не явля-
ется ни государством, ни исламским государством, и 
это мнение разделяют мусульманские религиозные 
лидеры всего мира. Являясь свидетелями ее варвар-
ских актов, невозможно отрицать, что от ИГИЛ исхо-
дит огромная угроза для региона и для мира в целом. 
Она выступает против основополагающих ценностей 
международного сообщества и нашего общего чув-
ства человечности, и моя страна вместе с другими 
странами самым решительным образом осуждает 
террористические действия этой организации.

Австралия готова сыграть свою роль в оказа-
нии Ираку и международной коалиции содействия 
в борьбе с ИГИЛ. С согласия иракского правитель-
ства мы направили австралийский самолет и персо-
нал, которые осуществляют операции над террито-
рией Ирака. И это в дополнение к нашим воздушным 
средствам, которые уже предоставляют гуманитар-
ную помощь и логистическую поддержку Ираку. 
Австралия также направила в Ирак оперативную 
группу специального назначения для консультиро-
вания сил безопасности Ирака и оказания им помо-
щи. Эти меры представляют собой взвешенный и 
пропорциональный ответ на угрозу со стороны 
этой преступной организации. Мы настоятельно 
призываем государства-члены продемонстрировать 
поддержку правительству аль-Абади в восстанов-
лении стабильного и единого Ирака, а также объ-
единить усилия в борьбе против общего врага.

Нам еще многое предстоит сделать, чтобы одер-
жать победу в этой борьбе. ИГИЛ стремится попол-
нить свои ряды за счет привлечения лиц, которые 
подвержены опасности радикализации в других 
странах, включая Австралию. В этом контексте 
огромную важность имеет полное выполнение все-
ми государствами-членами принятой нами в сентя-
бре резолюции 2178 (2014) по вопросу об иностран-
ных боевиках-террористах. Мое правительство 
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вносит на рассмотрение законодательные меры, с 
тем чтобы упростить привлечение к ответственно-
сти иностранных боевиков и предотвратить выезд 
из Австралии лиц, желающих принимать участие в 
боевых действиях в рамках иностранных конфлик-
тов. Мы укрепляем сотрудничество и взаимодей-
ствие с нашими партнерами в деле борьбы с терро-
ризмом, в том числе путем предотвращения угроз, 
исходящих от иностранных боевиков-террористов, 
и мы призываем другие государства-члены рассмо-
треть возможность аналогичного сотрудничества.

Режим Асада во многом несет ответственность 
за отсутствие порядка и за насилие, в условиях 
которых ИГИЛ процветает, а также за продолже-
ние конфликта, который дестабилизирует регион. 
Сирийский народ заслуживает лучшего выбора, 
чем выбор между режимом Асада и ИГИЛ. Сейчас 
как никогда ранее необходим политический про-
цесс, который может положить конец конфликту и 
дать всем сирийцам возможность определять свою 
будущее. Мы приветствуем усилия Специального 
посланника Генерального секретаря Стаффана де 
Мистуры, а также с нетерпением ожидаем предсто-
ящую в скором времени дискуссию с его участием в 
Совете. Совету давно пора вновь уделить присталь-
ное внимание вопросу о политическом урегулиро-
вании в Сирии.

Мы воздаем должное той прекрасной работе, 
которую проводят в Сирии учреждения Организа-
ции Объединенных Наций и гуманитарные органи-
зации в самых трудных, сложных и опасных услови-
ях. Резолюция 2165 (2014) привела к скромному, но 
важному увеличению числа людей, к которым обе-
спечен доступ учреждений Организации Объеди-
ненных Наций, но гуманитарный кризис продолжает 
усугубляться. Для извлечения максимума из успехов 
в плане обеспечения доступа следует уделять при-
стальное внимание координации с существующими 
механизмами трансграничных поставок помощи.

Несмотря на небольшие улучшения в обеспе-
чении доступа, стороны конфликта, в частности 
режим Асада и экстремистские группировки в 
Сирии, продолжают нарушать положения резо-
люции 2139 (2014), которая была единогласно при-
нята нами в феврале. Мы возмущены грубыми 
нарушениями прав человека, которые продолжают 
иметь место, включая нападения на детей в беспре-
цедентных масштабах. Режим Асада продолжает 
применение «бочковых» бомб, а также незаконное 

использование хлора в качестве оружия в ходе опе-
раций в районах проживания мирных жителей, 
которые становятся объектами нападений в рамках 
преднамеренной военной стратегии. Генеральный 
секретарь уже говорил об этом сегодня утром. В 
резолюции 2139 (2014) Совет Безопасности едино-
гласно потребовал прекращения таких нападений и 
всех неизбирательных обстрелов. Необходимо при-
влечь к ответственности тех, кто виновен в ужас-
ных международных преступлениях, которые были 
совершены в Сирии.

И, наконец, Австралия признает, что Ливан 
сталкивается с серьезными угрозами в области без-
опасности и позитивно оценивает усилия Ливан-
ских вооруженных сил по предотвращению терро-
ристических нападений, борьбе с группами боеви-
ков, в том числе с ИГИЛ и «Джабхат ан-Нусрой», 
а также по обеспечению безопасности во все более 
сложных условиях. Ливанские вооруженные силы 
не должны оставаться без главнокомандующего в 
такое критически важное время, а ливанским поли-
тикам следует безотлагательно избрать президен-
та. События вблизи Арсала, включая удержание 
ливанского персонала, показывают, что угроза без-
опасности Ливана весьма реальна. Мы призываем 
международное сообщество и Совет, в частности, и 
далее оказывать поддержку Ливану, который стал-
кивается с серьезными и все возрастающими вызо-
вами, включая бремя, связанное с приемом более 
1,2 миллионов сирийских беженцев.

Г-н О Джун (Республика Корея) (говорит 
по-английски): Я хотел бы поблагодарить Генераль-
ного секретаря за его брифинг и неустанные уси-
лия, направленные на обеспечение мирного и без-
опасного будущего для Ближнего Востока. В част-
ности, недавняя поездка Генерального секретаря в 
этот регион была весьма своевременной и актуаль-
ной, поскольку благодаря ей международное сооб-
щество вновь обратило внимание на чрезвычайную 
ситуацию в Газе и вновь подтвердило свою привер-
женность поискам мирного урегулирования изра-
ильско-палестинской проблемы.

В этой связи Республика Корея приветствует 
инициированный Организацией Объединенных 
Наций механизм по восстановлению Газы. Мы счи-
таем, что это трехстороннее соглашение содержит 
эффективный план, направленный на содействие 
усилиям палестинского правительства по руковод-
ству процессом восстановления, а также учитывает 
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законные обеспокоенности Израиля в плане без-
опасности. По мере доставки в Газу столь необхо-
димых строительных материалов стороны должны 
стремиться к тому, чтобы не допустить нового цик-
ла разрушений в будущем.

Кроме того, мы воодушевлены результатами кон-
ференции доноров по Газе, проходившей 12 октября 
в Каире. Республика Корея обещала предоставить 
12 млн. долл. США на оказание помощи палестин-
скому народу, из которых 2 млн. долл. США будут 
направлены на поддержку экономического восста-
новления Газы. Мы надеемся, что все обязательства 
будут незамедлительно выполнены, что поможет 
облегчить страдания палестинского народа.

Однако несмотря на такие усилия по восста-
новлению, Республика Корея по-прежнему обе-
спокоена скрытой нестабильностью и постоянно 
возобновляющимся циклом страданий в этом реги-
оне. Мы согласны с Генеральным секретарем в том, 
что время сейчас работает не на мир. Чем дольше 
продолжается такая ситуация, характеризующаяся 
отсутствием безопасности, тем труднее будет изы-
скать путь к подлинному миру. Продолжающаяся 
изоляция Газы не только негативно сказывается на 
социально-экономической ситуации, но и может 
привести к более долгосрочным последствиям в 
плане радикализации молодежи. Ограниченный 
доступ к продовольствию, медикаментам и элек-
тричеству вкупе с явным повышением уровня без-
работицы по-прежнему будет содействовать росту 
экстремизма и насильственных тенденций. Разуме-
ется, это не отвечает долгосрочным интересам без-
опасности Израиля или регионального мира.

Необходимо приложить более активные усилия 
с целью создания основы для достижения долго-
срочного и прочного мира. Хотя достигнутое в авгу-
сте соглашение о прекращении огня в Газе соблю-
дается, оно не может служить в качестве оконча-
тельного решения. Мы выступаем за продолжение 
переговоров при посредничестве Египта для урегу-
лирования как остающихся нерешенными вопросов, 
так и для устранения глубинных причин конфликта. 
Мы призываем все стороны выполнить достигнутые 
ранее договоренности и вернуться за стол перегово-
ров, с тем чтобы выработать жизнеспособные рам-
ки для урегулирования израильско-палестинско-
го конфликта на основе решения о существовании 
двух государствах.

В этой связи мы надеемся на успех встречи 
«четверки», которая пройдет в конце этой недели 
в Брюсселе. Мы надеемся, что она будет содей-
ствовать успеху усилий по посредничеству на этом 
критически важном этапе. Поскольку любые одно-
сторонние действия могут лишь помешать дости-
жению прогресса, мы выступаем против расшире-
ния поселений, о чем только что объявил Израиль. 
Кроме того, мы обеспокоены усилением нестабиль-
ности на Западном берегу и столкновениями, кото-
рые происходят в святых местах Иерусалима. Мы 
призываем все стороны к прекращению дальнейше-
го нагнетания напряженности на Западном берегу и 
в Восточном Иерусалиме.

Что касается Сирии, то Республика Корея обе-
спокоена судьбой гражданских лиц курдской общи-
ны, находящихся под угрозой нападений со сто-
роны «Исламского государства Ирака и Леванта» 
(ИГИЛ) в Кобани. Имеет место беспрецедентное 
массовое перемещение населения, и, как недавно 
заявил Специальный посланник Стаффан де Мисту-
ра, там очень высока вероятность угрозы массовых 
убийств, военных преступлений и, возможно, пре-
ступлений против человечности. Мы настоятель-
но призываем все стороны принять необходимые 
меры для обеспечения защиты гражданских лиц, 
включая возможное смягчение ограничений на кон-
трольно-пропускных пунктах.

Мы по-прежнему весьма озабочены тем, что пра-
вительство Сирии продолжает жестоко обращаться 
со своим собственным населением. По-прежнему 
продолжается применение бочковых бомб, несмо-
тря на четкий запрет на применение такого оружия в 
резолюции 2139 (2014). Кроме того, миссия по уста-
новлению фактов Организации по запрещених хими-
ческого оружия сделала вывод о том, что там систе-
матически и неоднократно в качестве оружия при-
менялся хлорин, что также вызывает у нас серьезное 
беспокойство. Единственный путь к прекращению 
конфликта в Сирии — это возобновление перегово-
ров и достижение политического решения. Мы под-
держиваем прилагаемые Специальным посланником 
де Мистурой усилия в этом направлении.

Что касается Ливана, то нас по-прежнему 
очень тревожит усиление напряженности, которое 
несомненно, связано как с сирийским конфлик-
том, так и с угрозами со стороны ИГИЛ, что может 
иметь весьма серьезные последствия для ливан-
ского общества. Серьезную обеспокоенность у нас 
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вызывает тот факт, что заложники из числа Ливан-
ских вооруженных сил удерживаются боевиками 
Фронта «ан-Нусра» и ИГИЛ, а также растущее 
недовольство и негативное отношение к сирийским 
беженцам в этой стране. Мы надеемся, что в бли-
жайшее время в Ливане будет избран новый пре-
зидент, что будет содействовать обеспечению столь 
необходимой политической стабильности.

Г-н Делятр (Франция) (говорит по-французски): 
Я благодарю Генерального секретаря Пан Ги Муна 
за его заявление. Я присоединяюсь к заявлению, с 
которым выступит наблюдатель от Европейского 
союза. Мне хотелось бы кратко коснуться израиль-
ско-палестинского мирного процесса, ситуации в 
Ираке, Сирии и Ливане, а также кризиса в Ливии.

Необходимо возобновить усилия для достиже-
ния решения на основе принципа существовании 
двух государств. Нынешним летом в Газе вновь 
возобновилась разрушительная война. Это уже 
третий по счету кризис за последние шесть лет. Он 
стал еще более насильственным, чем предыдущие 
кризисы 2008–2009 годов и 2012 года, и имел тра-
гические последствия, о которых нам всем хорошо 
известно, — более 2100 человек погибли, включая 
сотни детей, 11 000 получили ранения, и нанесен 
беспрецедентный ущерб. Благодаря Каирской кон-
ференции у международного сообщества появилась 
возможность выразить свою солидарность с Пале-
стиной и выступить в поддержку усилий по вос-
становлению Газы, объявив о мобилизации помощи 
в объеме 5,4 млрд. долл. США. Мы надеемся, что 
эти обещания будут быстро воплощены в конкрет-
ные действия.

Однако мы не можем согласиться с тем, что 
мы должны постоянно принимать участие в цикле 
восстановления и разрушения, тогда как от тех, кто 
несет ответственность за разрушения, не требуют 
вносить финансовый вклад в усилия по восстанов-
лению. Мы должны положить конец этой спирали 
насилия. А это предполагает необходимость выйти 
далеко за рамки достигнутого 26 августа соглаше-
ния о прекращении огня, которое не может обеспе-
чить долгосрочного урегулирования конфликта в 
Газе. Сегодня, как и в 2009 и 2012 годах, нам не уда-
лось достичь какого-либо эффективного решения. 
Ожидается, что вскоре стороны возобновят перего-
воры в Каире. Мы призываем их сделать это безот-
лагательно. Необходимо заключить долгосрочное 
соглашение, с тем чтобы добиться полного снятия 

блокады и учесть законные обеспокоенности Изра-
иля в плане безопасности.

Однако Газа является лишь симптомом более 
существенной проблемы — тупика в мирном про-
цессе. Мы должны предельно ясно заявить: пово-
дом для провозглашенной президентом Аббасом в 
Генеральной Ассамблее (см. A/69/PV.12) инициа-
тивы послужили отсутствие у палестинцев каких-
либо политических перспектив и серьезная угроза, 
нависшая над двугосударственным урегулирова-
нием. Вследствие ускорения процесса колонизации 
в таких особенно чувствительных районах, как 
Гиват Хаматос, где впервые за более чем 15 лет в 
Восточном Иерусалиме было создано новое поселе-
ние, процесс становления на местах палестинского 
государства осложняется с каждым днем. Нам при-
дется нести на себе всю тяжесть последствий этого.

Большую тревогу вызывает также повышенная 
напряженность вокруг Харам-аш-Шарифа. Фран-
ция вновь заявляет о своей решимости обеспечи-
вать всем верующим свободный доступ к святым 
местам всех религий и подчеркивает, что любой 
вызов статус-кво в этих местах может повлечь за 
собой опасности серьезной дестабилизации.

Тем не менее параметры урегулирования этого 
конфликта всем известны: создание независимого 
Государства Палестина — демократического, сопре-
дельного и суверенного, сосуществующего бок о 
бок с Израилем в условиях мира и безопасности в 
пределах границ, существовавших до 1967 года, со 
столицей обоих государств в Иерусалиме.

Франция верит в возможность окончательно-
го урегулирования этого конфликта, но время для 
поиска и нахождения путей к надежным решениям 
у нас ограничено. Настало время, пока еще не позд-
но, претворить в жизнь решение на основе сосу-
ществования двух государств. Но для того, чтобы 
достичь этой цели, нам необходимо всем вместе 
заручиться для этого средствами. Нам необходимо 
начать думать о том, чтобы разработать методоло-
гию достижения конкретных результатов, а не про-
сто проведения переговоров. Новые переговоры ни 
к чему не приведут, если они начнутся в отсутствие 
четких параметров и программы работы. Об этом 
нам напоминают провалы таких переговоров, сле-
довавшие один за другим на протяжении вот уже 
более 20 лет. Сейчас Совету Безопасности было 
бы своевременно принять меры к обеспечению 
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возможности для определения основ таких пере-
говоров. Международные партнеры должны пре-
исполниться решимости и далее оказывать сторо-
нам поддержку в согласовании всеобъемлющего и 
окончательного урегулирования.

Решающей в этом отношении является роль Сое-
диненных Штатов, которая и впредь будет оставаться 
центральной. Не менее важна и роль Европы и Лиги 
арабских государств. Последние вносят предложения 
с целью содействовать достижению окончательного 
соглашения и открыть перспективы для обеспечения 
регионального мира. Для обеспечения успеха этих 
переговоров Европа и ее международные партнеры 
должны быть готовы к тому, чтобы оказывать на все 
стороны влияние, которым они пользуются в их среде.

Фактически, нам больше нельзя довольствовать-
ся одними попытками. Мы должны добиться успеха. 
Франция теперь готова внести свой вклад в эти коллек-
тивные усилия. Даже если не удастся достичь быстро-
го прогресса и успехов, рано или поздно нам все равно 
придется признать палестинское государство.

Этот регион столкнулся с появлением региональ-
ного террористического бедствия, которое простира-
ется от Ирака до Ливана, не минуя Сирию. В Ираке 
борьба с «Даиш» требует беспрецедентной мобилиза-
ции международного сообщества, причем совместно 
с иракским правительством. Такое реагирование зиж-
дется на трех столпах.

Во-первых, это долгосрочная политическая 
стратегия в поддержку усилий иракских властей по 
обеспечению примирения и национального един-
ства. «Даиш» процветает, используя слабости Ира-
ка — страны, раздираемой разногласиями и меж-
доусобными конфликтами. Способы преодоления 
этого кризиса должны быть, прежде всего, полити-
ческими, способствующими исправлению неспра-
ведливостей и примирению. В результате недавнего 
назначения министров внутренних дел и обороны, 
а также приведения к присяге курдских министров 
теперь полностью сформировано инклюзивное пра-
вительство. Нам надлежит поощрять такой подход.

Во-вторых, это необходимое наращивание усилий 
по оказанию гуманитарной помощи и восстановлению.

В-третьих, необходимые усилия по координации 
военной поддержки, пресечению потоков финансо-
вых ресурсов и подавлению террористических сетей 
в борьбе с «Даиш». В плане оказания содействия в 

военной области Франция проводит операции воз-
душной поддержки иракских вооруженных сил и 
сил «пешмерга». Мы призываем всех наших партне-
ров присоединиться к нашим усилиям.

В Сирии именно режим Башара Асада умыш-
ленно способствовал тому, чтобы «Даиш» набирало 
силы, с целью заблокировать умеренных, которые 
теперь ведут борьбу с двумя варварскими образова-
ниями — режимом и «Даиш». У Сирии нет необхо-
димости выбирать между этими двумя варварски-
ми образованиями. Нельзя допустить, чтобы из-за 
чудовищных преступлений «Даиш» кто-то забыл 
о том, что главную ответственность за нынеш-
нюю трагедию, повлекшую за собой гибель уже 
200 тысяч человек, несет именно сирийский режим, 
который ежедневно продолжает сбрасывать бомбы 
на гражданское население. Он разжигает тем самым 
экстремизм и отвергает свой собственный народ, и 
поэтому он никоим образом не может представлять 
Сирию завтрашнего дня.

Преодоление сирийского кризиса требует 
ответных мер на двух направлениях. В среднесроч-
ном плане надлежит разработать политические 
меры реагирования на этот кризис. Франция будет 
всецело поддерживать инициативы, предпринима-
емые Стаффаном де Мистурой к тому, чтобы воз-
обновить переговоры и найти способы долгосроч-
ного удовлетворения законных чаяний сирийского 
народа. Уже сейчас необходимо подавить потенци-
ал «Даиш», которое использует Восточную Сирию 
в качестве своей тыловой базы. Франция поддер-
живает удары по «Даиш», наносимые коалицией. 
Франция активно содействует борьбе с террориз-
мом согласно распределению задач. Мы также про-
должаем оказывать поддержку демократической 
оппозиции сирийской Национальной коалиции во 
главе с Хади аль-Бахрой. Такая поддержка являет-
ся и будет оставаться политической, финансовой и 
материально-технической.

Обстановка в Ливане явно ухудшается. Про-
веденные в августе различными террористиче-
скими группами, в том числе «Даиш» и Фронтом 
«ан-Нусра», боевые действия против ливанской 
армии в Арсале показали, насколько серьезно 
Ливан страдает от последствий кризиса в Сирии. 
Мы должны делать все возможное для того, что-
бы положить конец нападениям на армию Лива-
на и попыткам дестабилизировать страну. Поли-
тикой отмежевания и принципами Баабдинской 
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декларации 2012 года (S/2012/477, приложение) обе-
спечиваются те рамки, которых должны придержи-
ваться все ливанские силы.

Совету Безопасности необходимо мобилизовать-
ся на оказание Ливану поддержки на трех направ-
лениях. Во-первых, необходимо безотлагательно 
избрать президента. Странам, имеющим влияние на 
ливанские стороны и их региональных союзников, 
следует ратовать за избрание президента. Во-вторых, 
надо усилить и ускорить — причем как в кратко-
срочном, так и среднесрочном планах — поддержку 
Ливанским вооруженным силам. Франция в тесном 
сотрудничестве с Саудовской Аравией завершает 
разработку инициативы по укреплению ливанской 
армии. В-третьих, нам надлежит усилить свою эко-
номическую и финансовую поддержку Ливана с тем, 
чтобы укрепить его государственные институты и 
инфраструктуру. Положение Ливана, где соотноше-
ние количества беженцев к численности населения 
является самым высоким в мире, следует облег-
чить посредством совместного распределения это-
го бремени.

Наконец, позвольте мне вкратце коснуться ситу-
ации в Ливии, которая вызывает у нас все более глу-
бокое беспокойство. Совету надлежит оставаться 
единым и мобилизованным, с тем чтобы решить две 
крупные задачи в Ливии.

Первая связана с переходным политическим про-
цессом. Легитимность избранных 25 июня властей 
должна быть признана всеми. В то же время это не 
дает этим властям права на то, чтобы отказываться 
от инклюзивного подхода. Первыми шагами по пути 
восстановления мира в Ливии являются заключение 
соглашения о прекращении огня и начало открыто-
го и искреннего политического диалога, нацеленно-
го на достижение прочной договоренности. Именно 
в этом заключается задача посреднических усилий 
Специального представителя Генерального секрета-
ря Бернардино Леона. Все международные субъекты 
должны поощрять стороны к участию в этом диало-
ге в духе компромисса. Что же касается нас самих, 
то мы готовы применять согласно резолюции 2174 
(2014) индивидуальные санкции в отношении тех, кто 
создает угрозу миру, стабильности и безопасности в 
Ливии, или тех, кто препятствует успеху ее полити-
ческих преобразований.

Вторая задача, стоящая перед Ливией, связана 
с борьбой против терроризма. Присутствие в Ливии 

различных террористических групп создает суще-
ственную опасность не только для региона, но и для 
Европы. Оно позволяет террористическим группам 
в районе Сахеля, особенно в Мали, восстанавливать 
свои силы. В соседних странах надлежит поощрять 
стратегию сдерживания террористической угрозы, 
равно как и незаконный оборот оружия.

Г-жа Лукас (Люксембург) (говорит по-французски): 
Я благодарю Генерального секретаря за его заявление, 
а также Постоянного наблюдателя от Государства 
Палестина и заместителя Постоянного представителя 
Израиля за их брифинги.

Люксембург всецело поддерживает заявление, 
которое будет сделано представителем Европейско-
го союза.

Только что Генеральный секретарь представил 
поистине убийственную оценку 50-дневной войны 
в секторе Газа — третьей за шесть лет войны, в 
результате которой погибло и получило ранения 
так много людей, было загублено так много жизней 
и разрушено немало жилых кварталов.

Мы хотим поблагодарить Египет, усилия кото-
рого привели к заключению 26 августа соглаше-
ния о прекращении огня. Это стало первым шагом, 
необходимым для прекращения боевых действий, 
страданий и унижений. Мы также рады проведе-
нию в Каире 12 октября посвященной Палестине 
конференции «Восстановление Газы», которая была 
организована Египтом и Норвегией в поддержку 
Палестинской администрации. Нашему министру 
иностранных и европейских дел смог подтвердить 
неизменную солидарность Люксембурга с пале-
стинцами, которая проявляется в постоянном выде-
лении финансовых средств на сумму в размере поч-
ти 7 млн. евро в год.

Мы также приветствуем введение в действие 
механизма, учрежденного Организацией Объеди-
ненных Наций, Палестинской администрацией и 
Израилем, что является еще одним необходимым 
шагом на пути к восстановлению сектора Газа. 
Однако все мы знаем, что мы должны сделать боль-
ше. Ни один народ не может жить в условиях, в кото-
рые поставлены жители сектора Газа, отрезанные от 
остального мира тремя стенами и морем и выжива-
ющие только благодаря БАПОР и международной 
помощи. Мы должны снять блокаду, которая душит 
Газу и ее экономику.
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Война в Газе подтверждает, что в ситуации 
политического тупика, ненависти и раздора боевые 
действия неизбежны. На протяжении 20 лет мир-
ный процесс проходит циклы, состоящие из трех 
последовательных этапов: стимулирования, стагна-
ции и провала. Каждый новый цикл влечет за собой 
свою долю страданий. Настало время начать мыс-
лить нестандартно. Мы больше не можем повторять 
одни и те же бесплодные процессы бесконечных 
переговоров, которые никуда не ведут. Наша обя-
занность — извлечь уроки из прошлого.

Уже неоднократно говорилось об элементах спра-
ведливого и прочного мира на Ближнем Востоке. Мы 
все знаем условия уравнения; нет нужды их повто-
рять. Цель ясна — создание независимого, демокра-
тического, сопредельного и суверенного Государства 
Палестина, живущего бок о бок с Израилем в мире 
и безопасности в пределах границ, существовавших 
до 1967 года, с Иерусалимом в качестве столицы двух 
государств. Настало время принять решительные и 
конкретные меры по реализации концепции сосуще-
ствования двух государств, прежде чем другие сторо-
ны примут новые меры, которые сделают такое урегу-
лирование невозможным.

В этой связи Люксембург осуждает недавнее 
решение израильских властей утвердить планы стро-
ительства 2610 жилых домов в Гиват-Хаматосе. Такое 
решение ставит под угрозу урегулирование на основе 
сосуществования двух государств и необходимость 
выполнения Иерусалимом функций столицы двух 
государств — Израиля и Палестины. Утверждение 
этого решения подтвердит наши сомнения относи-
тельно приверженности Израиля урегулированию 
на основе переговоров с палестинцами. Люксембург 
напоминает о том, что в соответствии с нормами 
международного права поселения являются незакон-
ными. Мы призываем Израиль отменить это решение 
и, в более общем плане, немедленно прекратить посе-
ленческую деятельность в Восточном Иерусалиме и 
на всей территории Западного берега. Как и Европей-
ский союз, Люксембург не признает никаких измене-
ний границ, существовавших до 1967 года, которые 
не будут согласованы обеими сторонами. Мы наде-
емся, что Совет Безопасности будет играть конструк-
тивную роль в достижении мира для поощрения и 
поддержания усилий, направленных на обеспечение 
урегулирования на основе принципа сосуществова-
ния двух государств и прекращения оккупации. Наша 
страна готова поддержать эти усилия.

Я должен упомянуть еще одну трагедию — опу-
стошающий Сирию конфликт, который на протяже-
нии более трех с половиной лет ведет к массовой гибе-
ли ее гражданского населения. Цифры говорят сами за 
себя — за три года погибло более 191 000 сирийцев, в 
том числе более 10 000 детей; 10,8 миллионов сирий-
цев, причем более половины из них дети, нуждают-
ся в экстренной гуманитарной помощи; в результате 
боевых действий 4,7 миллиона сирийских граждан не 
могут покинуть труднодоступные районы; более трех 
миллионов сирийцев были вынуждены покинуть 
свою страну; и более одного миллиона из них нахо-
дятся на положении беженцев в Ливане, составляя 
почти треть всего населения этой страны. Всего за 
несколько недель 200 000 гражданских лиц бежали из 
города Кобани и нашли убежище в Турции, стремясь 
получить защиту от кровавых бесчинств «Ислам-
ского государства Ирака и Леванта» (ИГИЛ). Число 
погибших и перемещенных лиц ошеломляет, однако 
оно не отражает всех страданий сирийского народа, 
которые должны вызывать у человечества глубокий 
моральный дискомфорт.

Совету Безопасности удалось мобилизоваться 
для реагирования на эту чрезвычайную ситуацию 
гуманитарного характера. Первый позитивный шаг 
был предпринят во исполнение резолюции 2165 (2014), 
принятой Советом три месяца назад, и был направлен 
на оказание трансграничной гуманитарной помощи 
в районе сирийско-иорданской и сирийско-турецкой 
границ, а также оказание помощи через линии кон-
фликта. Вместе с тем стороны в конфликте, в част-
ности сирийские власти, продолжают игнорировать 
требования резолюции 2139 (2014). По-прежнему 
совершаются неизбирательные нападения на граж-
данских лиц, школы и больницы и бомбардировки 
с применением бочковых бомб, а также наблюдают-
ся случаи отказа в гуманитарной помощи и исполь-
зования голода в качестве средства ведения войны. 
По-прежнему имеются административные препят-
ствия для доставки гуманитарной помощи. Приня-
тие полумер, выдача виз черепашьими темпами или 
выдача разрешений на деятельность еще нескольких 
национальных неправительственных организаций — 
все это не облегчит страданий сирийского народа. 
Мы требуем, чтобы стороны, в частности сирийские 
власти, приняли конкретные меры по осуществлению 
резолюций 2139 (2014) и 2165 (2014) во всей их полно-
те. Эта необходимость становится еще более насущ-
ной, поскольку в скором времени в четвертый раз с 
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начала конфликта сирийские граждане должны будут 
пережить зиму.

Мы надеемся, что прогресс, достигнутый в гума-
нитарной области, облегчит задачу тех, кто стремит-
ся найти политическое решение, которое является 
единственным возможным решением этого конфлик-
та. Заместитель Генерального секретаря Валери Амос 
сказала вчера, что нам срочно необходимо политиче-
ское решение. Такое решение предполагает политиче-
ский переход, отвечающий законным чаяниям сирий-
ского народа, в соответствии с Женевским коммюни-
ке (S/2012/522, приложение) от июня 2012 года. В этой 
связи мы поддерживаем усилия по возобновлению 
переговоров на политическом уровне, прилагаемые 
Специальным посланником по Сирии г-ном Стаффа-
ном де Мистурой.

Люксембург серьезно обеспокоен опубликован-
ными 10 сентября выводами миссии по установлению 
фактов Организации по запрещению химического 
оружия. В настоящее время четко установлено, что 
против деревень, расположенных в северной части 
Сирии, систематически и неоднократно использова-
лось в качестве оружия токсичное химическое веще-
ство, а именно хлор. Заявления свидетелей, содержа-
щиеся в докладе, продемонстрировали связь между 
нападениями с применением хлора и использовани-
ем вертолетов. Однако в Сирии вертолеты имеются 
лишь в распоряжении сирийских вооруженных сил.

Год назад, когда мы приняли резолюцию 2118 
(2013), наша цель была ясна. Она заключалась в недо-
пущении повторного совершения в Сирии преступле-
ний с применением химического оружия. По нашему 
мнению, Совет Безопасности не должен мириться 
с нарушениями резолюции 2118 (2013), которые в 
настоящее время молчаливо игнорируются.

Сегодня мы не можем больше проявлять нереши-
тельность или тянуть время перед лицом совершае-
мых в Сирии военных преступлений и преступлений 
против человечности, вне зависимости от того, кто 
их совершает — сирийские власти или экстремист-
ские или террористические группы, и в первую оче-
редь «Исламское государство Ирака и Леванта». Эта 
группа, которая не является государством и не име-
ет никакого отношения к исламу, стремится лишь к 
тому, чтобы насаждаемая ею власть террора укорени-
лась в Сирии и Ираке и дестабилизировала весь реги-
он. Наступление ИГИЛ придает еще более неотлож-
ный и насущный характер оказанию международным 

сообществом помощи странам, страдающим от 
последствий сирийского конфликта, а именно Ираку, 
Иордании и Ливану. Мы призываем политических 
лидеров Ливана избрать президента, который смо-
жет и впредь проводить политику дистанцирования 
от конфликта.

Наша страна полностью поддерживает меры, 
принимаемые в рамках борьбы с террористами 
ИГИЛ, Фронта «ан-Нусра», «Аль-Каиды» и связан-
ных с ними организаций, по пресечению их кана-
лов финансирования в целях предотвращения ради-
кализации и остановки притока иностранных бое-
виков-террористов. Мы можем делать это в соот-
ветствии с резолюциями 2170 (2014) и 2178 (2014). 
Помимо мер, принимаемых в политической, эконо-
мической, военной и гуманитарной сферах, важно 
удвоить усилия по борьбе с безнаказанностью, кто 
бы ни был виновен в совершении преступлений. По 
крайней мере важно дать луч надежды родственни-
кам жертв конфликта в Сирии и жертв головорезов 
ИГИЛ и других террористических групп — надеж-
ды на то, что в конечном итоге правосудие востор-
жествует; надежды на то, что лица, совершившие 
ужасные преступления в Сирии и Ираке, понесут 
ответственность за свои ужасные деяния. По наше-
му мнению, Международный уголовный суд обязан 
играть ключевую роль в пестовании этой надежды 
на отправление правосудия.

Г-н Шериф (Чад) (говорит по-французски): Пре-
жде всего я хотел бы поблагодарить Вас, г-жа Пред-
седатель, за созыв этих открытых прений о поло-
жении на Ближнем Востоке, включая палестинский 
вопрос. Я также хочу поблагодарить Генерального 
секретаря Пан Ги Муна за его брифинг. Я выражаю 
ему признательность за личную приверженность, 
особенно за его недавнюю поездку в регион и, в 
частности, в сектор Газа, которая позволила ему 
оценить положение дел на местах и масштабы чело-
веческих страданий и материального ущерба, при-
чиненных палестинцам в ходе недавних военных 
операций Израиля.

В своем выступлении я остановлюсь на вопро-
се о Палестине. Моя страна признательна за про-
ведение в Каире 12 октября конференции по вос-
становлению Газы и приветствует взятые донорами 
обязательства вносить свой вклад в восстановление 
и развитие Газы.



14-58093 29/89

21/10/2014 Положение на Ближнем Востоке, включая палестинский вопрос S/PV.7281

Тем не менее, моя страна считает, что междуна-
родному сообществу пора взять на себя ответствен-
ность и установить гарантии с целью обеспечить, 
чтобы агрессия против сектора Газа не преврати-
лась в регулярное явление, повторяющееся каждые 
два или три года, подрывающее все мирные усилия 
и влекущее за собой растрату огромных объемов 
финансовых ресурсов, выделяемых на цели вос-
становления Газы. С учетом этого представляет-
ся крайне необходимым разорвать этот порочный 
круг, положить конец продолжающейся эскалации 
насилия и, тем самым, оставить позади практику 
непрерывного строительства и восстановления.

Кроме того, мы не должны упускать из виду 
тот факт, что палестинская проблема не сводится 
лишь к агрессии против Газы. Разумеется, важно 
положить конец блокаде Газы и обеспечить защиту 
ее жителей от всех форм агрессии. Однако, прежде 
всего, необходимо покончить с израильской окку-
пацией палестинской территории, которая продол-
жается слишком долго и в связи с которой на гори-
зонте не просматривается какое-либо кардинальное 
или окончательное решение.

Несмотря на хорошо известные параметры такого 
решения, Израиль по-прежнему попирает законные 
права палестинского народа и препятствует принятию 
решения на основе принципа сосуществования двух 
государств, демонстрируя пренебрежение к соответ-
ствующим резолюциям Организации Объединенных 
Наций и другим международным обязательствам.

С учетом нестабильности на Ближнем Востоке, 
особенно наличия «горячих точек», а также тупи-
ков в контексте вооруженных конфликтов, кото-
рые приводят к радикализации и терроризму, такие 
ситуации являются как неприемлемыми, так и 
крайне опасными. Мы сожалеем о том, что продол-
жающиеся на протяжении многих лет переговоры 
между израильтянами и палестинцами не привели 
ни к каким конкретным результатам.

С учетом этого необходимо внести изменения в 
стратегию и изучить другие варианты. Обязанность 
международного сообщества заключается в том, 
чтобы образумить Израиль, который должен отка-
заться от своей непримиримой позиции и согласить-
ся на выработанное в ходе переговоров политическое 
решение, которое приведет к реализации концепции 
сосуществования двух независимых государств, 
живущих бок о бок в условиях мира и безопасности 

на основе границ, существовавших до 1967 года. В 
отсутствие такого урегулирования международное 
сообщество должно будет наконец признать Госу-
дарство Палестина и тем самым обеспечить защиту 
палестинского населения даже в условиях оккупа-
ции, опираясь на принципы международного права.

С учетом этого в рамках новой инициативы гла-
вы Палестинской администрации Махмуда Абба-
са, которую поддержала Лига арабских государств, 
определены сроки окончания израильской оккупа-
ции и создания палестинского государства на основе 
границ, существовавших до 1967 года. Она заслужи-
вает самого пристального внимания международно-
го сообщества.

В этой связи мы приветствуем принятие пар-
ламентом Соединенного Королевства резолюции, 
призывающей правительство признать Государство 
Палестина. Мы также выражаем признательность 
Швеции за мужественное решение признать Госу-
дарство Палестина. Такие позиции, имея глубокий 
символический характер, знаменуют собой шаг в 
правильном направлении, целью которого является 
исправление исторической несправедливости, из-за 
которой палестинский народ изо дня в день глубоко 
страдает на протяжении шести десятилетий.

Мы глубоко обеспокоены недавними действия-
ми израильских оккупационных сил и групп посе-
ленцев-экстремистов, которые на эспланаде мечети 
Аль-Акса совершали оскверняющие священные 
места акты и жестокие нападения на паломников, 
прибывающих издалека в целях отправления куль-
та. Такие действия являются провокацией и даже 
покушением на чувства мусульман всего мира и 
способны подорвать мирные усилия.

Мы также осуждаем поселенческую деятель-
ность, разрушение палестинских домов и все про-
извольные действия, совершаемые против пале-
стинского населения.

В этой связи Чад считает, что акты агрессии, 
совершенные Израилем против палестинского 
гражданского населения в секторе Газа, переселе-
ние и перемещение гражданских лиц израильскими 
властями, уничтожение имущества граждан и все 
акты коллективного наказания представляют собой 
грубые нарушения международного гуманитарно-
го права и международных принципов в области 
прав человека.
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В заключение я хотел бы вновь подчеркнуть, 
что международное сообщество обязано выйти из 
состояния бездействия и, взяв на себя историче-
скую и моральную ответственность, рассмотреть 
все возможные варианты и оказать необходимое 
давление на стороны, чтобы обеспечить возобнов-
ление мирного процесса и положить конец страда-
ниям палестинского народа, а также позволить ему 
осуществить свое право на создание суверенно-
го, независимого и жизнеспособного государства. 
Это также представляет собой «дорожную карту» 
для урегулирования других конфликтов на Ближ-
нем Востоке.

Председатель (говорит по-испански): Пре-
жде чем предоставить слово следующему оратору, 
я хотел бы воспользоваться этой возможностью и 
сделать не связанное с темой заседания замечание: 
иногда в Совете Безопасности создается впечатле-
ние, что мы не в состоянии делать здесь то, что мы 
делаем в других местах. Поскольку мы отключаем 
звук мобильных телефонов в кино или театрах, я 
хотел бы попросить участников этого заседания в 
знак уважения к вопросу, который мы сегодня рас-
сматриваем, и к ораторам, которые здесь выступа-
ют, отключить звук своих мобильных телефонов.

Г-н Баррос Мелет (Чили) (говорит по-испански): 
Мы хотели бы поблагодарить Вас, г-жа Председа-
тель, за созыв этих общих прений. Мы также высо-
ко оцениваем присутствие Генерального секретаря 
и благодарим его за его неустанные усилия по нала-
живанию диалога между палестинцами и израиль-
тянами. Чили содействует достижению мира между 
обоими народами и реализации принципа сосуще-
ствования двух государств. Поэтому в 2011 году 
мы признали Государство Палестина, в том числе в 
целях поддержания переговорного процесса.

В период недавнего конфликта в Газе моя стра-
на неоднократно осуждала ракетные обстрелы со 
стороны ХАМАС и непропорциональное примене-
ние Израилем силы в густонаселенных районах, что 
привело к гибели сотен ни в чем не повинных граж-
данских лиц. Именно поэтому моя страна призвала 
к проведению в период конфликта консультаций с 
послом Израиля и предоставила финансовые сред-
ства через Ближневосточное агентство Организа-
ции Объединенных Наций для помощи палестин-
ским беженцам и организации работ. Мы также 
продолжаем участвовать в двусторонней програм-
ме сотрудничества в регионе Латинской Америки.

Чили приветствует роль посредника, которую 
играет Египет, а также прекращение огня, согласо-
ванное 26 августа в Каире. Однако, как уже отмеча-
лось, прекращение огня не может означать возврат 
к прежнему положению, которое является неприем-
лемым и служит благодатной почвой для насилия. 
Международное сообщество обязано поддержать 
незамедлительное возобновление переговоров. 
Кроме того, стороны должны двигаться по пути 
достижения взаимопонимания и воздерживаться от 
принятия решений, подрывающих диалог. Поэто-
му необходимо положить конец угрозам со сторо-
ны ХАМАС и других радикальных группировок 
в отношении гражданского населения Израиля. 
Израиль обязан прекратить строительство поселе-
ний на оккупированной палестинской территории 
и снять блокаду с Газы.

В Уставе Организации Объединенных Наций 
четко определены функции Совета Безопасности. 
Наша задача — озвучить свою позицию по этому 
вопросу и тем самым изолировать тех, кто под-
держивает позицию экстремистов. «Четверка» так-
же призвана сыграть свою роль в урегулировании 
этого конфликта, как мы уже отмечали в прошлом. 
Чили желает мира для обоих народов. Поэтому 
наша страна в ноябре организует международное 
совещание в нашей столице с участием видных 
представителей Израиля и Палестины в целях 
поощрения диалога и понимания.

Что касается проблем Ливана и побочных эффек-
тов сирийского конфликта, то мы согласны с замеча-
ниями, сделанными Администратором Программы 
развития Организации Объединенных Наций в ходе 
последнего заседания Международной группы под-
держки Ливана. Это не только гуманитарный кри-
зис, но и кризис в плане развития и стабильности. 
Ливанские политические лидеры обязаны возобно-
вить диалог, уделяя особое внимание национально-
му единству. Крайне важно придерживаться прин-
ципа разъединения, закрепленного в Баабдинской 
декларации, а ливанским группам ополчения, в том 
числе тем, которые преследуют политические цели, 
необходимо воздерживаться от участия в сирийском 
конфликте. В Ливане не будет мира, пока продолжа-
ется конфликт в Сирии.

Мы сожалеем о том, что все участники это-
го последнего конфликта продолжают применять 
насилие в отношении гражданского населения. Мы 
выражаем обеспокоенность по поводу последствий 
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этого конфликта для женщин, которые подверга-
ются сексуальному насилию и суммарным казням, 
а также продолжающейся агрессии в отношении 
детей, включая их вербовку в качестве солдат.

Мы встревожены продвижением «Исламского 
государства Ирака и Леванта» и его наступлением 
на город Кобани, которое привело к перемещению 
тысяч людей. Мы также разделяем выраженную 
заместителем Генерального секретаря по гумани-
тарным вопросам озабоченность в отношении поло-
жения тех, кто по-прежнему находится в окружении 
в Кобани, не имея доступа к гуманитарной помощи.

Наконец, мы призываем Специального послан-
ника Генерального секретаря по Сирии и впредь 
предпринимать усилия в качестве посредника между 
сирийскими и региональными субъектами в целях 
выхода из сложившейся патовой ситуации и поиска 
политического решения. Несмотря на трудности, с 
которыми мы сталкиваемся, мы обязаны проявить 
настойчивость, поскольку это единственный способ 
положить конец трагической ситуации в регионе.

Г-н Гасана (Руанда) (говорит по-английски): Пре-
жде всего я хотел бы выразить признательность Его 
Превосходительству Генеральному секретарю Пан Ги 
Муну за его всеобъемлющий брифинг, посвященный 
последним событиям на Ближнем Востоке. Я также 
поблагодарю Постоянного наблюдателя от Государ-
ства Палестина посла Рияда Мансура и представи-
теля Израиля г-на Давида Роэта за их соответствую-
щие замечания.

В целом ситуация на Ближнем Востоке оста-
ется довольно неустойчивой. Текущее положение 
во многих частях региона нестабильно и может 
вылиться в волну насилия, террора и разрушений 
на всем Ближнем Востоке. Поэтому стороны кон-
фликтов и участники боевых действий должны 
понять, что не может быть никакого военного пути 
урегулирования ситуации в регионе. Напротив, 
они должны проявить серьезную приверженность 
поиску путей для начала или возобновления поли-
тических переговоров с целью найти мирные пути 
решения всех спорных вопросов внутри государств 
или между странами региона.

Что касается израильско-палестинского кон-
фликта, то важно, чтобы лидеры в Тель-Авиве и 
Рамалле, при поддержке таких ключевых заин-
тересованных сторон, как Соединенные Штаты, 
«Четверка» и Лига арабских государств, сохранили 

динамизм переговоров, нацеленных на реализацию 
решения, которое предусматривает сосуществова-
ние двух государств для двух народов, живущих 
бок о бок в условиях мира и безопасности. Сторо-
нам следует приложить дополнительные усилия 
для возобновления прямых и подлинных перегово-
ров и воздерживаться от любых провокационных 
действий, которые могут подорвать нынешний про-
цесс. В этой связи Руанда полагает, что устойчивое 
решение, позволяющее урегулировать нерешенные 
вопросы, должно обсуждаться в духе доброй воли 
и что любые односторонние действия могут еще 
больше осложнить сложившуюся ситуацию.

Гуманитарная ситуация в Газе продолжает вызы-
вать обеспокоенность. Руанда приветствует итого-
вый документ Каирской конференции доноров по 
вопросам восстановления сектора Газа, состоявшей-
ся 12 октября. Мы воздаем должное правительствам 
Норвегии и Египта за успешное совместное прове-
дение Конференции, результаты которой превзошли 
ожидания. Мы надеемся, что обязательства, взятые в 
Каире, будут в скором времени исполнены и позволят 
достичь конкретных результатов на местах. Пользу-
ясь возможностью, мы призываем других доноров и 
международных партнеров подключиться к между-
народным усилиям по восстановлению Газы.

В том же ключе мы приветствуем недавнее трех-
стороннее соглашение между Израилем, Палестин-
ской администрацией и Организацией Объединен-
ных Наций, преследующее цель обеспечить необхо-
димый уровень проведения работ в секторе Газа, в 
том числе с привлечением частных предприятий Газы 
и при ведущей роли Палестинской администрации, в 
рамках усилий по реконструкции в надежде на то, что 
строительные материалы не будут использоваться в 
негражданских целях. Кроме того, мы призываем сто-
роны продолжить соблюдение обязательств, которые 
содержатся в соглашении о прекращении огня в Газе, 
заключенном при посредничестве Египта в августе 
этого года. Мы считаем, что последовательное выпол-
нение обязательств позволит восстановить нормаль-
ные условия жизни в Газе и, что еще более важно, 
обеспечить доверие и политические предпосылки, 
необходимые для более масштабного и устойчивого 
решения палестинского вопроса.

Что касается Сирии, то вызывает сожаление тот 
факт, что военная конфронтация продолжает усугу-
бляться и достигает опасных масштабов и что за три с 
половиной года конфликта погибло свыше 190 тысяч 
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человек, а 10,8 миллиона человек остро нуждаются в 
гуманитарной помощи. Мы ожидаем брифинга для 
Совета Специального посланника г-на Стаффана де 
Мистуры, в ходе которого особое внимание будет 
уделено возможным путям прекращения конфликта 
в Сирии, и вновь призываем все заинтересованные 
стороны возобновить мирные переговоры «Жене-
ва-2», которые являются единственно возможным 
способом прекращения политического кризиса с его 
ужасающими последствиями в плане безопасности, 
прав человека и гуманитарной ситуации.

Однако очевидно, что политические переговоры 
с террористами или поборниками геноцида недопу-
стимы. В этой связи Руанда вновь заявляет о своей 
решительной поддержке продолжающейся борьбы 
против «Исламского государства Ирака и Леванта» 
(ИГИЛ), которое совершает массовые зверства в 
отношении гражданского населения, обезглавли-
вает журналистов и гуманитарных работников и 
преследует религиозные меньшинства, в том числе 
христиан и езидов. По нашему мнению, важно, что-
бы Совет Безопасности, который всегда был едино-
душен, когда речь шла о борьбе с терроризмом, что 
недавно нашло свое отражение в резолюциях 2170 
(2014) и 2178 (2014), поддержал коалицию под руко-
водством Соединенных Штатов с целью ослабить и 
полностью разгромить ИГИЛ. Борьба за спасение 
жителей сирийского города Кобани от варварского 
истребления, происходящего даже сейчас, когда мы 
проводим это заседание, должна стать подтвержде-
нием нашей коллективной ответственности в деле 
обеспечения защиты.

На ситуации в Ливане продолжает серьезно 
сказываться конфликт в Сирии, сопровождающийся 
трансграничными артиллерийскими обстрелами, 
контрабандой оружия и притоком новых беженцев. 
Участие в сирийском конфликте различных ливан-
ских вооруженных групп в нарушение проводимой 
ливанским правительством политики дистанциро-
вания приводит к напряженности, провоцирующей 
случаи межрелигиозного насилия в основном вдоль 
ливанско-сирийской границы, которые уносят жиз-
ни гражданских лиц и сопровождаются похищени-
ями военнослужащих Вооруженных сил Ливана.

Мы высоко оцениваем усилия Вооруженных 
сил Ливана по сдерживанию угроз для безопасно-
сти и стабильности страны, и мы вновь призываем 
все ливанские стороны и впредь соблюдать Бааб-
динскую декларацию и политику дистанцирования.

Кроме того, Руанда также приветствует заяв-
ление объявление о новых программах помощи 
ливанской армии и призывает оказывать дальней-
шее содействие в приоритетных областях. Вместе 
с тем Руанда выражает обеспокоенность в связи 
с тем, что в течение уже более четырех месяцев 
вакансия на должность главы государства остается 
незаполненной, что повышает уязвимость страны 
перед лицом усугубляющихся проблем в области 
безопасности, экономики и гуманитарной ситу-
ации. Мы выражаем признательность премьер-
министру Саляму и его правительству за усилия по 
обеспечению стабильности в стране. Мы надеемся, 
что при поддержке стран региона ливанские сторо-
ны смогут преодолеть свои разногласия и положить 
конец этому конституционному тупику.

В заключение я хотел бы напомнить о том, что 
во всех конфликтах и кризисах на Ближнем Вос-
токе твердая поддержка и подлинная решимость 
тех субъектов, которые способны оказывать реаль-
ное влияние на стороны, являются необходимыми 
условиями для достижения какого-либо прогресса 
или прорыва. Поэтому крайне важно, чтобы регио-
нальные и мировые державы сохраняли свою реши-
мость и продолжали предпринимать скоордини-
рованные действия в целях обеспечения прочного 
мира на Ближнем Востоке.

Г-н Лю Цзеи (Китай) (говорит по-китайски): 
Я благодарю Генерального секретаря Пан Ги Муна 
за его брифинг и выражаю признательность за его 
неустанные усилия по содействию мирному про-
цессу на Ближнем Востоке.

Китай внимательно выслушал заявления, сде-
ланные представителями Палестины и Израиля. 
Китай глубоко обеспокоен ситуацией, сложившей-
ся в отношениях между Палестиной и Израилем, а 
также тяжелым положением палестинского народа. 
Мы глубоко опечалены гибелью большого числа 
людей в результате конфликта в Газе, в том числе 
среди гражданского населения, в частности, жен-
щин и детей. Мы решительно осуждаем любое неиз-
бирательное применение силы и действия, которые 
приводят к жертвам среди ни в чем не повинных 
гражданских лиц.

Несмотря на прекращение огня в Газе, положе-
ние на местах остается нестабильным, и гумани-
тарная ситуация вызывает тревогу. Для того что-
бы раз и навсегда изменить ситуацию, Палестина 
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и Израиль должны работать вместе с остальными 
членами международного сообщества. Возобновля-
ющиеся конфликты между Палестиной и Израилем 
в Газе вновь свидетельствуют о том, что тупик в 
процессе мирных переговоров неизбежно приведет 
к обострению напряженности между двумя сторо-
нами и втянет их в порочный круг непрекращаю-
щегося насилия. Это также еще одно напоминание 
международному сообществу о том, что мирные 
переговоры являются единственным способом уре-
гулирования ситуации на Ближнем Востоке.

Мы надеемся на то, что Палестина и Израиль 
сделают стратегический выбор в пользу мирных 
переговоров и воспользуются возможностью, кото-
рую дает режим прекращения огня, для того что-
бы возобновить и продвинуть вперед предметные 
переговоры для достижения скорейшего урегу-
лирования вопроса о Палестине, что, в конечном 
итоге, позволит создать независимое государство 
Палестина, обладающее полным суверенитетом в 
пределах границ, существовавших до 1967 года, со 
столицей в Восточном Иерусалиме.

Палестина и Израиль живут рядом друг с дру-
гом как соседи. Для обеспечения мира между ними 
обе стороны должны действовать в духе доброй 
воли. Мы призываем Израиль прекратить строи-
тельство поселений на оккупированных террито-
риях, как можно скорее освободить палестинских 
заключенных, снять блокаду с Газы и создать усло-
вия, необходимые для возобновления мирных пере-
говоров. Мы надеемся, что палестинские фракции 
будут укреплять единство и сотрудничать друг с 
другом для формирования правительства на основе 
общенационального консенсуса.

Между тем необходимо решить вопросы, свя-
занные с законными интересами Израиля в плане 
безопасности. Мир и безопасность должны осу-
ществляться и поддерживаться как Палестиной, так 
и Израилем. В настоящее время существует острая 
необходимость проведения реконструкции в Газе, и 
Китай с удовлетворением отмечает положительные 
итоги недавней Каирской конференции по рекон-
струкции Газы. Мы надеемся, что международное 
сообщество незамедлительно выполнит свои обя-
зательства. Мы также надеемся, что Израиль будет 
принимать активное участие в усилиях междуна-
родного сообщества по оказанию чрезвычайной 
помощи, для того чтобы палестинский народ мог 
получать ее быстро и беспрепятственно.

В вопросе о Палестине на карту поставлен 
международный мир и безопасность. Совет Без-
опасности должен выполнить свои обязательства 
и сыграть предусмотренную для него роль. Он 
должен призвать Палестину и Израиль соблюдать 
режим прекращения огня для обеспечения охраны 
и безопасности гражданского населения и защи-
ты имущества, а также оказать содействие для 
достижения существенного прогресса по вопросу 
о Палестине. Мы приветствуем распространенный 
недавно арабскими государствами проект резо-
люции Совета Безопасности и поддерживаем уси-
лия, предпринимаемые Советом Безопасности для 
эффективного реагирования на разумную просьбу 
Палестины и других арабских государств.

Китай является твердым сторонником и искрен-
ним посредником в усилиях по достижению мира 
между Палестиной и Израилем. Китай добивается 
мирного урегулирования и продолжения перегово-
ров между Палестиной и Израилем, в том числе в 
рамках состоящего из пяти пунктов предложения 
о мире, представленного вскоре после последней 
вспышки конфликта. Мы также дважды оказа-
ли населению Газы чрезвычайную гуманитарную 
помощь в виде наличных денежных средств. Мы 
готовы присоединиться к остальной части между-
народного сообщества в его постоянных и неустан-
ных усилиях по достижению мира между Палести-
ной и Израилем, с тем чтобы обеспечить региональ-
ный мир и стабильность на Ближнем Востоке.

Г-жа Огву (Нигерия) (говорит по-английски): 
Я хотела бы поблагодарить Генерального секретаря 
не только за его брифинг, но и в особенности за его 
решительные и неизменные усилия по достижению 
мира и безопасности на Ближнем Востоке.

Мое выступление будет посвящено трем вопро-
сам, а именно вопросам, касающимся Палестины, 
Сирии и Ливана.

По вопросу о Палестине мы хотели бы отме-
тить, что обе стороны соблюдают условия соглаше-
ния о прекращении огня от 26 августа. Это предо-
ставило международному сообществу широкие 
возможности для того, чтобы сосредоточить вни-
мание на столь необходимом восстановлении Газы. 
Мы приветствуем проведение 12 октября в Каире 
конференции доноров под председательством Нор-
вегии и Египта, посвященной вопросам финанси-
рования восстановления. Мы высоко оцениваем 
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руководящую роль Организации Объединенных в 
обеспечении соглашения между Израилем и Пале-
стинской администрацией, которое создает основу 
для мер по восстановлению.

Хотя мы уделяем особое внимание восстанов-
лению Газы, мы всегда должны помнить о необхо-
димости решительного продвижения вперед мир-
ного процесса. Мы обязаны использовать любую 
возможность, и я считаю, что нынешний режим 
прекращения огня следует рассматривать как шанс 
для обеих сторон возобновить зашедшие в тупик 
переговоры. Мы убеждены в том, что диалог оста-
ется единственным жизнеспособным способом уре-
гулирования вопроса о Палестине.

Обе стороны должны прислушаться к призывам 
многочисленных заинтересованных сторон, с кото-
рыми они выступают из самых лучших побуждений, 
и незамедлительно возобновить прямые переговоры. 
Этот диалог должен подкрепляться конкретными 
действиями, которые продемонстрируют искренность 
обеих сторон. Кроме того, он должен проводиться 
согласно соответствующим резолюциям Организа-
ции Объединенных Наций, Мадридским принци-
пам, разработанной «четверкой» «дорожной карте» 
и Арабской мирной инициативе 2002 года. Мы вновь 
заявляем о своей поддержке решения на основе сосу-
ществования двух государств, Израиля и Палестины, 
живущих бок о бок в условиях мира и безопасности.

В отношении Сирии мы приветствуем успеш-
ное завершение работы Совместной миссии Орга-
низации по запрещению химического оружия и 
Организации Объединенных Наций по ликвидации 
программы химического оружия Сирийской Араб-
ской Республики. Заявленные Сирией материалы 
для производства химического оружия уничтоже-
ны на соответствующих объектах за пределами 
страны. Прогресс, достигнутый в деле завершения 
этого сложного процесса, является важной вехой в 
осуществлении резолюции 2118 (2013) Совета Без-
опасности. Мы отмечаем сотрудничество прави-
тельства Сирии с Совместной миссией, а также уси-
лия государств-членов, которые оказывали Миссии 
финансовую и материальную поддержку.

Добившись устойчивого прогресса в решении 
проблемы химического оружия в Сирии, Совет 
должен теперь сосредоточить свое внимание на 
поиске путей прекращения насилия и, по сути, 
политического урегулирования. В связи с этим мы 

с нетерпением ожидаем сотрудничества Совета со 
Специальным посланником г-ном Стаффаном де 
Мистурой в оценке путей продвижения вперед к 
возобновлению зашедших в тупик мирных пере-
говоров. Мы настоятельно призываем стороны в 
конфликте в Сирии сложить оружие и начать диа-
лог и переговоры на основе Женевского коммюни-
ке (S/2012/522, приложение), подписанного в июне 
2012 года. Конфликт в Сирии не может быть разре-
шен военными средствами.

Что касается Ливана, то мы глубоко обеспо-
коены серьезной проблемой для безопасности и 
суверенитета этой страны, которую создает при-
сутствие там вооруженных формирований. По всей 
видимости, пока нет никаких признаков прогресса 
в деле роспуска и разоружения формирований, к 
чему призывает резолюция 1559 (2004). По самой 
своей природе вооруженные формирования осла-
бляют легитимную государственную власть и спо-
собствуют созданию обстановки беззакония. Им 
нет места в системе демократического правления, 
и, кроме того, их присутствие усиливает межкон-
фессиональную напряженность. Нигерия хотела 
бы, чтобы все действующие в Ливане нерегуляр-
ные формирования разоружились и самораспусти-
лись в соответствии со своими обязательствами по 
Таифскому соглашению 1989 года. До тех пор, пока 
нерегулярные формирования будут продолжать 
беспрепятственно действовать в Ливане, мир, ста-
бильность и суверенитет этой страны будут оста-
ваться под угрозой.

Мы настоятельно призываем политическое руко-
водство Ливана продемонстрировать политическую 
волю, необходимую для выхода из тупика, возник-
шего в результате неспособности достичь консенсу-
са по кандидатуре президента, и заполнить вакуум, 
который образовался после истечения в мае срока 
полномочий президента Сулеймана. Как один из 
трех основных элементов политической структуры 
Ливана, институт президентства является одним из 
важнейших компонентов баланса власти в стране. 
Скорейшее достижение консенсуса по вопросу о пре-
емнике президента Сулеймана будет в значительной 
мере способствовать стабилизации Ливана.

Г-жа Якубоне (Литва) (говорит по-английски): 
Благодарю Вас, г-жа Председатель, за организацию 
этих открытых прений; я также благодарю Гене-
рального секретаря за его брифинг.
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Литва присоединяется к заявлению, которое 
будет сделано от имени Европейского союза.

Рост насильственного экстремизма достиг бес-
прецедентных масштабов. «Исламское государство 
Ирака и Леванта» (ИГИЛ) и другие террористиче-
ские группы цинично используют религию для кон-
троля над территорией и жизненно важными эконо-
мическими ресурсами. Они безжалостно калечат, 
убивают и изгоняют всех, кто не согласен с их пра-
вилами и убеждениями. Они похищают, насилуют 
и продают в рабство женщин и детей. Они пресле-
дуют и истребляют меньшинства. Ответом на эту 
поистине глобальную и всеобщую угрозу могут 
быть только согласованные и скоординирован-
ные меры. Чтобы разрушить и уничтожить ИГИЛ 
и подобные организации, мы должны действовать 
сообща, совместно со странами, пострадавшими от 
этой чумы, и в интересах местного населения.

Мы призываем к добросовестному и всесто-
роннему осуществлению недавно принятых резо-
люций 2170 (2014) и 2178 (2014). У ИГИЛ и других 
террористических групп в регионе не должно быть 
прибежища. Все каналы, которыми они пользуют-
ся для вербовки, вооружения и финансирования, 
должны быть перекрыты. Факторы, способствую-
щие их радикализации и росту недовольства, кото-
рым обусловлена поддержка таких террористиче-
ских групп, должны устраняться незамедлительно.

Явление иностранных боевиков-террористов 
усиливает эту угрозу, добавляя ей еще один новый 
аспект. Тысячи боевиков прибыли из-за рубежа, 
чтобы разжечь эти конфликты. Они не связаны с 
местными общинами и становятся орудием совер-
шения самых жестоких и варварских актов терро-
ра. В распоряжении Совета Безопасности есть два 
мощных инструмента: Комитет, учрежденный резо-
люциями 1267 (1999) и 1989 (2011) по организации 
«Аль-Каида» и связанным с ней лицам и организа-
циям, и Комитет, учрежденный резолюцией 1373 
(2001) о борьбе с терроризмом. Им обоим были 
поручены стратегические и практические задачи по 
борьбе с этим злом в рамках их соответствующих 
мандатов. Мы с нетерпением ожидаем их регуляр-
ных брифингов о работе в этом направлении.

От нашествия ИГИЛ жестоко пострадал Ирак. 
Вновь избранному правительству Ирака необходи-
мо объединить и активизировать усилия в направ-
лении достойного доверия процесса примирения 

и преодоления последствий сектантства и разоб-
щенности в прошлом. Ошибки прежнего руковод-
ства должны быть учтены как можно скорее. Мы 
не можем больше терять время. Гуманитарная 
ситуация остается сложной. Мы призываем все 
стороны в конфликте обеспечить безопасное и бес-
препятственное передвижение гражданских лиц, 
спасающихся от насилия, и безопасный доступ для 
гуманитарных организаций ко всем пострадавшим 
группам населения.

Ожесточенные бои за Кобане стали символом 
сопротивления, но они также напоминают об отка-
зе сирийского правительства бороться с ИГИЛ. 
Перед лицом экспансии ИГИЛ Асад продолжает 
воевать — не с террористами, а с собственным наро-
дом. Гуманитарная ситуация в Сирии и вокруг нее, 
крайняя степень насилия и серьезные нарушения 
всеми сторонами в конфликте основных норм меж-
дународного гуманитарного права по-прежнему 
вызывают у нас серьезную озабоченность. Отказ 
в доступе, голод как средство ведения войны, при-
менение химического оружия и продолжающиеся 
бомбардировки районов проживания гражданско-
го населения бочковыми бомбами являются воен-
ными преступлениями и преступлениями против 
человечности. Мы должны приложить все силы для 
того, чтобы все виновные в совершении таких пре-
ступлений были привлечены к ответственности. В 
то же время мы отмечаем, что при отсутствии все-
объемлющего политического переговорного про-
цесса, направленного на безотлагательное удовлет-
ворение всех законных чаяний и требований все-
го сирийского народа, эта ситуация будет и далее 
ухудшаться. Мы всецело поддерживаем Специ-
ального посланника Организации Объединенных 
Наций г-на Стаффана де Мистуру в его усилиях и с 
нетерпением ожидаем его брифинга в Совете.

Ситуация в регионе все сильнее сказывается и 
на положении в Ливане. Нападения в Арсале в авгу-
сте напомнили нам о нависшей угрозе экспансии 
экстремизма в этой стране. Чтобы противостоять 
этой угрозе, подрывающей неустойчивое равнове-
сие между общинами в Ливане, крайне необходи-
мы сильные демократические институты. Мы заяв-
ляем о нашей полной поддержке Ливана, включая 
его вооруженные силы, и призываем все стороны 
преодолеть свои разногласия и в срочном порядке 
избрать нового президента. В интересах укрепле-
ния способности Ливана справиться со стоящими 
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перед ним сложнейшими проблемами необходимо 
заполнить политический вакуум.

Применение силы со стороны Хути в Йемене 
вопреки итогам Конференции по национальному 
диалогу и Соглашению о мире и национальном 
партнерстве стало серьезным ударом по йеменско-
му мирному переходному процессу. Практике заня-
тия гражданских и правительственных зданий дол-
жен быть положен конец. Тяжелая военная техника 
должна быть передана правительству. Единство 
и территориальная целостность Йемена должны 
быть сохранены, и все политические силы должны 
объединиться вокруг важнейших экономических 
реформ, потому что дальнейшая фрагментация 
поставит под угрозу само выживание Йемена как 
государства. Совет должен без колебаний исполь-
зовать средства, имеющиеся в его распоряжении 
в соответствии с резолюцией 2140 (2014), и ввести 
санкции против тех, кто стоит за попытками подо-
рвать мир, безопасность и стабильность Йемена.

Что касается израильско-палестинского кон-
фликта, мы выражаем признательность Египту и 
Норвегии за созыв конференции по восстановлению 
Газы. Будем надеяться, что международное сообще-
ство призывает восстанавливать Газу в последний 
раз. Возврат к прежнему положению невозможен. В 
Газе мы хотим увидеть фундаментальные и основа-
тельные перемены в рамках решения, предусматри-
вающего сосуществование двух государств. Пале-
стинская администрация должна взять на себя всю 
полноту власти в секторе Газа. Мы с удовлетворе-
нием отмечаем недавнее заседание кабинета мини-
стров Палестины в Газе. Договоренности, достигну-
тые 25 сентября, стали позитивным шагом и должны 
осуществляться быстро и в полном объеме.

Правительство Израиля должно снять ограни-
чения на социально-экономическое развитие секто-
ра Газа, особенно в плане передвижения и доступа. 
Мы приветствуем принятие трехстороннего согла-
шения о механизме восстановления. В то же время 
мы по-прежнему озабочены недавним обострением 
напряженности на Западном берегу и в Восточном 
Иерусалиме, в том числе в комплексе Храмовой 
горы/Харам аль-Шариф, и нападением на мечеть на 
Западном берегу в рамках стратегии «неотвратимое 
возмездие». Решение Израиля утвердить план стро-
ительства нового поселения в районе Гиват Хаматос 
является еще одним аспектом, вызывающим опасе-
ние. Мы призываем все стороны воздерживаться от 

любых действий, ведущих к повышению напряжен-
ности и могущих перерасти в открытый конфликт. 
Мы призываем правительство Израиля отказаться 
от политики строительства поселений в Восточном 
Иерусалиме и на Западном берегу. Мы также при-
зываем палестинское руководство к конструктив-
ному использованию своего статуса в Организации 
Объединенных Наций.

В заключение следует отметить, что только 
вызывающее доверие возобновление мирных пере-
говоров может привести к выработке долгосрочно-
го решения. Нашей конечной целью остается уре-
гулирование на основе создания двух государств: 
государства Израиль и независимого, демократиче-
ского, сопредельного, суверенного и жизнеспособ-
ного Государства Палестина, живущих бок о бок в 
условиях мира, безопасности и взаимного призна-
ния. Литва преисполнена решимости работать во 
имя достижения этой цели.

Председатель (говорит по-испански): Сейчас я 
сделаю заявление в своем национальном качестве 
представителя Аргентины.

Я благодарю Генерального секретаря за участие 
в этих открытых прениях. Я также благодарю Посто-
янного наблюдателя от Государства Палестина за его 
заявление. Благодарю я и представителя Израиля.

Прежде всего, я хотела бы кратко остановиться 
на ситуации в Сирии и Ираке, перед тем как пере-
йти к израильско-палестинскому конфликту, кото-
рый занимает центральное место в наших ежеквар-
тальных дебатах.

Сейчас, когда внимание мира приковано к воен-
ной кампании против организации «Исламское госу-
дарство Ирака и Леванта» (ИГИЛ) в Ираке и Сирии, 
усилия по обеспечению политического урегулирова-
ния сирийского кризиса, как это ни трагично, похоже, 
отошли на второй или даже третий план. Поэтому мы 
обязаны помнить о том, что расширение и укрепление 
ИГИЛ и распространение насилия на межконфессио-
нальной почве во всем регионе являются результатом 
продолжительной и неконтролируемой милитариза-
ции сирийского конфликта, причиной которой явля-
ются неспособность и нежелание местных, регио-
нальных и международных субъектов урегулировать 
свои разногласия мирными средствами.

Поэтому, точно также, как в Ираке формирова-
ние нового правительства на инклюзивной основе 
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является одним из центральных компонентов стра-
тегии по предотвращению распространения экс-
тремизма, урегулирование конфликта в Сирии 
мирными средствами должно стать одним из цен-
тральных приоритетов международного сообще-
ства. Без мира в Сирии не будет мира в регионе, а 
ИГИЛ и другие экстремистские группы продолжат 
свою экспансию.

Поэтому мы надеемся, что мы сможем в бли-
жайшее время приступить к работе с новым Специ-
альным посланником, г-ном де Мистурой, с целью 
формирования консенсуса, необходимого для при-
нятия эффективных мер Советом Безопасности. В 
то же время, пользуясь настоящей возможностью 
мы вновь повторяем наше требование о том, чтобы 
все меры по борьбе с ИГИЛ разрабатывались с уче-
том норм международного права и прав человека, 
включая Устав Организации Объединенных Наций 
и соответствующие резолюции Совета Безопасно-
сти, и с соблюдением самых высоких стандартов 
защиты гражданских лиц.

Что касается израильско-палестинского кон-
фликта, то 12 октября Аргентина также внесла свой 
вклад в усилия международного сообщества по вос-
становлению Газы. После 50 дней жестокого наси-
лия и беспрецедентных разрушений восстановле-
ние Газы и удовлетворение огромных потребностей 
жертв является гуманитарным, политическим и 
нравственным императивом. Это неотложная зада-
ча. Сотрудничество всех заинтересованных сторон 
под руководством палестинского правительства 
национального единства будет иметь существенно 
важное значение для претворения обещаний в ося-
заемые результаты.

В то время как работа по восстановлению начи-
нается, а работа по реконструкции, начатая в про-
шлые годы, продолжается, очень важно помнить о 
тех словах, которые столь громко прозвучали в Каи-
ре: мы обязаны положить конец этому деструктив-
ному циклу на основе долговременного решения, 
которое выходит за рамки краткосрочной помощи, 
в рамках которой остаются без внимания коренные 
причины насилия. Населению Газы нужна не толь-
ко гуманитарная помощь. Населению Газы нужен 
не только цемент, кирпичи и лесоматериалы. Что 
им в конечном счете нужно, так это свобода. Сле-
довательно, реконструкция должна сопровождать-
ся процессом подлинных политических преобра-
зований, с тем чтобы положить конец незаконной 

оккупации, длящейся 47 лет. В противном случае 
мы соглашаемся продолжать урегулирование кон-
фликта, руководствуясь заблуждением, соглас-
но которому при наличии достаточных ресурсов 
оккупация может иметь место в более достойных 
условиях. Не будем заблуждаться: это невозмож-
но! Достоинство и оккупация являются абсолютно 
несовместимыми понятиями.

Поэтому мы считаем, что необходимо делать 
больше, чем мы сделали на сегодняшний день. 
Недостаточно осуждать чрезмерное применение 
силы Израилем или ракетные обстрелы со сторо-
ны ХАМАС, приходить в ужас от убийств граж-
данских лиц, плакать, когда мы становимся сви-
детелями убийства женщин и детей, вновь и вновь 
повторять, что строительство поселений является 
незаконным и подрывает мир, или выражать нашу 
глубокую озабоченность в связи с безнаказанно-
стью экстремистски настроенных поселенцев и 
их актами подстрекательства и насилия в святых 
местах Иерусалима. Этого недостаточно. Мы уже 
слышали достаточно подобных риторических заяв-
лений, повторяющихся без конца. Но, самое глав-
ное, мы уже видели достаточно подобного ненуж-
ного насилия.

За последние 20 лет были опробованы различ-
ные форматы переговоров и инициативы, которые 
оказались безуспешными. Не ведя к урегулированию 
конфликта, они «увековечили» статус-кво в ущерб 
правам палестинского народа. Однако эти 20 лет не 
были потрачены впустую; они способствовали «кри-
сталлизации» в рамках международного сообщества 
ряда принципов и параметров, которые определя-
ют характер урегулирования на основе создания 
двух государств, закрепленный в соответствующих 
резолюциях Совета Безопасности и Генеральной 
Ассамблеи. Крайне важно добиться прогресса в их 
осуществлении, пока не стало слишком поздно. Мы 
считаем, что Совет Безопасности должен выполнить 
свои политические и институциональные обязанно-
сти, играя ключевую роль в реализации этой задачи 
путем содействия созданию условий, необходимых 
для того, чтобы это произошло.

Именно поэтому мы поддерживаем и будем и 
впредь поддерживать все предложения, содержащие 
элементы для урегулирования конфликта, кото-
рые пользуются широкой поддержкой междуна-
родного сообщества, основаны на международном 
праве и принципе справедливости, способствуют 
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достижению полной независимости Палестины и 
гарантируют право Израиля на жизнь в условиях 
мира и безопасности. С учетом этого мы выделили 
и с самого начала поддержали инициативу, выдви-
нутую президентом Аббасом и одобренную Лигой 
арабских государств, с тем чтобы Совет Безопас-
ности принял резолюцию, содержащую параметры, 
целевые показатели и четкие сроки прекращения 
оккупации. Дело в том, что Совет Безопасности 
слишком долго под предлогом защиты мирного 
процесса дает молчаливое согласие на действия, 
реально подрывающие признание законных прав 
палестинского народа, что является одной из глав-
ных целей переговоров.

Мы отнюдь не наивны. Если мира можно 
достичь быстро, то и насилие точно так же, может 
вспыхнуть быстро. Мы отнюдь не наивны. Интересы 
и причины, которые продолжают блокировать эффек-
тивные действия со стороны Совета Безопасности, 
известны всем. Мы должны решить, чего мы хотим: 
по-прежнему сохранять проблему или начать дей-
ствовать в направлении ее решения. Моя страна твер-
до убеждена в том, что Совет Безопасности не может 
продолжать смотреть в другую сторону, поскольку 
совершенно ясно, что каждый раз, когда его миссия 
терпит неудачу, человеческие потери становятся недо-
пустимыми. И в регионе, в котором экстремисты все 
активнее разжигают насилие и ненависть, мы просто 
обязаны поддержать тех, кто стремится к строитель-
ству мира, а не только инфраструктуры. Это наш долг 
перед теми, кто хочет строить мир с использованием 
мирных и законных средств. Аргентина по-прежнему 
готова поддерживать эти усилия.

Сейчас я вновь возвращаюсь к своим функциям 
Председателя Совета Безопасности.

Чтобы Совет мог оперативно выполнить свою 
работу, я хотела бы напомнить ораторам о необхо-
димости ограничить свои выступления четырьмя 
минутами. Делегации с пространными заявления-
ми я любезно прошу распространить свои тексты 
в письменном виде и выступить в зале с их сокра-
щенным вариантом.

Я хотела бы всем сообщить, что в связи с очень 
большим числом ораторов мы будем продолжать 
эти открытые прения и в обеденное время.

Место Председателя занимает г-н Оярсабаль.

Председатель (говорит по-испански): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Ливана.

Г-н Салам (Ливан) (говорит по-английски): Я 
хотел бы поблагодарить Аргентину за организа-
цию этого своевременного заседания, а Генераль-
ного секретаря — за его подробный брифинг и за 
усилия, которые он прилагает для урегулирования 
ситуации на Ближнем Востоке.

Три месяца назад Израиль начал свою третью 
менее чем за шесть лет крупную кампанию коллек-
тивного наказания 1 800 000 жителей Газы. В июле 
и августе военно-воздушные силы Израиля соверши-
ли более 6000 нападений, а его армия и военно-мор-
ские силы выпустили около 50 000 артиллерийских и 
танковых снарядов, в результате чего погибли более 
2100 палестинцев и более 11 000 палестинцев получи-
ли ранения. Подавляющим большинством этих жертв, 
как всем нам известно, стали беззащитные граждан-
ские лица, по некоторым оценкам, более половины из 
них — это дети, женщины, инвалиды и престарелые. 
Более 450 000 жителей Газы были вынуждены поки-
нуть свои дома, пострадали 277 школ, 17 больниц и 
клиник, а также более 40 000 других зданий.

Все, кто выступил против варварского напа-
дения Израиля на Газу и его чудовищных методов 
неизбирательного уничтожения людей и произволь-
ного разрушения домой и имущества, заслуживают 
похвалы. Я хотел бы также добавить, что меня осо-
бенно вдохновило открытое письмо, которое было 
23 августа опубликовано в газете «Нью-Йорк Таймс» 
и в котором 327 его подписантов из 26 стран, пред-
ставляющих четыре поколения переживших Холо-
кост, потомков переживших Холокост и его жертв, 
заявили следующее:

«Мы, евреи, пережившие нацистский геноцид, 
потомки переживших этот геноцид и его жертв, 
решительно осуждаем резню палестинцев в 
Газе и нынешнюю оккупацию и колонизацию 
исторической Палестины… Оправдать бомбар-
дировки приютов Организации Объединенных 
Наций, домов, больниц и университетов ничем 
нельзя. Оправдать лишение людей электриче-
ства и воды ничем нельзя».

Сознавая масштабы разрушений, международ-
ное сообщество на Каирской конференции взяло на 
себя обязательство выделить 5,4 млрд. долл. США 
на восстановление Газы, и эта щедрость действи-
тельно заслуживает высокой оценки. Однако не 
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менее важен и тот факт, что все участники этой 
Конференции подчеркнули неизбежную необхо-
димость ликвидации коренных причин конфликта. 
Генеральный секретарь коротко сказал, что настало 
время определить курс на достижение справедли-
вого и окончательного мира между израильтянами 
и палестинцами — курс, который позволит урегу-
лировать все нерешенные вопросы.

После подписания Ословских соглашений про-
шло более 20 лет, а с того момента, когда по про-
шествии этих более чем 20 лет госсекретарь Соеди-
ненных Штатов Джон Керри возобновил усилия с 
целью перезапуска мирных переговоров, уже про-
шло два года. Однако и сейчас мы с болью в серд-
це наблюдаем не только драматическую ситуацию 
в Газе, но и продолжающееся бездействие этого 
органа, уполномоченного поддерживать междуна-
родный мир и безопасность, перед лицом постоян-
ных и неоднократных нарушений Израилем своих 
обязанностей и обязательств по международному 
праву, начиная с безудержной поселенческой дея-
тельности и выселения палестинцев из их домов и 
заканчивая провокациями и подстрекательством со 
стороны израильских солдат и поселенцев, в част-
ности в Харам-аш-Шарифе, что в оккупированном 
Восточном Иерусалиме. Пусть уроки Газы дадут 
толчок новому старту мирного процесса, с тем что-
бы со всей определенностью покончить с израиль-
ской оккупацией, помочь палестинскому государ-
ству обрести полную независимость и обеспечить 
его народу международную защиту. В этом контек-
сте мы приветствуем решение правительства Шве-
ции признать Государство Палестина, равно как и 
предпринятые парламентом Соединенного Коро-
левства шаги в этом направлении.

Наше правительство неоднократно заявляло о 
своей приверженности выполнению в полном объ-
еме резолюции 1701 (2006) и обращалось к между-
народному сообществу с призывом заставить Изра-
иль соблюдать свои обязанности и обязательства по 
этой резолюции, уйти с оккупированных ливанских 
территорий и прекратить нарушения ливанского 
суверенитета на суше, в воздухе и на море. Сегод-
ня мы хотели бы вновь повторить этот призыв и 
подчеркнуть, что выполнить свои задачи в Южном 
Ливане, бороться с терроризмом и поддерживать 
безопасность и стабильность на территории всей 
страны ливанская армия сможет лишь путем нара-
щивания своих сил и средств и в сотрудничестве с 

Временными силами Организации Объединенных 
Наций в Ливане. События в Арсале — это лишь 
самая свежая глава в борьбе, которую ливанская 
армия ведет с терроризмом. В этой связи наша деле-
гация искренне признательна за выражение посто-
янной поддержки нашей армии, в особенности на 
заседаниях Международной группы поддержки 
Ливана в Париже, Риме и здесь, в Нью-Йорке, на 
полях Генеральной Ассамблеи.

С начала конфликта в Сирии поток беженцев 
в Ливан не прекращается. Персонал Управления 
Верховного комиссара Организации Объединен-
ных Наций по делам беженцев ежедневно регистри-
рует в среднем 2500 новых беженцев. Последствия 
присутствия в нашей стране более 1 145 000 уже 
зарегистрированных беженцев отражаются на всех 
аспектах ее жизни. Например, согласно оценкам, 
в этом году число беженцев школьного возраста 
должно превысить 140 000 человек, что составля-
ет 57 процентов от общей численности учащихся в 
государственных школах Ливана. Безусловно, ста-
бильность нашей страны находится под угрозой в 
результате последствий сирийского конфликта.

Как заявил Верховный комиссар Организации 
Объединенных Наций по делам беженцев, сохране-
ние стабильности в Ливане — дело каждого. Распре-
деление бремени ответственности является осново-
полагающим условием успеха наших коллективных 
усилий в преодолении острого гуманитарного кри-
зиса, связанного с сирийскими беженцами и при-
нимающими их общинами. В этой связи накануне 
Берлинской конференции по сирийским беженцам 
позвольте мне подчеркнуть, как важно включить в 
любые программы переселения как можно больше 
беженцев, находящихся сейчас в Ливане.

Наконец, крайне тяжелое гуманитарное поло-
жение сирийцев, будь то внутренне перемещенные 
лица или сейчас беженцы в Ливане, Иордании и 
Турции, уже само по себе должно быть достаточной 
причиной для того, чтобы международное сообще-
ство удвоило свои усилия по достижению полити-
ческого урегулирования сирийского кризиса.

Председатель (говорит по-испански): Я предо-
ставляю слово представителю Египта.

Г-н Абулатта (Египет) (говорит по-арабски): 
Вопрос о Палестине регулярно фигурирует в повест-
ке дня Совета Безопасности с самого момента учреж-
дения Организации после окончания Второй мировой 
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войны. Сегодня мы вновь обсуждаем этот пункт в све-
те трагических событий, произошедших этим летом в 
секторе Газа, которые затронули значительную часть 
палестинского государства и стали для всех доказа-
тельством того, что неспособность достичь прочно-
го и справедливого урегулирования палестинского 
вопроса по-прежнему ставит под угрозу международ-
ный региональный мир и безопасность. События в 
Газе пролили свет на некоторые реалии, которые нам 
следует сегодня подчеркнуть.

Во-первых, решение палестинского вопроса — 
создание жизнеспособного, независимого палестин-
ского государства в пределах границ, существовав-
ших до 1967 года, со столицей в Иерусалиме — всем 
хорошо известно, и международное сообщество еди-
нодушно его приветствовало. Этой цели до сих пор 
не удалось достичь главным образом из-за продолжа-
ющейся израильской оккупации и экспансии других 
видов незаконной практики, которые представляют 
собой грубое нарушение резолюции 242 (1967).

Во-вторых, в этой связи я хотел бы подчер-
кнуть полное неприятие Египтом недавнего реше-
ния Израиля присвоить себе палестинскую терри-
торию на Западном берегу.

В-третьих, предлоги и оправдания войны в 
Газе — право на законную самооборону и необхо-
димость появления сдерживающего фактора — не 
выдерживают критики, как показали три войны, 
которые велись против Газы в течение последних 
десятилетий. Эти войны, как и значительные гума-
нитарные потери среди гражданского населения в 
результате этих конфликтов, опровергают утверж-
дения о том, что блокада Газы могла когда-либо обе-
спечить безопасность израильского государства.

В-четвертых, начиная с 1990-х годов палестин-
цы придерживаются политического курса, кото-
рый является единственным реальным способом 
урегулирования палестинского вопроса и кото-
рый должен привести к учреждению независимого 
палестинского государства. Однако трудности, воз-
никшие в ходе этого процесса, в том числе продол-
жающаяся незаконная и противоправная практика 
строительства новых поселений и создания новых 
реалий на оккупированных палестинских землях 
за довольно короткий период времени, поставили 
палестинское руководство в очень трудное положе-
ние по отношению к собственному народу.

Палестинский народ возлагает большие надеж-
ды на своих руководителей в плане обеспечения 
их свободы и достоинства и создания от их име-
ни независимого государства, особенно в связи с 
тем, что постоянное расширение поселенческой 
деятельности грозит расчленить территорию пале-
стинского государства, подорвав на деле решение 
о сосуществовании двух государств, которое было 
согласовано на международном уровне. В резуль-
тате палестинское руководство попросило опреде-
лить крайний срок прекращения оккупации, что-
бы сохранить права палестинского народа. В этой 
связи я хотел бы процитировать слова президента 
Арабской Республики Египет, сказанные на Меж-
дународной конференции по восстановлению Газы 
12 октября:

«Египет, руководствуясь своей историче-
ской и региональной ролью и своим видением, 
опирающимся на его давние принципы и цен-
ности, призывает к окончанию этого конфлик-
та и достижению всеобъемлющего и справед-
ливого урегулирования. Я обращаюсь с этим 
призывом не только к главам государств, но и к 
народам всего региона, представители которых 
пострадали в результате мучительных войн 
и которые по-прежнему получают ранения в 
результате этой войны. Я выступаю с громким 
призывом к народу и правительству Израиля. 
Пришло время как можно скорее положить 
конец этому конфликту в целях соблюдения 
прав человека и восстановления безопасности».

Египет, исходя из принципа исторической ответ-
ственности за палестинский вопрос, последовательно 
поддерживает устремления палестинского народа, с 
тем чтобы позволить Палестинской администрации 
под руководством Махмуда Аббаса реализовать чая-
ния его народа. В этой связи я хотел бы подчеркнуть 
важные достижения, имевшие место после проведе-
ния Каирской конференции. В рамках этой Конфе-
ренции под совместным председательством Норвегии 
и Египта международное сообщество смогло предо-
ставить помощь, которая позволит правительству 
национального согласия восстановить Газу. Я хотел 
бы воздать должное всем государствам, которые взя-
ли обязательства оказать щедрую помощь в целях 
восстановления Газы.

Египет внес свой вклад в достижение догово-
ренности, которая позволила сформировать пра-
вительство национального согласия в Палестине. 
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Египет призывает Совет Безопасности и его госу-
дарства-члены в полной мере выполнить свои обя-
зательства посредством эффективных действий, 
направленных исключительно на поддержание 
международного мира и безопасности, необходи-
мых для того, чтобы положить конец оккупации, 
что станет первым шагом к созданию независимого 
палестинского государства.

Председатель (говорит по-испански): Я предо-
ставляю слово представителю Алжира.

Г-н Букадум (Алжир) (говорит по-английски): 
Прежде всего я хотел бы поблагодарить Аргентину 
как Председателя Совета за подготовку програм-
мы работы на этот месяц и за организацию сегод-
няшнего специального заседания по положению на 
Ближнем Востоке. Я также выражаю благодарность 
Генеральному секретарю.

Нет необходимости напоминать о серьезных 
последствиях и результатах непрерывного обстре-
ла Израилем Газы в течение 50 дней. Самым ужас-
ным фактом является убийство 500 детей, однако 
мы должны также упомянуть 100 000 перемещен-
ных лиц, причем трагическая ирония заключается 
в том, что сыновья палестинских беженцев вновь 
становятся внутренне перемещенными лицами на 
собственной земле. Я хотел бы привести слова из 
заявления Генерального секретаря, с которым он 
выступил в секторе Газа буквально 10 дней назад: 
«Мое сердце сжимается при виде того, что здесь 
происходит. Разрушения, свидетелем которых я 
стал по приезде сюда, не поддаются описанию».

Этих слов достаточно. Пусть расследованием 
всех нарушений международного гуманитарно-
го права и прав человека занимается независимая 
комиссия по расследованию, учрежденная Советом 
по правам человека в соответствии с резолюцией, 
принятой 23 июля. Позвольте мне лишь сказать, что 
привлечение виновных к ответственности и отправ-
ление правосудия имеют чрезвычайно большое зна-
чение для международной системы. Мы также ста-
ли свидетелями широкого отклика международной 
общественности на необходимость восстановления 
Газы. Результатом успешного проведения и завер-
шения Международной конференции, прошедшей 
в Каире и организованной Египтом и Норвегией, 
стали обязательства предоставить помощь в разме-
ре 5,4 млрд. долл. США, причем вселяет надежду 
то, что палестинское правительство национального 

согласия намерено реализовать план по восстанов-
лению в сотрудничестве с Организацией Объеди-
ненных Наций. Алжир, несомненно, будет и впредь 
оказывать всестороннюю поддержку палестин-
скому делу в этой связи. В ходе Каирской конфе-
ренции наше правительство обязалось выделить 
25 млн. долл. США в качестве финансовой помощи, 
объем которой совместно с гуманитарной помо-
щью, продовольствием и товарами медицинского 
назначения составит в общей сложности свыше 
22 млн. долл. США.

Безусловно, международное сообщество, госу-
дарства, международные организации и гражданское 
общество отреагировали на эту ситуацию. Эти огром-
ные потребности необходимо срочно удовлетворить. 
Однако вполне законно задаться вопросом: что мы 
собираемся делать после восстановления? Просто 
списать убытки, разрушение и смерть людей без какой 
бы то ни было надежды на мирный процесс в обозри-
мом будущем? Не создаем ли мы условия для даль-
нейших разрушений в Газе? Собираемся ли мы без 
конца играть роль — пусть и необходимую — пожар-
ника, вместо того решить проблему поджигателей?

Сложившееся статус-кво носит деструктивный 
характер. В то время как мы по-прежнему напомина-
ем о необходимости возобновления мирных перего-
воров, Израиль предпочитает не только отказываться 
от выполнения своих данных ранее обещаний, но и 
упорно продолжает свою политику и практику стро-
ительства незаконных поселений. Недавно принятое 
решение о строительстве более 2600 новых единиц 
жилья в оккупированном Восточном Иерусалиме 
является не только грубым нарушением всех норм 
международного права, но и еще одним препятстви-
ем на и без того уже неясном пути к миру. Мы вновь 
повторяем и подчеркиваем, что такая ситуация тре-
бует надлежащего эффективного реагирования со 
стороны международного сообщества, в частности 
Совета Безопасности. Нельзя больше уклоняться от 
этой ответственности и игнорировать ее.

Говоря о другом важном вопросе, который каса-
ется крайне взрывоопасной ситуации в этом регионе, 
я хотел бы упомянуть в связи с ситуацией в Сирии 
о том, что наши возможности с каждым днем ста-
новятся все более ограниченными. Было бы исклю-
чительно недальновидно полагать, что нынешняя 
ситуация отвечает чьим-либо интересам. Разруше-
ние домов и душ идет рука об руку с постоянно уси-
ливающейся ненавистью, терроризмом и войной.
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Позвольте мне напомнить о таких простых фак-
тах. Палестина оккупирована незаконно. Необходимо 
положить конец этой оккупации ради обеспечения 
справедливости и мира для населения целого регио-
на. Существуют международные принципы справед-
ливого урегулирования этой проблемы. В противном 
случае, она будет продолжать существовать и при 
жизни следующего поколения людей. Перспективы 
урегулирования были полностью подорваны из-за 
проводимой Израилем политики и его практики, в 
результате чего достижение мира постоянно стано-
вится невозможным. Вот почему наша страна полно-
стью поддерживает инициативу президента Аббаса в 
отношении установления сроков окончания оккупа-
ции. И именно поэтому наша страна полностью под-
держивает необходимость срочно обеспечить защиту 
палестинского населения в соответствии с междуна-
родным гуманитарным правом.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Гватемалы.

Г-жа Боланьос-Перес (Гватемала) (говорит 
по-испански): Г-н Председатель, я хотела бы побла-
годарить Вас и делегацию Вашей страны за руко-
водство заседанием и работу на посту Председа-
теля Совета Безопасности в этом месяце, который 
выдался особенно напряженным. Я хотела бы так-
же поблагодарить Генерального секретаря за его 
исчерпывающий брифинг.

Гватемала по-прежнему твердо убеждена в том, 
что дипломатия и диалог являются наилучшим 
путем достижения долгосрочного решения любо-
го конфликта, который подрывает стабильность на 
Ближнем Востоке. Хотя с учетом существующей сте-
пени непримиримости и враждебности такое мнение 
может показаться наивным, мы по-прежнему верим 
в то, что политическое урегулирование споров, раз-
дирающих регион долгие годы, является единствен-
но правильным выбором, который позволит обеспе-
чить прочную стабильность и возможность возвра-
щения на путь прогресса и развития.

Нас отнюдь не воодушевили произошедшие 
недавно события в отношениях между Израилем 
и Палестиной. Длившийся на протяжении 51 дня 
конфликт имел разрушительные последствия. Было 
убито более 2100 палестинцев и более 70 израиль-
тян. Почти треть населения сектора Газа изгнана 
из своих домов. Многие из них лишились всего 
имущества. Разрушены целые районы, включая 

основные государственные объекты инфраструкту-
ры. Кроме того, разрушены или повреждены десят-
ки школ, больниц и клиник. Пострадали здания 
Организации Объединенных Наций и погибли ее 
сотрудники. Генеральный секретарь назвал разру-
шения не поддающимися описанию. Для успешного 
восстановления Газы необходима прочная полити-
ческая основа.

В этой связи мы считаем, что достигнутое 25 сен-
тября в Каире соглашение о примирении является 
позитивным шагом. Мы надеемся, что все заинтере-
сованные стороны будут стремиться к его полному 
выполнению. Мы также полагаем, что Конференция 
по Палестине и восстановлению Газы, которая состо-
ялась в Каире 12 октября, является шагом в правиль-
ном направлении. Мы с удовлетворением отмечаем 
начало восстановительных работ. Мы надеемся, что 
эти работы помогут гражданскому населению, кото-
рое больше всего пострадало в результате конфликта. 
В этой связи мы отмечаем успешное заключение вре-
менного трехстороннего соглашения, переговоры по 
которому были организованы Организацией Объеди-
ненных Наций с целью обеспечения доставки строи-
тельных материалов в сектор Газа.

Однако мирный процесс должен продолжаться. 
Поэтому необходимо прилагать усилия для созда-
ния условий, благоприятствующих обеспечению 
мира, взаимопонимания и уважения прав челове-
ка. Сюда относится проведение расследования всех 
возможных нарушений международного гумани-
тарного права, совершенных всеми сторонами в 
ходе конфликта. Кроме того, мы считаем, что важно 
укрепить соглашение о прекращении огня с целью 
возобновления мирных переговоров. Наряду с этим 
жизненно важно обеспечить, чтобы все стороны 
воздерживались от любых односторонних действий 
и провокационных действий, которые могут спо-
собствовать усилению напряженности.

Крайне важно не забывать о коренных причи-
нах недавних военных действий: ограничительная 
оккупация, которая продолжается практически уже 
полвека, постоянный отказ палестинцам в осущест-
влении их прав и отсутствие ощутимого прогресса 
в мирных переговорах. Стороны должны возобно-
вить подлинные усилия, для того чтобы проложить 
четкий путь к обеспечению прочного мира путем 
переговоров, что, в частности, включает снятие 
эмбарго, прекращение строительства поселений, 
учет законных озабоченностей Израиля в плане 
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безопасности и создание двух государств, живущих 
бок о бок в условиях мира и безопасности.

Мы осознаем огромные проблемы, которыми 
могут быть чреваты для сторон поиски политиче-
ского решения как на национальном, так и на меж-
дународном уровне. Однако мы настаиваем на том, 
что это единственный оставшийся в наличии путь. 
Продолжение нынешнего курса может лишь углу-
бить противоречия и помешать достижению жела-
емой цели, заключающейся в обеспечении мира. 
Сохранение статуса-кво является неприемлемым.

Председатель (говорит по-испански): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Сирийской 
Арабской Республики.

Г-н Джаафари (Сирийская Арабская Республика) 
(говорит по-арабски): Г-жа Председатель, позвольте 
мне поздравить Вас и Вашу страну, Аргентину, а так-
же ее делегацию в связи с вступлением на пост Пред-
седателя Совета Безопасности в этом месяце. Прежде 
всего, позвольте мне затронуть ряд вопросов.

Сколько еще мы намерены собираться здесь толь-
ко для того, чтобы выступать с заявлениями, выра-
жающими обеспокоенность и осуждение продолжа-
ющейся оккупации Израилем арабских территорий 
в Палестине, на Голанах и в южном Ливане? Эта 
оккупация, беспрецедентная по своей продолжитель-
ности, нарушения международного права и поселен-
ческая политика разрушили все надежды на создание 
палестинского государства, к чему мы все стремимся, 
и на достижение всеобъемлющего, справедливого и 
прочного мира.

Оккупирующая держава всегда с пренебрежени-
ем относилась ко всем заседаниям этой международ-
ной Организации и принимаемым ею резолюциям, 
несмотря на то, что сам Израиль был создан в резуль-
тате принятия резолюции Организации Объединен-
ных Наций. Всем известно, что такое игнорирова-
ние Израилем решений Организации Объединенных 
Наций, проводимая им политика репрессий в отноше-
нии палестинского народа и оккупация им арабских 
земель, включая сирийские Голанские высоты, — 
все это является результатом поддержки со стороны 
ряда влиятельных государств, являющихся членами 
Совета, которые безответственно оказывают Израи-
лю поддержку на политическом, военном, экономи-
ческом уровнях и в средствах массовой информации.

Некоторые днем и ночью заявляют о том, что 
они пекутся о соблюдении прав сирийского народа. 
Однако сейчас всем хорошо известны их истинные 
намерения и ложные утверждения, в частности, в 
том что касается осуждения израильской оккупации 
сирийских Голанских высот, которая продолжает-
ся с 1967 года. Это почти заставляет нас поверить 
в то, что право на возвращение сирийских Голан не 
является естественным правом сирийского народа, 
что Голаны не являются оккупированной сирийской 
территорией или что сирийские граждане, кото-
рые страдают под игом израильской оккупации, не 
являются частью сирийского населения. Где же эти 
представители, которые во всеуслышание взывают к 
уважению прав человека и международного гумани-
тарного права, когда речь заходит о необходимости 
положить конец кампаниям Израиля по строитель-
ству поселений и о страданиях сирийских граждан, 
которые продолжаются практически уже полвека? 
Где все их благородные слова и намерения, когда эти 
граждане страдают от угнетения, расовой дискри-
минации и пыток, будучи лишенными своих при-
родных ресурсов, в том числе нефти, газа и воды?

Большинство последних событий в регионе, кото-
рые вынудили Силы Организации Объединенных 
Наций по наблюдению за разъединением (СООННР) 
временно оставить некоторые свои позиции, про-
изошли не случайно. Они произошли как раз вовре-
мя, в подтверждение того, о чем мы предостерегали, а 
именно того, что поддержка, оказываемая в зоне разъ-
единения некоторыми режимами, в том числе Израи-
лем, группам, связанным с «Аль-Каидой», не только 
является грубым нарушением Соглашения о разъеди-
нении, норм международного права и всех соответ-
ствующих резолюций Совета Безопасности, но и под-
вергает опасности силы Организации Объединенных 
Наций, тем самым лишая их способности выполнять 
свой мандат. Именно это и произошло, когда такие 
террористические группы неоднократно захватыва-
ли миротворцев из состава СООННР в заложники и 
обстреливали этих солдат или их позиции, что выну-
дило их под угрозой обстрела покинуть некоторые 
из этих позиций. Это произошло в рамках процесса 
координации с режимом, который способствует тер-
роризму, утверждая, что он служит посредником, но 
делает он это для сокрытия того факта, что он платит 
террористам взятки и выкупы. Это недопустимо.

То, чего мы не можем понять, это почему все 
наши предостережения, вся информация, которую 
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мы неоднократно передавали всем сторонам — и 
Организации Объединенных Наций, и другим, — 
в том числе об израильской поддержке террори-
стических групп и о том, что сирийские позиции 
подвергаются прямым и умышленным нападени-
ям, — почему все они были проигнорированы. Это 
делается для того, чтобы помочь этим группам 
достичь своих целей. А что произошло с офици-
ально представленной нами просьбой о проведении 
расследования в связи с возможной причастностью 
катарских разведывательных служб к захватам в 
заложники миротворцев СООННР, в частности из 
состава филиппинских контингентов?

Эти террористические группы продолжают ору-
довать с полной убежденностью в том, что Органи-
зация Объединенных Наций даже палец о палец не 
ударит для того, чтобы вмешаться, что Израиль будет 
и впредь оказывать им всевозможную материально-
техническую поддержку военными средствами и что 
Катар будет и впредь платить миллионы долларов 
выкупов за освобождение пленных. Это происходит 
в контексте того, что представляет собой не что иное, 
как маскарад для оправдания финансирования Фрон-
та «ан-Нусра» после того, как резолюцией 2170 (2014) 
был введен запрет на финансирование Исламского 
государства Ирака и Леванта и Фронта «ан-Нусра», 
а также были введены новые санкции и ограничения 
в их отношении. Это, однако, не освобождает Катар 
от его юридических обязательств, являясь грубым 
нарушением резолюции 2133 (2014), которой запре-
щается выплата выкупов террористическим груп-
пам. Организации Объединенных Наций уже дав-
но пора вмешаться, чтобы положить конец тайному 
турецко-саудовскому сговору, нацеленному на про-
литие сирийской крови и способствующему иудаиза-
ции Иерусалима.

Нам хотелось бы еще раз заявить о своей неиз-
менной позиции в поддержку права палестинского 
народа на самоопределение и на создание на всей 
своей территории независимого государства со сто-
лицей в Иерусалиме, и при этом было бы гаранти-
ровано право беженцев на возвращение на свои зем-
ли и в родные места согласно принятой в 1948 году 
резолюции 194 (III) Генеральной Ассамблеи. Право 
это никаким обсуждениям не подлежит. Это то 
право, которое никогда не исчезнет и не испарится. 
Оно подтверждено положениями международного 
права и резолюциями Организации Объединенных 

Наций, равно как и всеми соответствующими меж-
дународными документами.

Сирия осуждает насилие Израиля в отношении 
палестинского народа в секторе Газа. Оно стало 
еще одной новой главой в рамках общего загово-
ра и общей агрессии против палестинского наро-
да. Дальнейшее совершение Израилем таких актов 
агрессии еще больше обостряет напряженность в 
регионе. Они достигли беспрецедентного уровня, 
что повлечет за собой весьма тяжелые последствия, 
которые выплеснутся за пределы этого региона. 
Именно поэтому мы призываем Организацию Объ-
единенных Наций, в том числе Совет Безопасности, 
выполнить свою обязанность, положив конец изра-
ильской оккупации и варварской политике продол-
жения агрессии и заставив Израиль уйти со всех 
оккупируемых им арабских земель к линии, суще-
ствовавшей на 4 июня 1967 года, согласно соответ-
ствующим резолюциям Организации Объединен-
ных Наций, в том числе резолюциям 242 (1967), 338 
(1973) и 497 (1981).

Сегодня мы вновь являемся свидетелями непре-
станных попыток Соединенных Штатов Америки и 
их союзников задушить саму надежду, «заложен-
ную» в рассматриваемый пункт повестки дня «Поло-
жение на Ближнем Востоке». Это делается для того, 
чтобы прикрыть преступления Израиля и его посто-
янные нарушения международного права посред-
ством отвлечения внимания от этих самых фактов. 
Политика, проводимая этими государствами во гла-
ве с Соединенными Штатами, Соединенным Коро-
левством, Саудовской Аравией, Катаром и другими, 
идет вразрез с положениями Устава Организации 
Объединенных Наций и нормами международного 
права, ибо они прибегают к терроризму и клевете в 
качестве орудий борьбы с сирийским государством, 
в том числе посредством строительства — или, 
может быть, следует сказать, создания — лагерей 
для обучения террористов и наемников, утверждая 
при этом, будто те составляют умеренную оппози-
цию. Затем они направляют их на сирийскую терри-
торию, и те пересекают наши границы с соседними 
странами в нарушение всех резолюций Совета Без-
опасности о борьбе с терроризмом.

В заявлениях делегаций освещается тот факт, 
что те же государства, которые поддерживают тер-
роризм в нашей стране, Сирии, также стараются 
защитить Израиль, стремятся обеспечить, чтобы 
он никогда не испытал позора, и «прикрыть» его 
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злодеяния. Соединенные Штаты Америки не толь-
ко 61 раз использовали свое право вето в защиту 
Израиля, чтобы продлить оккупацию им наших 
территорий, население которых страдает под его 
игом. Нет, в прошлом Соединенные Штаты даже 
игнорировали резолюции Совета Безопасности, 
создавая незаконные альянсы для попрания сувере-
нитета весьма значительного числа государств — 
членов этой Организации. Эти альянсы являются 
незаконными, ибо были созданы Соединенными 
Штатами и Соединенным Королевством вне рамок 
Совета Безопасности и не привели не к чему иному, 
как к насилию, разрушениям, анархии и террориз-
му повсюду мире, и это все делалось в нарушение 
норм международного права и прав человека.

Председатель (говорит по-испански): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Бразилии.

Г-н Патриота (Бразилия) (говорит по-испански): 
Мне хотелось бы поблагодарить братскую Аргентин-
скую Республику за организацию этого заседания.

(говорит по-английски)

Я также благодарю Генерального секретаря за 
его заявление. Бразилия хотела бы отметить также 
заявления заместителя Постоянного представителя 
Израиля и Постоянного наблюдателя от Государ-
ства Палестина.

Это ежеквартальное мероприятие по обзору 
положения на Ближнем Востоке снова проводится 
на фоне нарастающей напряженности и угроз меж-
дународному миру и безопасности в различных 
частях региона.

Почти двухмесячный конфликт в Газе — третий 
за шесть лет — оставил нам «в наследие» колоссаль-
ные разрушения и обостренное чувство недоверия. 
В не меньшей мере потрясает ужасающее число 
погибших, раненных и перемещенных палестин-
ских гражданских лиц и масштабность разрушений 
жилых домов, основных объектов инфраструкту-
ры и даже объектов Организации Объединенных 
Наций. Пришло время разорвать порочный круг 
насилия и сделать все возможное для того, что-
бы Израиль и Палестина жили бок о бок в мире и 
безопасности. Мы должны устранить трагические 
последствия, вновь возникшие вследствие нашей 
коллективной неспособности урегулировать основ-
ные аспекты палестинского вопроса, включая посе-
ленческую деятельность, проводимую Израилем на 

оккупированной территории Государства Палести-
на. Срочно требуется направить четкий коллектив-
ный сигнал о необходимости прекратить замалчи-
вать проблемы, возникшие в результате конфликта. 
Мы считаем, что необходимо кардинально изменить 
наш подход к вопросу о Палестине, в том числе в 
Совете. Как заявила президент Дилма Роуссефф во 
время открытия общих прений Генеральной Ассам-
блеи 24 сентября, палестино-израильский конфликт 
«необходимо надлежащим образом урегулировать, 
а не сглаживать его» (A/69/PV.6, c. 11). Если между-
народное сообщество может объединять усилия 
для оказания помощи в восстановлении Газы после 
каждого конфликта, почему бы ему не помочь выра-
ботать политическое решение для предотвращения 
новых случаев разрушения, с тем чтобы мир был 
чем-то более значимым, нежели простым отсутстви-
ем войны?

Немного утешает то, что по-прежнему соблю-
дается соглашение о прекращении огня, заключен-
ное под эгидой Египта. Мы решительно призыва-
ем стороны укрепить базовое соглашение, с тем 
чтобы они могли возобновить предметные перего-
воры, направленные на устранение коренных при-
чин конфликта. Трехстороннее соглашение между 
Израилем, Палестиной и Организацией Объединен-
ных Наций по восстановлению сектора Газа имеет 
большое значение и заслуживает высокой оценки, 
однако этого недостаточно. Необходимо полностью 
снять блокаду, что позволит предоставить в сектор 
Газа столь необходимую гуманитарную помощь, а 
населению Газы — право приступить к процессу 
возвращения к нормальной жизни.

На Международной конференции доноров, 
состоявшейся в Каире 12 октября, которая стала еще 
одной важной инициативой, направленной на смяг-
чение последствий разрушений в Газе, Бразилия 
напомнила о своих недавних усилиях по содействию 
достижению цели, заключающейся в создании жиз-
неспособного, мирного и стабильного государства 
Палестина. Мы также пообещали предоставить 
дополнительно 6000 тонн риса и 4000 тонны бобовых 
в Ближневосточное агентство Организации Объеди-
ненных Наций для помощи палестинским беженцам 
и организации работ, которые будут распределены 
среди жителей Газы. Хотя мы поддерживаем усилия 
по восстановлению Газы, проводимые сейчас вос-
становительные работы должны стать последними в 
жизни населения Газы. Обеим сторонам необходимо 
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прилагать все возможные усилия по привлечению к 
ответственности виновных в нарушениях прав чело-
века и норм международного права и гуманитарного 
права, которые были совершены в ходе конфликта. 
Борьба с безнаказанностью является еще одним спо-
собом предотвращения повторения таких злоупо-
треблений и нарушений.

Все большую обеспокоенность у Бразилии вызы-
вает ухудшение положения в области безопасности 
и гуманитарной ситуации в Ираке. Мы самым реши-
тельным образом осуждаем эти нападения и жестокие 
казни, совершаемые так называемым «Исламским 
государством Ирака и Сирии» (ИГИЛ), цель которого 
заключается в дестабилизации обстановки в регионе 
и распространении экстремистских идеологий. Шаги, 
предпринимаемые иракскими лидерами в деле фор-
мирования нового правительства и подтверждения 
своей приверженности сохранению единства перед 
лицом угроз, создаваемых «ИГИЛ», заслуживают 
высокой оценки. Мы призываем новое правитель-
ство обеспечить всеобъемлющее участие и работать 
в целях удовлетворения потребностей всех иракских 
граждан, независимо от их этнического происхожде-
ния, вероисповедания или принадлежности к опре-
деленной секте. Международное сообщество должно 
поддерживать Ирак в борьбе с терроризмом таким 
образом, чтобы это в полной мере и четко соответ-
ствовало Уставу Организации Объединенных Наций.

Что касается Сирии, то, несмотря на принятие 
резолюций 2139 (2014) и 2165 (2014) и усилия Орга-
низацией Объединенных Наций по их осуществле-
нию, вызывает серьезную тревогу непрекращающе-
еся насилие и дальнейшее ухудшение гуманитарной 
ситуации. Мы решительно осуждаем по-прежнему 
совершаемые всеми сторонами нарушения прав чело-
века, которые являются объектом порицания со сто-
роны независимой международной комиссии по рас-
следованию событий в Сирийской Арабской Респу-
блике, учрежденной при Совете по правам человека. 
Как заявил Председатель Комиссии г-н Паулу Сержиу 
Пиньейру во время представления последнего докла-
да Комиссии в августе 2014 года (A/HRC/27/60), число 
погибших ни в чем не повинных сирийцев, включая 
тех, кто погиб от рук террористических групп, неиз-
менно возрастает, а их истории и их боль все чаще 
затмеваются масштабами этой трагедии.

Сейчас, как никогда ранее, ясно, что военного 
решения этого кризиса быть не может. Однако нас 
обескураживает то, что сохраняется убежденность 

в необходимости передачи в руки вооруженных 
групп дополнительных единиц оружия. Брази-
лия высоко оценивает работу Совместной миссии 
Организации по запрещению химического оружия 
и Организации Объединенных Наций, которая 
завершила свою деятельность в сентябре и усилия 
которой привели к успешному вывозу и уничтоже-
нию химического оружия, заявленного Сирией. Мы 
надеемся на скорейшее уничтожение 12 оставших-
ся на территории Сирии объектов по производству 
химического оружия.

Мы приветствуем удивительную щедрость, 
проявленную многими странами региона, вклю-
чая Ливан, Иорданию, Турцию и Египет, которые 
принимают у себя сирийских беженцев. Междуна-
родное сообщество должно поддержать эти благо-
родные усилия. Бразилия также внесла вклад в эти 
усилия, приняв более 1500 беженцев из зоны сирий-
ского конфликта.

Бразилия также обеспокоена положением в пла-
не безопасности и стабильности в Ливане. Мы реши-
тельно осуждаем террористические акты, совершае-
мые экстремистскими группами в долине Бекаа и в 
прилегающих районах, в том числе в городах Арсаль 
и Бриталь. Мы поддерживаем правительство Ливана 
в его борьбе с терроризмом. Наше участие в конфе-
ренции на уровне министров по вопросам оказания 
международной поддержки Ливанским вооружен-
ным силам, состоявшейся в июне в Риме, объясняется 
нашей неизменной солидарностью с государственны-
ми учреждениями Ливана. Мы хотели бы еще раз зая-
вить о нашей поддержке политики невмешательства 
в региональные кризисы, согласованной в рамках 
Баабдинской декларации в июне 2012 года. Участие 
Бразилии в деятельности Временных сил Организа-
ции Объединенных Наций в Ливане, чье временное 
оперативное морское соединение действует под руко-
водством бразильских должностных лиц с 2011 года, 
играет видную роль в деле претворения наших обя-
зательств в реальные дела. Кроме того, бразильское 
военно-морское училище в Рио-де-Жанейро ведет 
подготовку ливанских курсантов ВМС.

Совет Безопасности несет главную правовую 
и политическую ответственность и не может укло-
няться от выполнения своих обязанностей. Бра-
зилия надеется на то, что нынешняя ситуация на 
Ближнем Востоке побудит Совет перейти к ново-
му этапу активного дипломатического участия, с 
тем чтобы решить эти вопросы непосредственно 
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в интересах палестинцев, израильтян, иракцев, 
сирийцев, ливанцев и других народов региона. Бра-
зилия готова оказать помощь и поддержку.

Председатель (говорит по-английски): Теперь 
я предоставляю слово представителю Исламской 
Республики Иран.

Г-н Дехгани (Исламская Республика Иран) 
(говорит по-английски): Я имею честь выступать от 
имени Движения неприсоединения (ДНП). От име-
ни Движения я хотел бы выразить признательность 
Вашей делегации, г-н Председатель, за созыв этих 
открытых прений о положении на Ближнем Восто-
ке, включая палестинский вопрос, в этот решающий 
момент. Мы хотели бы также поблагодарить Гене-
рального секретаря Пан Ги Муна за его сегодняшний 
брифинг в Совете и выразить от имени Движения 
признательность за его неустанные усилия по под-
держке принципов Устава Организации Объединен-
ных Наций и укреплению мира, включая его недав-
нее участие в Каирской конференции и его поездку 
на оккупированную палестинскую территорию, где 
он посетил сектор Газа и стал свидетелем той ужас-
ной трагедии и массовых разрушений, которые ста-
ли участью палестинского народа в результате изра-
ильской военной агрессии в июле и августе. Я также 
не премину отметить, что ДНП решительно при-
ветствует созыв и успешное проведение 12 октября 
Каирской международной конференции по Палести-
не «Восстановление Газы», которая была совместно 
организована Египтом и Норвегией.

Пользуясь этой возможностью, Движение непри-
соединения хотело бы подтвердить свою неизмен-
ную солидарность с палестинским народом и вновь 
заявить о своей поддержке процесса реализации его 
законных национальных устремлений и неотъемле-
мых прав, включая право на самоопределение и сво-
боду в своем независимом Государстве Палестина со 
столицей в Восточном Иерусалиме, а также справед-
ливое решение проблемы бедственного положения 
палестинских беженцев согласно резолюции 194 (III) 
Генеральной Ассамблеи от 1948 года.

В рамках этого Международного года солидарно-
сти с палестинским народом ДНП вновь призывает к 
активизации международных усилий, направленных 
на решительное продвижение вперед процесса мир-
ного, справедливого и прочного урегулирования на 
основе давно установленных параметров, закреплен-
ных в соответствующих резолюциях Организации 

Объединенных Наций и основных инициативах, 
предпринятых за последние десятилетия. Междуна-
родное сообщество придерживается единого мнения 
о неприемлемости статуса-кво и о необходимости 
давно начать осуществление свобод и прав человека 
палестинского народа, и необходимо прилагать все 
возможные усилия для того, чтобы положить конец 
израильской оккупации и затянувшемуся конфликту.

Мы собрались в тот момент, когда в нашей памя-
ти все еще жив образ недавнего наступления Израиля 
в Газе. ДНП решительно осудило военную агрессию 
Израиля, которая нанесла ущерб всему палестинско-
му населению и потрясла весь мир. Международное 
сообщество с ужасом наблюдало за длившейся более 
50 дней преступной военной агрессией, которая при-
несла огромные человеческие страдания, тысячи 
раненых и погибших и масштабные разрушения по 
всей территории Газы.

Гуманитарная катастрофа сохраняется и сегод-
ня, в то время как безотлагательные и всеобъемлю-
щие усилия по восстановлению и реконструкции 
по-прежнему откладываются из-за продолжаю-
щейся израильской блокады. Дома и целые райо-
ны по-прежнему лежат в руинах. Более 100 тысяч 
человек по-прежнему не имеют крова. Отмечается 
повсеместное отсутствие продовольственной без-
опасности. Раненые гражданские лица продолжают 
умирать от серьезных ранений и отсутствия в Газе 
доступа к жизненно необходимому лечению и основ-
ным медикаментам.

ДНП осуждает израильскую блокаду, которая 
представляет собой грубое и систематическое кол-
лективное наказание палестинского народа, и насто-
ятельно призывает международное сообщество 
настойчиво требовать, чтобы Израиль как оккупи-
рующая держава прекратил блокаду и любые неза-
конные действия в отношении палестинского наро-
да, находящегося под его оккупацией, и обеспечил 
соблюдение норм международного права, в том чис-
ле гуманитарного права и прав человека.

В этой связи ДНП решительно осуждает про-
должающуюся и расширяющуюся деятельность 
Израиля по строительству поселений по всей окку-
пированной палестинской территории в нарушение 
четвертой Женевской конвенции и резолюций Орга-
низации Объединенных Наций, в том числе резо-
люций Совета. Мы особо осуждаем ряд незакон-
ных действий, совершенных в течение последних 
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недель, включая захват 1000 акров земли вбли-
зи палестинского города Вифлеем и дальнейшие 
планы по строительству 2600 единиц жилья для 
поселенцев в оккупированном Восточном Иеруса-
лиме и вокруг него. Эти и другие продолжающи-
еся нарушения, в частности разрушение домов, 
насильственное перемещение палестинских жите-
лей, аресты и задержания палестинцев, включая 
детей, и непрекращающееся насилие, террор и про-
вокации со стороны израильских поселенцев и экс-
тремистов, в том числе в отношении религиозных 
объектов с особым статусом, в частности мечети 
Аль-Акса, усугубили условия на местах, тем самым 
усилив и без того серьезные сомнения в отношении 
приверженности Израиля решению на основе сосу-
ществования двух государств и достижению мира.

Несмотря на значительные международные 
усилия и неоднократные призывы к мирному и все-
объемлющему урегулированию в соответствии с 
нормами международного права и соответствую-
щими резолюциями Организации Объединенных 
Наций, военная оккупация Израилем палестинских 
и арабских земель продолжается, как и отрицание 
и нарушение неотъемлемых прав и свобод пале-
стинского народа Израилем как оккупирующей 
державой. Неспособность решить этот вопрос про-
должает подрывать авторитет нашей международ-
ной системы и верховенства права на международ-
ном уровне.

Совет Безопасности не может оставаться в сто-
роне от усилий по поиску справедливого и мирного 
решения палестинского вопроса, в особенности ког-
да ситуация продолжает значительно усугубляться. 
Совет Безопасности должен играть свою законную 
роль в соответствии с Уставом Организации Объе-
диненных Наций. В связи с этим ДНП настоятельно 
призывает Совет принять безотлагательные меры, 
с тем чтобы положить конец страданиям палестин-
ского народа и предпринять решительные действия 
с целью положить конец израильской оккупации и 
длившейся многие десятилетия несправедливости.

Вопрос о Палестине стоит на повестке дня 
Организации Объединенных Наций уже более 
66 лет, однако у палестинского народа не появи-
лось и малейшей надежды на осуществление своего 
права на самоопределение и свободу. Несмотря на 
десятилетия добросовестных усилий по поискам 
мира, невзгоды и бедственное положение пале-
стинцев лишь усугубились во всех отношениях 

ввиду незаконной политики и действий Израиля, 
которые привели к оккупации и подорвали все мир-
ные усилия.

Настало время Совету сделать исторический шаг 
на пути к прекращению оккупации палестинской 
земли и созданию условий для мирного урегулиро-
вания конфликта. Таким образом Совет выполнит 
свои уставные обязанности по поддержанию между-
народного мира и безопасности и внесет подлинный 
вклад в урегулирование палестино-израильского 
конфликта, лежащего в основе арабо-израильского 
конфликта, который по-прежнему остается источни-
ком серьезной обеспокоенности для региона и меж-
дународного сообщества в целом и для перспектив 
обеспечения международного мира и стабильности.

Ливан продолжает страдать от непрекращаю-
щихся нарушений границы со стороны Израиля и 
вторжений на его территорию, за которыми после-
довали годы оккупации и агрессии. К сожалению, 
Израиль продолжает нарушать воздушное простран-
ство Ливана, активизируя свои вторжения в страну. 
Такие действия являются грубым нарушением суве-
ренитета Ливана и соответствующих международ-
ных резолюций, в частности резолюции 1701 (2006), 
выполнение которых должно гарантировать укре-
пление основ стабильности и безопасности в Ливане 
и не допустить ежедневных нарушений суверените-
та Ливана со стороны Израиля.

Что касается оккупированных сирийских 
Голан, то Движение осуждает все меры, принятые 
оккупирующей державой Израилем с целью изме-
нения правового, физического и демографического 
статуса оккупированных сирийских Голан, которые 
активизировались после начала кризиса в Сирии. 
Движение неприсоединения вновь требует, что-
бы Израиль выполнил положения резолюции 497 
(1981) и полностью отвел свои силы с оккупирован-
ных сирийских Голан к границами по состоянию на 
4 июня 1967 года в осуществление резолюций 242 
(1967) и 338 (1973).

Позвольте мне сказать несколько слов в сво-
ем национальном качестве в ответ на заявление 
представителя Израиля, сделанное сегодня в Сове-
те. Он вновь повторил абсурдные и необоснован-
ные заявления в духе недавнего выступления в 
Генеральной Ассамблее, которое впоследствии 
было опровергнуто, осмеяно или проигнорирова-
но присутствовавшими.
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Сегодняшние слова представителя Израиля были, 
говоря объективно, в корне неверными. Не иранский, 
а израильский режим является первопричиной всех 
кризисов и бедственного положения на Ближнем Вос-
токе в течение последних семи десятилетий. Продол-
жающаяся оккупация этого режима территории дру-
гих народов и его систематические акты агрессии с 
целью поддержки этой политики являются основной 
причиной сложившейся в регионе ситуации. Переме-
щение и заключение людей под стражу, осада Газы, 
создание сетей террора, целенаправленные убийства 
и акты терроризма в регионе и за его пределами, в том 
числе в Иране, накопление запасов ядерного оружия, 
использование запрещенного оружия в отношении 
детей и женщин в Газе и прочее — все это послед-
ствия проводимой данным режимом политики окку-
пации и агрессии.

Не должно быть никаких сомнений в том, что 
такая политика Израиля служит важнейшим факто-
ром в плане создания условий для существования 
таких террористических группировок, как «Ислам-
ское государство Ирака и Сирии», «Аль-Каида» и 
«Джабхат ан-Нусра» в регионе.

Заявления, которые изобилуют необоснован-
ными обвинениями в адрес нашей страны и кото-
рые представители этого режима зачитывают вре-
мя от времени, призваны лишь оправдать агрес-
сию и зверства, совершаемые в отношении других 
народов региона, и политику апартеида, проводи-
мую данным режимом в пределах своих границ на 
постоянной основе. В то время как наше правитель-
ство пытается развеять заблуждения относительно 
нашей мирной ядерной программы, представляется 
абсурдным тот факт, что тот самый режим, кото-
рый, как хорошо известно, обладает сотнями еди-
ниц ядерного оружия, осмеливается лживо обви-
нять другие страны в стремлении обладать подоб-
ным оружием.

Также хорошо известно, что этот режим всегда 
делал все возможное для того, чтобы саботировать 
и подрывать искренние и серьезные переговоры 
между Ираном и группой «П5+1», поскольку они 
могли бы лишить его предлога для продолжения 
оккупации и агрессии.

Председатель (говорит по-испански): Слово 
имеет представитель Малайзии.

Г-жа Аднин (Малайзия) (говорит по-английски): 
Г-н Председатель, позвольте мне поздравить Вас с 

вступлением Вашей страны на пост Председателя 
Совета Безопасности в текущем месяце. Я благода-
рю Вас за созыв этих открытых прений. Я хотела 
бы также выразить признательность нашей делега-
ции Генеральному секретарю Пан Ги Муну за его 
всеобъемлющий брифинг.

Малайзия присоединяется к заявлению, сде-
ланному представителем Ирана от имени Движения 
неприсоединившихся стран, а также к заявлению, 
сделанному представителем Саудовской Аравии от 
имени Организации исламского сотрудничества.

Малайзия приветствует состоявшийся на про-
шлой неделе визит Генерального секретаря на 
Ближний Восток, который позволил вновь обратить 
внимание международного сообщества на настоя-
тельную необходимость устранения коренных при-
чин палестино-израильского конфликта. Малайзия 
всецело согласна с Генеральным секретарем в том, 
что данное статус-кво не является ни устойчивым, 
ни желательным.

В прошлом месяце был созван Трибунал Рассе-
ла по Палестине в Брюсселе в целях рассмотрения 
нарушений международного права в ходе недавне-
го конфликта в Газе. На основе выводов, сделанных 
12 авторитетными экспертами в различных обла-
стях и из различных стран, Трибунал постановил, 
что Израиль виновен в совершении преступлений 
против человечности и геноциде. Трибунал также 
заявил, что Израиль как оккупирующая держава 
в секторе Газа не может оправдать свою военную 
агрессию в Газе как самооборону. В соответствии 
с международным правом люди, живущие в усло-
виях колониализма или иностранной оккупации, 
имеют право оказывать сопротивление оккупации. 
Таким образом, действия Израиля были направле-
ны на продолжение оккупации и подавление сопро-
тивления, а не на применение силы в законных 
целях самообороны. Также было установлено, что 
Израиль нарушил два основных принципа между-
народного гуманитарного права, в частности каса-
ющихся пропорциональности и необходимости 
проводить четкое различие между гражданскими и 
военными целями.

В последние месяцы Израиль объявлял о про-
должении расширения незаконных поселений 
на оккупированной палестинской территории на 
Западном берегу, в том числе в Восточном Иеру-
салиме. Палестинцы по-прежнему подвергаются 
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насильственному перемещению, поскольку их дома 
и имущество уничтожаются оккупирующей держа-
вой. Эти израильские поселения, безусловно, явля-
ются незаконными в соответствии с международ-
ным правом и препятствуют созданию палестинско-
го государства.

Малайзия также глубоко обеспокоена увеличе-
нием числа нападений и провокационных действий 
со стороны Израиля, объектом которых становят-
ся различные святые места в Иерусалиме, включая 
комплекс мечети Аль-Акса. Мы решительно осуж-
даем попытки израильских властей изменить статус 
и самобытность святых мест Иерусалима. Мы при-
зываем прекратить эти провокационные действия, 
не дожидаясь дальнейшего обострения ситуации и 
ее превращения в очередной бессмысленный траги-
ческий инцидент.

Международное сообщество неоднократно 
настоятельно призывало Совет Безопасности выпол-
нить свои обязательства ввиду постоянных грубых 
нарушений Израилем норм международного пра-
ва, международного гуманитарного права, резо-
люций Организации Объединенных Наций и кон-
сультативного заключения Международного Суда. 
Тем не менее Совет Безопасности по-прежнему 
бездействует, в то время как Израиль продолжает 
осуществлять свои незаконные действия в услови-
ях безнаказанности.

Поскольку двери Совета Безопасности 
по-прежнему закрыты для Палестины, он не должен 
обвинять или наказывать ее за попытки открыть дру-
гие двери на основе международного права и много-
сторонности, для того чтобы добиться осуществле-
ния своего права на самоопределение, в котором 
ей давно отказывают. Необходимо приветствовать 
принятое в начале этого года решение Палестины 
присоединиться к различным международным кон-
венциям и договорам, включая четыре Женевские 
конвенции. Это шаг в правильном направлении по 
пути к превращению Палестины в ответственного 
члена международного сообщества, который обязан 
соблюдать правила и нормы международного права.

Хотя Малайзия согласна с тем, что окончатель-
ное урегулирование конфликта может быть достиг-
нуто путем двусторонних переговоров, мы считаем 
неприемлемым, чтобы переговоры длились беско-
нечно, в то время как палестинский народ продол-
жает страдать. Мы так и не исправим историческую 

несправедливость в отношении палестинского 
народа, если будем упорно заявлять о том, что его 
единственная надежда на создание палестинского 
государства зависит от бесконечных переговоров 
с Израилем, позволяя при этом Израилю все даль-
ше отходить от принципа сосуществования двух 
государств. В этой связи Малайзия решительно 
поддерживает усилия палестинцев по установле-
нию срока, к которому необходимо положить конец 
израильской оккупации. Мы призываем междуна-
родное сообщество, особенно Совет Безопасности, 
не закрывать вновь свои двери, а поддержать уси-
лия по искоренению колониализма и апартеида в 
отношении Палестины во имя мира и стабильности 
в этом регионе.

Малайзия приветствует итоги недавней кон-
ференции доноров в Каире. Мы благодарим прави-
тельства Египта и Норвегии за созыв этой конфе-
ренции. Малайзия по-прежнему привержена делу 
оказания помощи палестинскому народу и содей-
ствию ее предоставлению. В рамках нашего вклада 
в восстановление Газы Малайзия выделила Пале-
стине сумму в размере 1,35 млн. долл. США как на 
двусторонней, так и на многосторонней основе. Эта 
сумма включает 100 000 долл. США, направленных 
в ответ на срочный призыв об оказании помощи 
Газе, с которым выступило Ближневосточное агент-
ство Организации Объединенных Наций для помо-
щи палестинским беженцам и организации работ, 
и 100 000 долл. США, предоставленных Исламско-
му фонду солидарности Организации исламского 
сотрудничества от Целевого фонда для оказания 
гуманитарной помощи палестинскому народу, соз-
данного Министерством иностранных дел Малай-
зии. Во время недавних столкновений в Газе летом 
этого года малайзийские неправительственные 
организации также направили 40 тонн гуманитар-
ных и медицинских грузов для палестинцев в Газе 
в целях облегчения их страданий.

Международное сообщество не должно огра-
ничиваться простым восстановлением Газы. Как 
подчеркнул Генеральный секретарь в ходе своего 
визита в Газу на этой неделе, необходимо поло-
жить конец бесконечной череде строительства 
и разрушений. Произошедший летом 2014 года 
50-дневный конфликт стал самым жестоким напа-
дением Израиля на сектор Газа с начала оккупации 
Газы в 1967 году. Мы надеемся, что это нападение 
будет последним.
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Председатель (говорит по-испански): Сейчас я 
предоставляю слово главе делегации Европейского 
союза при Организации Объединенных Наций.

Г-н Майр-Хартинг (говорит по-английски): 
Я имею честь выступать от имени Европейского 
союза (ЕС). Страны-кандидаты бывшая югослав-
ская Республика Македония, Черногория, Сербия и 
Албания; страна — участница Процесса стабилиза-
ции и ассоциации и потенциальный кандидат Бос-
ния и Герцеговина; а также Украина и Республика 
Молдова присоединяются к данному заявлению.

В интересах экономии времени я представ-
лю сокращенный вариант нашего заявления. Пол-
ный текст будет распространен среди участни-
ков заседания.

Европейский союз приветствует успешные ито-
ги Каирской конференции по Палестине на тему 
«Восстановление Газы». Сейчас крайне важно, чтобы 
Палестинская администрация взяла на себя все обя-
занности по государственному управлению в Газе, 
и Израиль снял ограничения для социально-эконо-
мического развития, особенно в области передвиже-
ния и обеспечения доступа. Кроме того, чрезвычай-
но важно положить конец угрозе, которую ХАМАС 
и другие группы боевиков создают для Израиля в 
Газе, включая ракетные обстрелы и строительство 
тоннеля. Необходимо разоружить все террористиче-
ские группы и не допустить их перевооружения.

Понимание, достигнутое палестинскими сто-
ронами 25 сентября, и состоявшееся 9 октября засе-
дание палестинского правительства национального 
единства в Газе являются позитивными шагами в 
правильном направлении, в котором мы должны 
двигаться и дальше. Европейский союз привет-
ствует создание временного механизма наблюде-
ния, согласованного Организацией Объединенных 
Наций, Израилем и Палестинской администрацией, 
в качестве первого шага на пути к необходимому 
открытию всех контрольно-пропускных пунктов, 
а также первоначальные меры, объявленные Изра-
илем в отношении передвижения и обеспечения 
доступа, которые должны быть осуществлены 
и расширены.

Мы готовы активизировать свои усилия по укре-
плению потенциала Палестинской администрации, 
в частности в целях ее быстрого развертывания 
на пограничных контрольно-пропускных пунктах 
и содействия эффективному и надежному снятию 

блокады благодаря присутствию ЕС на контрольно-
пропускных пунктах в Газе. Кроме того, мы готовы 
изучить способы оказания поддержки в налажива-
нии наземного сообщения между Западным берегом 
и сектором Газа, а также проанализировать целе-
сообразность создания морского сообщения между 
Кипром и Газой.

Мы по-прежнему убеждены в том, что четкие 
параметры, определяющие основу переговоров, явля-
ются залогом достижения успешных результатов. 
Поскольку необходимо срочно добиться ощутимого 
прогресса в деле урегулирования ситуации на основе 
принципа сосуществования двух государств, Евро-
пейский союз будет и впредь активно продвигать 
свою позицию в отношении параметров и готов рабо-
тать с Соединенными Штатами и другими партнера-
ми над инициативой по возобновлению мирных пере-
говоров на основе следующих принципов.

Во-первых, необходимо достичь договоренно-
сти относительно границ двух государств на основе 
границ, существовавших по состоянию на 4 июня 
1967 года, и предусмотреть эквивалентный терри-
ториальный обмен землей, по которому могут быть 
достигнуты договоренности между сторонами. 
Европейский союз готов признать только те изме-
нения границ, существовавших до 1967 года, в том 
числе и в Иерусалиме, которые будут согласованы 
сторонами. Во-вторых, должны быть предусмотре-
ны договоренности в области безопасности, кото-
рые для палестинцев означали бы уважение их суве-
ренитета и прекращение оккупации, а для израиль-
тян — обеспечение их безопасности, недопущение 
новых вспышек терроризма и эффективное устра-
нение угроз в сфере безопасности, включая новые 
ключевые угрозы в регионе. Должно быть найдено 
справедливое, честное, согласованное и реалистич-
ное решение проблемы беженцев. Должны быть 
реализованы чаяния обеих сторон в отношении 
Иерусалима. С помощью переговоров нужно найти 
путь к урегулированию вопроса о статусе Иеруса-
лима как будущей столицы обоих государств.

Мы настоятельно призываем все стороны воз-
держиваться от действий, которые могут подорвать 
возобновление переговоров и перспективы уста-
новления мира. Мы также вновь призываем пале-
стинское руководство к конструктивному исполь-
зованию своего статуса в Организации Объединен-
ных Наций.
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События, происходящие на местах, делают уре-
гулирование вопроса на основе принципа сосуще-
ствования двух государств, все более недостижи-
мым, в то время как перспектива создания одного 
государства не будет отвечать интересам обеих сто-
рон. В этой связи мы выражаем глубокое сожаление 
в связи с недавним решением Израиля утвердить 
план по возобновлению поселенческой деятельно-
сти в Гиват Хаматосе и создать условия для даль-
нейшего расширения поселений в районе Сильван в 
Восточном Иерусалиме. Это еще один весьма нега-
тивный шаг, подрывающий перспективы урегули-
рования ситуации на основе принципа сосущество-
вания двух государств и ставящий под сомнение 
приверженность Израиля делу мирного урегулиро-
вания путем переговоров с палестинцами.

В соответствии с нормами международного 
права поселения являются незаконными. Мы при-
зываем правительство Израиля в срочном порядке 
пересмотреть свое решение и отказаться от поли-
тики строительства поселений на Западном берегу, 
включая Восточный Иерусалим, положить конец 
насилию со стороны поселенцев, ухудшению усло-
вий жизни палестинцев в зоне С, разрушению зда-
ний, в частности тех, которые были возведены в 
рамках проектов, финансируемых Европейским 
союзом, выселениям и принудительным переселе-
ниям, в том числе общин бедуинов в зоне С, и росту 
напряженности в районе Храмовой горы/Харам 
аш-Шариф и попыткам пересмотреть ее статус. Мы 
подтверждаем наше предложение обеим сторонам 
относительно пакета мер европейских стран по ока-
занию политической и экономической поддержки и 
поддержки в области безопасности, а также отно-
сительно «привилегированных» партнерских отно-
шений с Европейским союзом в случае окончатель-
ного мирного урегулирования.

Мы решительно настроены вести всесторон-
нюю и скоординированную борьбу с той угрозой, 
которую представляют для региона терроризм и 
насильственный экстремизм, и устранять лежащие 
в их основе нестабильность и насилие, которые 
дают «Исламскому государству Ирака и Леван-
та» (ИГИЛ)/«Даиш» и другим террористическим 
группам возможность закрепиться на их позици-
ях. Мы поддерживаем усилия более чем 60 госу-
дарств, предпринимаемые в целях борьбы с этой 
угрозой. Европейский союз призывает всех партне-
ров обеспечивать соблюдение соответствующих 

резолюций Совета Безопасности, в том числе резо-
люций 2170 (2014) и 2178 (2014). Неинклюзивные 
стратегии в Ираке и нестабильность в Сирии в 
результате отвратительной войны, которую режим 
Асада ведет против своего собственного народа, 
широкомасштабные нарушения прав человека и 
системная обструкция в отношении демократиче-
ских реформ позволили ИГИЛ добиться большого 
успеха. С учетом проводимой им политики и его 
действий режим Асада не может быть партнером 
в борьбе против ИГИЛ. Мы подтверждаем нашу 
твердую решимость бороться с серьезной пробле-
мой иностранных боевиков.

Одним из наших приоритетов по-прежнему 
остается мобилизация международных усилий с 
целью обеспечить переходный процесс под руко-
водством самих сирийцев. Мы будем и впредь 
оказывать умеренной оппозиции политическую и 
практическую поддержку. Европейский союз полон 
решимости поддерживать все усилия, направлен-
ные на поиск политического решения на основе вза-
имного согласия и в духе Женевского коммюнике 
и соответствующих резолюций Совета Безопасно-
сти. Мы призываем все стороны принять конструк-
тивное участие в переговорах и заявляем о нашей 
полной поддержке Специального посланника Орга-
низации Объединенных Наций г-на Стаффана де 
Мистуры. Для обеспечения «жизнеспособного» 
переходного процесса потребуется активное уча-
стие региональных и международных субъектов.

Европейский союз решительно осуждает мас-
совые убийства и систематические нарушения прав 
человека, включая сексуальное и гендерное наси-
лие, совершаемые ИГИЛ и другими террористиче-
скими организациями в Сирии и Ираке, в особен-
ности в отношении христиан и других религиозных 
и этнических групп, женщин и детей.

Европейский союз вновь заявляет также о сво-
ем осуждении серьезных, массовых и систематиче-
ских нарушений прав человека и норм международ-
ного гуманитарного права режимом Асада. Евро-
пейский союз серьезно обеспокоен нарушениями 
прав человека и насилием на религиозной почве, 
которые имеют место в Ираке.

Все виновные в злоупотреблениях и наруше-
ниях прав человека и норм международного гума-
нитарного права должны быть привлечены к ответ-
ственности и не могут оставаться безнаказанными. 
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Мы вновь призываем Совет Безопасности передать 
вопрос о ситуации в Сирии в Международный уго-
ловный суд, а Ирак — присоединиться к Римско-
му статуту.

Мы вновь заявляем о своей твердой привержен-
ности принципу единства, суверенитета и терри-
ториальной целостности Ирака. Мы приветствуем 
усилия коалиции, в том числе решение отдельных 
государств-членов предоставить Ираку военные 
материальные средства и специалистов с целью 
подорвать возможности ИГИЛ в плане совершения 
нападений на гражданское население, последовав-
шее в ответ на конкретную просьбу иракского пра-
вительства об оказании такой поддержки. Однако 
в конечном итоге урегулирование этого кризиса 
может быть только политическим. Мы призываем 
правительство Ирака, создание которого мы при-
ветствовали, обратиться ко всем слоям иракского 
общества и немедленно начать процесс националь-
ного примирения. Мы настоятельно призываем все 
слои иракского общества объединиться в борьбе 
против ИГИЛ и поддержать процесс национально-
го примирения.

ЕС глубоко обеспокоен гуманитарной ситуа-
цией миллионов сирийцев и иракцев. Мы будем и 
впредь поддерживать усилия по оказанию гумани-
тарной помощи и оказывать содействие в обеспече-
нии жизнестойкости беженцев и принимающих их 
общин. Мы осуждаем по-прежнему жесткую пози-
цию режима Асада в отношении гуманитарного 
доступа и использование административных проце-
дур для затруднения быстрого и устойчивого ока-
зания помощи. Мы вновь обращаемся ко всем сто-
ронам, в частности к режиму Асада, с призывом в 
полной мере выполнять положения резолюций 2139 
(2014) и 2165 (2014). Мы будем и впредь выполнять 
эти резолюции и обеспечивать доставку помощи 
через границы и линии фронтов. Мы также глубоко 
озабочены тем, что ИГИЛ существенно влияет на 
присутствие и деятельность гуманитарных учреж-
дений и субъектов в северной части Сирии. Мы 
призываем правительство Ирака сделать больше 
для содействия оказанию гуманитарной помощи по 
всей стране.

Мы полностью осознаем те огромные про-
блемы, которые порождают нынешние события в 
Сирии и Ираке, в частности, для Ливана и Иорда-
нии. Мы полны решимости искать пути дальней-
шего расширения масштабов нашей помощи обеим 

странам. Европейский союз с нетерпением ожи-
дает Берлинской конференции, которая состоится 
28 октября.

Нам хорошо известно о тех чрезвычайных 
гуманитарных, социальных, экономических и 
политических проблемах и проблемах в области 
безопасности, которые стоят перед Ливаном. Мы 
решительно осуждаем постоянные нападения и 
акты насилия со стороны экстремистских групп на 
территории Ливана и высоко оцениваем совместные 
действия ливанских служб безопасности в ответ на 
многочисленные угрозы. Мы подчеркиваем важ-
ность наличия действенных институтов в плане 
сохранения стабильности и внутреннего единства 
Ливана. Европейский союз призывает лидеров 
Ливана открыть путь к выборам нового президента 
без дальнейших задержек.

Председатель (говорит по-испански): Слово 
предоставляется представителю Марокко.

Г-н Атласси (Марокко) (говорит по-арабски): 
прежде всего я хотел бы поздравить Вас, г-н Пред-
седатель, с вступлением на этот в этом месяце 
и поблагодарить за инициативу включить этот 
пункт в нашу повестку дня, учитывая его важное 
значение для арабов и мусульман. Наша делега-
ция хотела бы также присоединиться к заявлению, 
сделанному от имени Движения неприсоединения, 
и высказать следующие замечания в своем нацио-
нальном качестве.

Сегодня мы собрались в очень сложное время 
и в критический для Ближнего Востока и для мира 
в целом момент. Мы стали свидетелями беспреце-
дентных событий, имеющих негативные послед-
ствия для международного мира и безопасности и 
нашей социально-экономической структуры. Про-
должающаяся израильская оккупация арабских и 
палестинских территорий и распространение экс-
тремизма и терроризма напоминают нам сегодня 
о том, что необходимо принять меры, пока еще не 
слишком поздно.

Неоправданная и неприемлемая агрессия Изра-
иля в Газе уже имеет и будет иметь в будущем самые 
серьезные последствия, которые могут поставить 
под угрозу все усилия, уже предпринятые на сегод-
няшний день в интересах продвижения мирного 
процесса. Она погрузила весь наш регион в неиз-
вестность и разожгла ненависть.
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Его Величество Король решительно осуждает 
эту агрессию с самого ее начала. Ее также осужда-
ют различные социальные группы, партии и сою-
зы в Марокко. В соответствии с указаниями Его 
Величества, после начала агрессии в Газе Марокко, 
в знак солидарности, оказывает гуманитарную и 
финансовую помощь нашим палестинским братьям.

Марокко и другие сторонники мира с облег-
чением восприняли соглашение о прекращении 
огня, которое было подписано 26 августа благода-
ря посредничеству Египта. Мы вновь приветству-
ем это соглашение и надеемся, что оно будет проч-
ным и проложит путь к прекращению израильской 
оккупации палестинских территорий.

Королевство Марокко приняло участие в конфе-
ренции доноров, организованной Египтом в сотруд-
ничестве с правительством Норвегии и состоявшей-
ся 12 октября, и мы внесем свой вклад в осуществле-
ние плана восстановления Газы в рамках нескольких 
проектов, которые будут уточнены и будут осу-
ществляться в координации с Палестинской адми-
нистрацией и в рамках соответствующего механиз-
ма Организации Объединенных Наций. Это станет 
дополнением к той технической поддержке, которую 
мы будем оказывать, обучая палестинский персонал, 
работающий в рамках проектов по восстановлению.

План по восстановлению Газы, подготовлен-
ный Палестинским органом, отражает серьезность 
наших палестинских братьев, их любовь к миру и 
их стремление жить в условиях мира и безопасно-
сти в рамках урегулирования на основе концепции 
сосуществования двух государств. Действитель-
но, это возможность стимулировать палестинский 
частный сектор к созданию новых партнерств с 
другими заинтересованными сторонами и страна-
ми. В этой связи первым шагом будет снятие бло-
кады и обеспечение доступа для оказания помощи 
во всех формах, в сотрудничестве с Палестинской 
национальной администрацией и в рамках соответ-
ствующих механизмов Организации Объединен-
ных Наций.

Его Величество король в своем качестве Пред-
седателя Комитета по Иерусалиму осуждает все 
провокационные меры в Иерусалиме и усилия по 
«иудаизации» и призывает к уважению демографи-
ческих и правовых особенностей Иерусалима как 
земли, на которой сосуществуют все религии. Мы 
хотели бы напомнить Совету о выводах двадцатой 

сессии Комитета по Иерусалиму, проведенной 
в Марокко в январе под председательством Его 
Величества короля, в которых подчеркивалось, что 
Иерусалим является основой любого политическо-
го урегулирования для исламской нации.

Страдания палестинского народа, непрекраща-
ющиеся с 1948 года, закончатся только благодаря 
справедливому и прочному урегулированию, пред-
усматривающему создание независимого палестин-
ского государства со столицей в Иерусалиме, на 
основе границ по состоянию до июня 1967 года и 
на основе соответствующих международных резо-
люций, Арабской мирной инициативы и Мадрид-
ских принципов, при котором оба государства 
будут жить бок о бок в условиях мира, безопас-
ности, сосуществования и сотрудничества. Это 
единственная легитимная формула, которая была 
одобрена международным сообществом и которая 
может положить конец конфликту. Поэтому между-
народное сообщество должно уделить этому вопро-
су приоритетное внимание с целью прийти к ско-
рейшему урегулированию конфликта, с тем чтобы 
регион мог жить в условиях мира, безопасности, 
процветания и сосуществования.

Сирийскому кризису, который ежедневно усу-
губляется на всех уровнях, также должен быть 
положен конец. Сирийский народ платит высокую 
цену в результате гибели людей и перемещения 
миллионов сирийцев, голода и ухудшения условий 
их жизни. В этой связи мы приветствуем назначение 
г-на Стаффана де Мистуры Специальным послан-
ником Генерального секретаря по Сирии. Мы под-
держиваем его усилия, направленные на поиски 
политического решения и инициирование демокра-
тических преобразований на основе Женевского 
коммюнике (S/2012/522, приложение) от 2012 года, 
с целью избежать дальнейших разрушений и чело-
веческих страданий. Мы также призываем к уве-
личению объемов предоставляемой медицинской и 
гуманитарной помощи жертвам обстрелов и блока-
ды. Марокко готово представить дополнительную 
гуманитарную помощь для сирийского народа и 
облегчить бремя перемещенных лиц и беженцев. 
Наша делегация хотела бы вновь заявить о необхо-
димости защиты суверенитета Сирии, ее независи-
мости и территориальной целостности.

Я вновь подчеркиваю приверженность нашей 
делегации уважению независимости Ливана и его 
территориальной целостности. Я высоко оцениваю 
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национальный дух и большую ответственность, 
продемонстрированную различными слоями насе-
ления Ливана в деле обеспечения безопасности 
страны, ее стабильности и суверенитета.

Ухудшение ситуации в Йемене также вызывает 
у нас озабоченность. После важных подвижек в рам-
ках мирного процесса и консенсуса, достигнутого 
под эгидой Специального посланника Генераль-
ного секретаря, ситуация там вновь обостряется и 
может поставить под угрозу достигнутые до сих 
пор результаты. Поэтому мы призываем все заинте-
ресованные стороны в Йемене проявить мудрость 
и отвести приоритетное место общим интересам 
Йемена, в том числе его суверенитету и территори-
альной целостности.

Я начал с того, что нам следует забить тревогу. 
Нам действительно следует это сделать, поскольку 
такое бедствие, как терроризм, разрослось до очень 
тревожных масштабов и в настоящее время угро-
жает не только Ближнему Востоку, но и всему миру. 
Оно ставит под угрозу наше спокойствие и безопас-
ность. Наилучшим свидетельством этого является 
экспансия так называемой организации «Исламское 
государство Ирака и Леванта», а также убийства и 
унижающее достоинство обращение со стороны 
этой группы. Использование религии террористи-
ческими группами для оправдания своих идео-
логических, политических, экспансионистских и 
разрушительных целей не имеет ничего общего с 
исламом и наносит ущерб учению ислама, которое 
призывает к мирному сосуществованию, терпи-
мости и миру. В связи с этим мы вновь заявляем о 
своем осуждении терроризма во всех его формах и 
проявлениях. Нам не следует связывать терроризм 
с какой-либо религией, расой или цивилизацией. 
Борьба с терроризмом должна вестись неустанно, и 
с таким явлением, как иностранные боевики-терро-
ристы, также необходимо бороться до его полной 
ликвидации. В этой связи Королевство Марокко 
приветствует принятую в сентябре резолюцию 2178 
(2014), направленную на борьбу с этим бедствием.

Председатель (говорит по-испански): Сейчас 
слово имеет представитель Норвегии.

Г-н Педерсен (Норвегия) (говорит по-английски): 
Война в Газе летом этого года имела тяжелые 
последствия для гражданского населения и оста-
вила сектор Газа в руинах. Ракеты, выпущенные из 
Газы, вселили страх во всех жителей Израиля. Уже в 

третий раз за менее чем шесть лет международному 
сообществу вновь напомнили о том, что израильско-
палестинский конфликт представляет собой угрозу 
международному миру и безопасности.

Норвегия выражает признательность Египту за 
его посреднические усилия в отношении временно-
го прекращения военных действий. В отсутствие 
возможности обеспечить постоянное прекращение 
огня между сторонами все попытки стабилизации 
ситуации в Газе и ее окрестностях обречены на про-
вал. В связи с этим Норвегия призывает израиль-
ских и палестинских участников переговоров пред-
принять смелые шаги, когда они соберутся вновь в 
Каире в конце этого месяца.

12 октября Норвегия, Египет и Палестина орга-
низовали совместными усилиями в Каире Между-
народную конференции по Палестине на тему 
«Восстановление Газы». В ней приняли участие 
представители более 90 стран и организаций, кото-
рые обязались выделить впечатляющую сумму в 
размере 5,4 млрд. долл. США, половина которой 
будет направлена на восстановление и реконструк-
цию Газы. Столь же большое значение, как и выде-
ление финансовых средств, имеют и четко озвучен-
ные политические сигналы.

Во-первых, сектор Газа является неотъемлемой 
частью территории, оккупированной в 1967 году, и 
является частью будущего Государства Палестина. 
Усилия, направленные на улучшение ситуации в 
Газе, могут быть успешными только в том случае, 
если они будут осуществляться в общем контексте 
поддержки Палестины. Страны-доноры подчеркну-
ли необходимость наличия единственного и закон-
ного правительства, получающего помощь для 
Палестины. Они четко заявили о том, что рекон-
струкция невозможна без благоприятной политиче-
ской обстановки и атмосферы безопасности в Газе. 
Необходимо обеспечить безопасность для всех 
гражданских лиц. В связи с этим участники при-
звали все заинтересованные стороны поддержать 
процесс, который позволит Палестинскому органу 
возобновить выполнение всех его функций и осу-
ществлять эффективный контроль в Газе. Норвегия 
призывает все палестинские фракции сотрудничать 
в интересах единства Палестины под руководством 
президента Аббаса.

Во-вторых, восстановить Газу будет просто 
невозможно до тех пор, пока не будут открыты на 
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границе с Израилем контрольно-пропускные пун-
кты, не будет оказываться содействие социаль-
но-экономическому развитию и не будет ускорен 
процесс экономического восстановления. В этом 
вопросе палестинский частный сектор играет клю-
чевую роль. Норвегия приветствует заявление, 
сделанное представителем Израиля относительно 
радикальных изменений в существующих ограни-
чениях, так как население Газы не может жить в 
условиях блокады в бедности и нищете. Норвегия 
призывает Израиль внести значительный вклад в 
усилия по восстановлению.

В-третьих, проблемы, с которыми сталкива-
ются сектор Газа и Западный берег, могут быть 
полностью решены только в рамках соглашения об 
окончательном статусе, охватывающем все ключе-
вые вопросы в отношениях между израильтянами 
и палестинцами. Норвегия выражает сожаление в 
связи с недавними заявлениями о строительстве 
поселений, в том числе в оккупированном Вос-
точном Иерусалиме, и призывает к возобновлению 
серьезных, ответственных и продуктивных перего-
воров, которые могут положить конец конфликту и 
оккупации, начавшейся в 1967 году. Норвегия вновь 
призывает Совет Безопасности проявить лидерство 
и обеспечить руководство в отношении усилий по 
стабилизации ситуации после военной конфронта-
ции этого лета и возобновлению мирного процесса.

Экстремистским силам, жаждущим смертей 
и разрушений в Ираке, Сирии и за их пределами, 
необходимо дать решительный отпор. Перед лицом 
жестоких преступлений, совершаемых организа-
цией «Исламское государство Ирака и Леванта» и 
другими террористическими группировками, меж-
дународное сообщество должно объединиться и 
противостоять угрозе, которую они несут.

В то же время необходимо найти политические 
решения для Ирака и Сирии. Этим конфликтам, 
которые убивают и калечат людей и разрушают 
социальную структуру обеих стран, невозможно 
положить конец только военными средствами.

Что касается Сирии, то Организации Объеди-
ненных Наций и Специальному посланнику г-ну 
де Мистуре крайне важно добиться успеха в деле 
вовлечения сторон и всего региона в политический 
процесс, в основе которого лежит появляющееся 
совпадение интересов широкого круга сирийцев и 

ключевых региональных держав. Норвегия всецело 
поддерживает его усилия.

Норвегия вносит свою лепту в борьбу с воин-
ствующим экстремизмом и терроризмом, в том 
числе путем активной поддержки международных 
гуманитарных и военных усилий в Ираке.

Председатель (говорит по-испански): Сейчас 
слово имеет представитель Катара.

Г-жа аль-Тани (Катар) (говорит по-арабски): 
Сначала я хотела бы поздравить Аргентину с всту-
плением на пост Председателя Совета Безопасности 
и выразить нашу благодарность и признательность 
ее правительству за созыв сегодняшнего заседания. 
Мы хотели бы также поблагодарить Генерального 
секретаря за его присутствие здесь в первой полови-
не дня и за его личную приверженность делу пале-
стинцев, включая его недавний визит в сектор Газа.

Мы согласны с тем, что Совету Безопасности и 
всем государствам — членам Организации Объеди-
ненных Наций следует продолжать поиск наилуч-
ших средств достижения справедливого и прочно-
го мира на Ближнем Востоке, в частности средств 
реализации решения, предусматривающего сосу-
ществование двух государств. Недавняя эскалация 
обстановки в Газе напоминает о необходимости 
изыскания путей прочного урегулирования сложив-
шейся там и на всей оккупированной палестинской 
территории ситуации. Мы считаем, что временные 
решения или частичное урегулирование представ-
ляются нежизнеспособными и неприемлемыми.

Выражая наши соболезнования братскому наро-
ду Палестины в связи с катастрофической трагиче-
ской ситуацией, к которой привела военная агрес-
сия против Газы, мы подчеркиваем, что для Совета 
Безопасности настало время выполнить свои право-
вые и моральные обязанности и принять меры для 
предотвращения повторения подобной эскалации 
событий, которая имеет негативные последствия 
для обеих сторон, особенно для палестинцев.

Мы вновь призываем Совет принять резолю-
цию, обязывающую Израиль прекратить оккупа-
цию палестинских территорий, остановить строи-
тельство незаконных поселений и положить конец 
всей другой практике, противоречащей между-
народному гуманитарному праву. Мы также при-
зываем Совет принять четкий и конкретный по 
срокам политический план реализации решения, 
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предусматривающего сосуществование двух госу-
дарств. Безопасность, стабильность и мир в реги-
оне, в том числе в Израиле, требуют смелых шагов 
в направлении такого решения, т.е. в направлении 
создания Государства Палестина, живущего бок 
о бок с Израилем в пределах границ 1967 года со 
столицей в Восточном Иерусалиме. Это решение 
должно предусматривать уход Израиля со всех 
оккупированных арабских территорий, включая 
сирийские Голаны, сельскохозяйственный район 
Шебаа и ливанские деревни.

Осквернение святынь и отказ от предоставления 
свободы отправления культов в Палестине должны 
прекратиться, равно как и израильская политика в 
отношении Харам-аш-Шарифа, нападения и отказ в 
осуществлении права на богослужение.

Катар относится к числу государств, кото-
рые стремились и продолжают стремиться играть 
по-настоящему позитивную роль в усилиях по дости-
жению прочного и справедливого решения вопроса 
о Палестине. Мы были среди первых государств, 
которые предприняли смелые шаги для поддержки 
мирного урегулирования палестинского вопроса. 
Поэтому во время недавней военной агрессии в Газе 
Катар в целях прекращения насилия принял дипло-
матические меры, которые способствовали достиже-
нию соглашения о прекращении агрессии. В связи с 
этим Катар приветствует соглашение, которое было 
заключено в Каире при посредничестве Египта.

Что касается гуманитарной помощи, то Катар 
отреагировал на гуманитарные потребности секто-
ра Газа на состоявшейся недавно в Каире конферен-
ции, посвященной восстановлению Газы, объявив о 
своем намерении выделить 1 млрд. долл. США на 
реконструкцию Сектора. Это — половина финансо-
вой помощи, которая необходима для реализации 
плана Организации Объединенных Наций по вос-
становлению Газы.

В рамках сотрудничества с соответствующими 
учреждениями Организации Объединенных Наций 
Катар разными путями содействует укреплению 
стабильности в Газе и поддерживает усилия, кото-
рые правительство национального единства Пале-
стины прилагает на благо палестинского народа 
и для укрепления его единства. Мы приветствуем 
проведение правительством Палестины своего пер-
вого заседания в Газе.

Последние события в Сирии и во всем реги-
оне требуют скоординированных международ-
ных ответных мер в соответствии с принципами, 
закрепленными в Уставе Организации Объеди-
ненных Наций. В последнее время преступления, 
которые совершают террористические группиров-
ки, достигли беспрецедентного уровня, и они, по 
своему характеру, совпадают с преступлениями, 
которые сирийский режим совершает против сво-
его народа. Постоянное притеснение режимом сво-
его народа привело к конфликту, повлекшему нега-
тивные последствия для Сирии и всего региона и 
создавшему благодатную почву для терроризма, 
свидетелями которого мы являемся. Катар пред-
упреждал Совет Безопасности о вероятности таких 
событий еще в январе 2012 года (см. S/PV.6710).

Гуманитарная ситуация в Сирии, включая 
положение внутренне перемещенных лиц и бежен-
цев, является одной из самых тяжелых в мире. Как 
четко следует из выступления Генерального секре-
таря, последствия кризиса особенно серьезны для 
сирийской инфраструктуры, в частности, в трудно-
доступных районах. Тяжелое положение сирийских 
беженцев является наиболее серьезной ситуацией 
в мире и требует от международного сообщества 
принятия мер, которые будут соответствовать мас-
штабам бремени, которое легло на принимающие 
страны. В соответствии с резолюциями Генераль-
ной Ассамблеи и Совета Безопасности, включая 
резолюцию 2139 (2014), Катар продолжает оказы-
вать гуманитарную помощь сирийцам, затрону-
тым кризисом. Чтобы помочь сирийцам, живущим 
в труднодоступных районах, нормализовать свою 
жизнь, в ответ на сводный гуманитарный призыв 
мы предоставили 20 млн. долл. США.

Председатель (говорит по-испански): Слово име-
ет представитель Турции.

Г-н Чевик (Турция) (говорит по-английски): 
Происходящие на Ближнем Востоке события затра-
гивают Турцию во многих отношениях. Ситуация в 
Палестине остается для нас источником озабочен-
ности по гуманитарным и политическим причинам. 
Острые потребности Палестины в целом и Газы в 
частности являются одним из приоритетов между-
народного сообщества. Понимая это, общий объ-
ем нашей официальной помощи в целях развития 
для Палестины в последнее десятилетие составляет 
350 млн. долл. США. Недавно, на Каирской конфе-
ренции, мы объявили, что в период 2014–2017 годов 
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мы дополнительно предоставим еще 200 млн. долл. 
США на цели реконструкции Газы. В дополнение к 
помощи, которую мы направляем по каналам Ближ-
невосточного агентства Организации Объединен-
ных Наций для помощи палестинским беженцам 
и организации работ, мы намерены продолжать 
принимать в Турции раненных палестинцев — на 
сегодняшний день их число составляет 123 челове-
ка, — строить больницу в Газе, осуществлять наш 
проект по обеспечению поставок гуманитарной 
помощи, топлива, электроэнергии и воды. Мы так-
же приветствуем трехстороннее соглашение о вре-
менном механизме между Израилем, Палестиной и 
Организацией Объединенных Наций, заключенное 
при посредничестве Организации Объединенных 
Наций с целью обеспечения ввоза в Газу строитель-
ных материалов.

После неописуемых человеческих страданий, 
смерти и разрушений, причиненных в результате 
нападений Израиля, мы должны сосредоточиться на 
предотвращении рецидива такой катастрофы в буду-
щем. Возвращение к статус-кво — это не выход.

Неотложной приоритетной задачей остается 
необходимость поиска переговорного политическо-
го урегулирования израильско-палестинского кон-
фликта на основе решения, предусматривающего 
сосуществование двух государств, живущих бок о 
бок в условиях мира и безопасности в пределах гра-
ниц, существовавших до 1967 года, в соответствии 
с резолюциями Организации Объединенных Наций 
и Арабской мирной инициативой. Любые перегово-
ры должны вестись на равноправной основе. Хотя 
израильская сторона приобрела статус государ-
ства в 1948 году, палестинцам отказывают в этом 
неотъемлемом праве. Это недопустимо, и мы насто-
ятельно призываем всех членов международного 
сообщества признать Государство Палестина. Мы 
вновь заявляем о том, что невозможно проводить 
переговоры, пока одна сторона продолжает в одно-
стороннем порядке предъявлять претензии и кон-
фисковать территорию другой. Поэтому Израиль 
должен положить конец оккупации и незаконной 
поселенческой деятельности. Исходя из этого пони-
мания, мы поддерживаем инициативу президента 
Аббаса, о которой он объявил в ходе общих прений, 
состоявшихся в этом году в Генеральной Ассам-
блее, представить на утверждение Совета Безопас-
ности проект резолюции по вопросу об израильско-
палестинском конфликте (см. A/69/PV.12).

Единство Палестины имеет решающее значе-
ние для достижения долгосрочного решения. Мы 
все должны оказать поддержку президенту Абба-
су и палестинскому правительству национального 
единства. Турция, в сотрудничестве с междуна-
родными партнерами, будет и впредь прилагать 
усилия по поиску справедливого, всеобъемлющего 
и долгосрочного урегулирования конфликта. Мы 
по-прежнему привержены поддержке наших пале-
стинских братьев и сестер в их стремлении жить в 
условиях мира, процветания и достоинства.

Протяженность общих границ Турции с Сирией 
и Ираком составляет 1295 километров. Нестабиль-
ность в регионе, и особенно действия «Исламского 
государства Ирака и Леванта» (ИГИЛ), представля-
ют угрозу нашей национальной безопасности. В свете 
этой ситуации наше правительство получило необхо-
димые санкции парламента, дающие ему полномочия 
реагировать на потенциальные проблемы в области 
безопасности. Мы во все большей степени ощущаем 
тяжесть бремени, обусловленного нынешним состоя-
нием хаоса в нашем регионе, первопричинами кото-
рого является серьезная гуманитарная ситуация и 
небезопасная обстановка на местах. Сочетание неин-
клюзивной политики, проводимой бывшим прави-
тельством Ирака, и кризиса в Сирии, вызванного раз-
вязанной режимом жестокой войной против своего 
собственного народа и массовыми нарушениями прав 
человека, позволило ИГИЛ набрать силу.

Мы приветствуем тот факт, что 18 октября ирак-
ское правительство произвело назначения на вакант-
ные должности в министерствах обороны и внутрен-
них дел, а также в других министерствах. Для реше-
ния проблем Ирака жизненно важно начать новый, 
инклюзивный политический процесс. Это значитель-
ное событие стало важным шагом в этом процессе 
и поможет новому правительству принять необхо-
димые меры по устранению угрозы терроризма. Со 
своей стороны, мы принимаем необходимые меры 
по борьбе с деятельностью экстремистских групп. 
Важное значение имеет полное соблюдение соответ-
ствующих резолюций Совета Безопасности, включая 
резолюции 2170 (2014) и 2178 (2014). Предотвращение 
незаконной перевозки предметов материально-техни-
ческого обеспечения и людских ресурсов через турец-
ко-сирийскую границу является одной из приоритет-
ных задач. Такие транснациональные угрозы требу-
ют обеспечения полного и эффективного междуна-
родного сотрудничества на основе всеобъемлющей, 
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скоординированной стратегии. Что касается безопас-
ности, то я хотел бы также подчеркнуть, что уничто-
жение сирийского химического оружия еще нельзя 
считать «закрытым делом», а международное сооб-
щество и Совет Безопасности должны сохранять бди-
тельность в отношении этого вопроса.

Мы и впредь будем сотрудничать с междуна-
родным сообществом в деле искоренения террориз-
ма и уничтожения ИГИЛ. В этой связи крайне важ-
но устранить коренные причины этой проблемы 
на основе всеобъемлющего плана. Нашим общим 
приоритетом должно быть принятие мер для обе-
спечения передачи власти представительному пра-
вительству в результате подлинного политического 
перехода в соответствии с Женевским коммюнике 
(S/2012/522, приложение). Мы всегда находились на 
переднем крае в деле защиты прав и свобод сирий-
ского народа, включая курдов, с которыми мы про-
должаем диалог. Любая группа в Сирии должна 
работать на благо общей цели, заключающейся в 
создании демократической и процветающей Сирии, 
и воздерживаться от односторонних шагов. Буду-
щее конституционное устройство новой Сирии 
может определяться лишь парламентом, сформи-
рованным в результате свободных и справедливых 
выборов. Необходимо сохранить территориальную 
целостность и единство Сирии.

После недавнего притока почти 200 000 чело-
век из региона Айн-эль-Араб/Кобани общее число 
сирийцев в Турции превышает 1,5 миллиона. Перед 
лицом этой огромной проблемы мы должны еще раз 
заявить о том, что международное сообщество обя-
зано активно и конструктивно распределить бремя, 
связанное с ее решением. На настоящий момент в 
контексте трансграничных операций, осуществляе-
мых учреждениями системы Организации Объеди-
ненных Наций в соответствии с резолюцией 2165 
(2014), на территорию Сирии въехало 155 грузови-
ков с грузами гуманитарной помощи.

В заключение я хотел бы вновь заявить о том, 
что мы и впредь будем демонстрировать нашу 
твердую приверженность миру и безопасности в 
регионе и нашу полную солидарность с палестин-
ским народом.

Председатель (говорит по-испански): Сейчас 
слово имеет представитель Кувейта.

Г-н аль-Отейби (Кувейт) (говорит по-арабски): 
Прежде всего я хотел бы поздравить Вас, 

г-н Председатель, с вступлением Аргентины на 
пост Председателя Совета в этом месяце. Мы хоте-
ли бы пожелать Вам всяческих успехов в руковод-
стве работой Совета, а также отметить, что мы 
высоко оцениваем работу Соединенных Штатов по 
руководству работой Совета в прошлом месяце.

Следует напомнить об обстоятельствах, на фоне 
которых проходили недавние прения по вопросу о 
положении на Ближнем Востоке, в частности пре-
ния, состоявшиеся 22 июля, когда сектор Газа под-
вергся самым жестоким нападениям в ходе отврати-
тельной израильской агрессии, продолжавшейся в 
течение 50 дней, в результате которой были убиты и 
ранены тысячи людей и которая привела к неопису-
емым разрушениям, что превзошло масштабы тра-
гедии, поразившей Газу в 2009 году. Израиль, окку-
пирующая держава, также совершил чудовищные 
нарушения прав человека и норм международного 
права, включая четвертую Женевскую конвенцию о 
защите гражданского населения во время войны.

Израиль продолжает проводить свою политику 
провокаций и агрессии, грозя подорвать основы мира 
и создавая условия для вызывающего серьезную обе-
спокоенность периода на Ближнем Востоке, характе-
ризующегося полным отсутствием мира и безопас-
ности ввиду непримиримой позиции Израиля в ответ 
на все реальные усилия по установлению всеобъем-
лющего, справедливого и долгосрочного мира между 
двумя сторонами. В этой связи мы приветствуем уси-
лия Арабской Республики Египет, направленные на 
достижение соглашения о прекращении огня между 
Израилем и Палестиной, которые увенчались успехом 
26 августа.

В то же время мы подтверждаем неотъемлемые 
права палестинского народа, включая законное пра-
во на реализацию его чаяний о создании независи-
мого государства в пределах границ по состоянию 
на 4 июня 1967 года со столицей в Восточном Иеру-
салиме. Мы также вновь обращаемся с просьбой к 
Совету Безопасности выполнить свои обязательства, 
возложенные на него Уставом Организации Объеди-
ненных Наций, добиваться установления междуна-
родных мира и безопасности и поддерживать их, а 
также принять необходимые меры для решения про-
блемных вопросов, касающихся мира, путем приня-
тия проекта резолюции, который Группа арабских 
государств предлагает вынести на рассмотрение 
Совета. Мне хотелось бы остановиться на следую-
щих моментах.
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Мы должны установить крайний срок для пре-
кращения израильской оккупации палестинских тер-
риторий. Мы должны настоятельно призвать прави-
тельство Израиля, оккупирующей державы, прекра-
тить свою политику строительства поселений и кон-
фискации земель, а также политику, направленную 
на то, чтобы изгнать палестинцев с их земель и ферм, 
отобрать их собственность и заключить их в израиль-
ские тюрьмы. Израиль должен отказаться от своих 
последовательных экстремистских и расистских пла-
нов, направленных на «иудаизацию» Иерусалима, и 
прекратить нападения на святые места этого города. 
Он должен снять блокаду сектора Газа и гаранти-
ровать наличие открытых контрольно-пропускных 
пунктов, с тем чтобы обеспечить доставку гумани-
тарной помощи и тем самым удовлетворить основные 
потребности населения Газы. Мы должны поддер-
жать призывы палестинской стороны предоставить 
ее народу и оккупированным территориям междуна-
родную защиту и положить конец этой оккупации.

Хотя последняя Каирская международная конфе-
ренция по Палестине «Восстановление Газы» увенча-
лась весьма позитивными результатами, а объем объ-
явленных взносов для финансирования этих усилий 
достиг 5,4 млрд. долл. США, эти результаты должны 
также привести к выработке конкретных, практиче-
ских шагов, благодаря которым у нас действительно 
появится возможность восстановить Газу. Мы долж-
ны использовать все возможные средства и ресурсы 
для достижения всеобъемлющего и долгосрочного 
мира на Ближнем Востоке. Мы также приветствуем 
решение Королевства Швеция признать Государство 
Палестина, и я вновь призываю государства, которые 
еще не сделали этого, последовать примеру Швеции 
и тем самым внести вклад в осуществление соответ-
ствующих резолюций Совета Безопасности и Араб-
ской мирной инициативы, с тем чтобы добиться цели, 
заключающейся в создании двух государств, живу-
щих бок о бок в условиях мира.

Государство Кувейт вновь призывает Израиль 
выполнить резолюцию 497 (1981) и вывести свои 
войска из оккупированных сирийских Голан к линии 
по состоянию на 4 июня 1967 года. Кувейт также 
вновь заявляет о своей приверженности стоять пле-
чом к плечу с братским Ливаном и поддерживать все 
меры по защите его безопасности и суверенитета.

Председатель (говорит по-испански): Сейчас 
я предоставляю слово Председателю Комитета по 

осуществлению неотъемлемых прав палестинского 
народа Его Превосходительству г-ну Фоде Секу.

Г-н Сек (говорит по-французски): Г-н Председа-
тель, прежде всего, я хотел бы выразить Вам глубо-
кую признательность за эффективное руководство 
работой Совета Безопасности в октябре. Я хотел бы 
также особо поблагодарить Генерального секрета-
ря за его поддержку основополагающих прав пале-
стинского народа и помощь, постоянно оказывае-
мую им нынешним летом в рамках этого конфликта. 
Мы признательны ему за исчерпывающий брифинг, 
посвященный результатам недавней Каирской кон-
ференции и его поездки в этот регион. Необходимо 
также высоко оценить неустанные усилия, прила-
гаемые Специальным координатором по ближнево-
сточному мирному процессу г-ном Робертом Сер-
ри и Генеральным комиссаром Ближневосточного 
агентства Организации Объединенных Наций для 
помощи палестинским беженцам и организации 
работ г-ном Пьером Крэхенбюлем, равно как и их 
сотрудниками, прекрасно работающими на местах 
в составе специализированных групп. Мне хотелось 
бы также воспользоваться настоящей возможностью 
и поблагодарить посла Мансура за брифинг, с кото-
рым он выступил сегодня утром.

Комитет по осуществлению неотъемлемых прав 
палестинского народа самым решительным образом 
осудил чрезмерное и непропорциональное примене-
ние силы в ходе вооруженного нападения Израиля на 
сектор Газа, в результате которого было убито более 
2100 палестинцев. Комитет также осудил неизбира-
тельные ракетные обстрелы из Газы.

Поэтому мы были весьма встревожены тем, что 
после этого конфликта Израиль объявил о новых 
планах по строительству поселений и аннексии 
территории, находящейся за пределами его границ 
1967 года. Комитет и все международное сообще-
ство решительно осуждают эти действия, которые 
не способствуют мирному урегулированию кон-
фликта между Израилем и Палестиной.

В Газе Генеральный секретарь высказал мнение 
подавляющего большинства государств-членов, зая-
вив о том, что невозможно добиться мира на Ближ-
нем Востоке, а также безопасности для Израиля до 
тех пор, пока кризис в Газе не будет урегулирован. 
Он также подчеркнул, что необходимо разорвать 
порочный круг «восстановления и разрушения» 
и положить конец череде бессмысленных блокад, 
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ракетных обстрелов и разрушений. Комитет разде-
ляет такое убеждение Генерального секретаря и при-
зывает к немедленному прекращению блокады Газы 
оккупирующей державой.

Кроме того, Комитет хотел бы выразить Егип-
ту и Норвегии признательность за их усилия по 
организации международной конференции в Каи-
ре на прошлой неделе. Мы приветствуем щедрость 
международного сообщества, взявшего на себя 
обязательство предоставить 5,4 млрд. долл. США 
для поддержки усилий по восстановлению Газы и 
удовлетворения насущных потребностей палестин-
ского народа. В этом контексте Специальный коор-
динатор должен сыграть особо важную роль в пла-
не контроля за поставкой строительных материалов 
в рамках согласованного трехстороннего режима 
доступа. Международное сообщество, в частно-
сти Совет Безопасности, должны обеспечить, что-
бы этот механизм работал надлежащим образом 
и позволял удовлетворять потребности наиболее 
нуждающихся граждан.

Вместе со всем международным сообществом 
наш Комитет приветствует создание в Газе прави-
тельства национального согласия. Его эффективная 
работа позволит укрепить управление и обеспечить 
импорт оборудования, что играет крайне важную 
роль в рамках усилий по восстановлению. Реше-
ние правительства Израиля содействовать досту-
пу палестинских министров из Западного берега 
в Газу является шагом в правильном направлении, 
и Комитет надеется, что Израиль будет продол-
жать содействовать таким образом усилиям нового 
правительства по выполнению стоящей перед ним 
крайне масштабной задачи.

Комитет также приветствует решение нового 
правительства Швеции признать Государство Пале-
стина и выражает признательность Франции за взя-
тые ее правительством обязательства. Эти отдельные 
решения, наряду с призывом признать Государства 
Палестина, который прозвучал в британском парла-
менте в прошедший понедельник после проведения 
голосования, придали новый импульс международ-
ному движению в поддержку осуществления закон-
ных и неотъемлемых прав палестинского народа.

Как и все международное сообщество, Комитет 
надеется, что этот импульс вдохнет новую жизнь 
в переговоры между сторонами, которые должны 
быть возобновлены как можно скорее, и что на этот 

раз будут согласованы конкретные предельные сро-
ки и будет проявлена твердая решимость догово-
риться в отношении реальных границ, приемлемых 
как для Государства Израиль, так и для государства 
Палестина. Кроме того, Комитет поддерживает 
предложения, с которыми выступило государство 
Палестина в Организации Объединенных Наций, и 
призывает Совет Безопасности и все международ-
ное сообщество поддержать эту инициативу.

Всем пессимистам и экстремистам я хотел бы 
преподать урок от профессора Ноама Хомского, 
выдающегося мыслителя и общественного дея-
теля, являющегося символом нашей планетарной 
совести, который выступал у нас в Комитете ров-
но неделю назад. Профессор Хомский подчеркнул, 
что международное сообщество, и особенно Совет 
Безопасности, орган, который отвечает за поддер-
жание международного мира и безопасности, стоят 
перед выбором, который они должны сделать либо 
в пользу жизнеспособного решения о сосущество-
вании двух государств, либо в пользу сохранения 
статус-кво и неясного будущего, в котором число 
израильских поселений будет расти, а осада Газы 
будет продолжаться, и следствием этого станет 
затяжной период нестабильности как для Палести-
ны, так и для Израиля.

Комитет Организации Объединенных Наций по 
осуществлению неотъемлемых прав палестинского 
народа, разумеется, не может выбрать второй вари-
ант, поскольку это стало бы признанием оккупации в 
качестве свершившегося факта и отказом палестин-
скому народу в его основных правах. В этом году, 
являющемся Международным годом солидарности с 
палестинским народом, Совет Безопасности обязан 
не допустить сохранения статус-кво.

Председатель (говорит по-испански): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Белиза.

Г-жа Янг (Белиз) (говорит по-английски): От 
имени делегации Белиза позвольте мне поздравить 
Аргентину с вступлением на пост Председателя и 
поблагодарить Вас, г-н Председатель, за созыв это-
го заседания.

Палестинский вопрос стоит в повестке дня 
Совета Безопасности с момента завершения срока 
действия Британского мандата в 1948 году. Он был 
включен в повестку дня Совета, поскольку 29 ноя-
бря 1947 года в своей резолюции 181 (II) Гене-
ральная Ассамблея рекомендовала Соединенному 
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Королевству как государству-мандатарию для Пале-
стины, а также всем остальным государствам — 
членам Организации Объединенных Наций при-
нять и выполнять План раздела на основе эконо-
мического союза в интересах будущего правитель-
ства Палестины.

В этом Плане, изложенном в резолюции 181 (II) 
B, в частности, содержится призыв к тому, чтобы 
«между двумя независимыми государствами — 
арабским и еврейским, — был создан специальный 
международный режим для города Иерусалима», 
который должен был вступить в силу «в любом слу-
чае, но не позднее 1 октября 1948 года». Были уста-
новлены границы арабского государства, еврей-
ского государства и города Иерусалима, и Совету 
Безопасности было поручено принять необходи-
мые меры для выполнения этого плана. Боливия, 
Чехословакия, Дания, Панама и Филиппины были 
избраны членами Комиссии Организации Объеди-
ненных Наций по Палестине, которая должна была 
действовать под руководством Совета.

Прошло шестьдесят шесть лет, а конфликт между 
евреями и арабами, который должен был быть урегу-
лирован в результате выполнения этого плана, все 
более обостряется. Проведенную Армией обороны 
Израиля в июне-августе текущего года бомбардиров-
ку Газы, которая представляла собой непропорцио-
нальное применение силы, в результате чего погиб-
ло более двух тысяч палестинцев и были уничтоже-
ны коммерческие предприятия и ключевые объекты 
инфраструктуры, можно было бы назвать последней 
каплей. Помимо того, что летом имели место убий-
ства и разрушения, было аннексировано еще при-
близительно 950 акров земли палестинцев на Запад-
ном берегу.

Когда ответом на эту бомбардировку является 
утверждение, что Израиль имеет право на самообо-
рону, следует не забывать о том, что точно так же, 
как историческое изгнание и угнетение еврейского 
народа другими породило непреклонное сопротив-
ление с его стороны, так и израильское угнетение 
и изгнание с их земель палестинцев порождает 
упорное сопротивление со стороны палестинско-
го народа.

Однако политические тенденции явно меня-
ются. Пришедшее к власти в сентябре новое швед-
ское правительство объявило о своем намерении 
признать Палестину в качестве государства. На 

прошлой неделе Палата общин британского пар-
ламента 274 голосами против 12 приняла не име-
ющую обязательной силы резолюцию, в которой 
одобряется дипломатическое признание палестин-
ского государства.

Всем тем в Совете Безопасности, кто обычно 
блокирует принятие решительных мер, нацеленных 
на исправление ситуации, обусловленной злодеяни-
ями в отношении народа Палестины, пришло время 
серьезно задуматься о том, что дальнейшие смерть и 
разрушения, от которых страдает угнетенный народ, 
скорее всего, создадут благодатную почву для бур-
ного прорастания семян экстремистских идеологий. 
Недавно адресованный Совету Безопасности насто-
ятельный призыв палестинского президента Мах-
муда Аббаса установить для Израиля конкретный 
крайний срок прекращения его оккупации, являет-
ся обоснованным, и Совету следует принять его во 
внимание. Ему следует принять меры к тому, чтобы 
в соответствии с резолюцией 1860 (2009) добить-
ся безотлагательного, постоянного и безусловного 
открытия контрольно-пропускных пунктов с целью 
обеспечить поступление в сектор Газа гуманитарной 
помощи и перевозку через них коммерческих това-
ров и людей. В результате негативных торговых мер, 
принятых в марте Европейским союзом в отношении 
Белиза, наша страна в полной мере «ознакомилась» 
с теми путями и средствами, к которым прибегают 
сверхдержавы для достижения своих целей, когда 
они этого захотят.

В переговорах с Израилем Палестине нужна под-
держка со стороны Совета Безопасности и отдельных 
могущественных стран, чтобы помочь ей вести эти 
переговоры на равных. Нет никакого сомнения в том, 
что решающую роль в любых переговорах по этому 
вопросу играют Соединенные Штаты. Поэтому чле-
нам Совета Безопасности следует работать с Соеди-
ненными Штатами, чтобы обеспечить возобновление 
мирных переговоров, потерпевших провал в апреле.

Мы обязаны помочь народам Палестины и 
Израиля вернуться в ту эпоху оптимизма, когда 
в 1993 году были подписаны Ословские мирные 
соглашения. В то время, как писала в своей кни-
ге «Иерусалим, 1914 год» репортер газеты «Уолл-
стрит джорнэл» Эйми Маркус, работавшая в Изра-
иле в период 1991–1998 годов: 

«Складывалось впечатление, что сделку 
заключали абсолютно все, и израильтяне и 
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палестинцы, чтобы продавать помидоры стра-
нам Персидского залива, вместе искать нефть 
в Мертвом море, открыть казино в Иерихоне. 
Шли разговоры о новом Ближнем Востоке, об 
открытии границ, об эпохе открытой торговли».

Наша делегация считает, что палестинский и 
еврейский народы хотят не так уж много. И мы обя-
заны дать им то, чего они хотят.

Председатель (говорит по-испански): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Туниса.

Г-н Хиари (Тунис) (говорит по-арабски): Пре-
жде всего мне хотелось бы поздравить Вас, г-н Пред-
седатель, с вступлением в должность Председателя 
Совета Безопасности в текущем месяце. Мы благо-
дарим Вас за организацию этих открытых прений, 
посвященных положению на Ближнем Востоке, 
включая палестинский вопрос, именно в то время, 
когда в регионе происходят беспрецедентные собы-
тия. Хотелось бы также поблагодарить Генерального 
секретаря Пан Ги Муна за проведенный им сегодня 
брифинг, который был посвящен его недавней поезд-
ке в регион.

Сегодняшнее заседание проводится в тот момент, 
когда оккупационные силы и израильские поселенцы 
продолжают свою агрессию в отношении палестин-
ского народа, в частности на Западном берегу и в 
Газе, вопиюще и безнаказанно попирая междуна-
родное право и достигнутые договоренности. Через 
несколько недель после жестокого нападения на 
сектор Газа, в результате которого погибли и полу-
чили ранения тысячи людей, в большинстве своем 
женщины и дети, и был причинен серьезный ущерб 
жилым домам и инфраструктуре, Генеральный секре-
тарь посетил сектор Газа и стал свидетелем того, 
как оккупационные силы продолжают повседневно 
осквернять святыни ислама, в частности в Иерусали-
ме. Сегодня поселенцы атакуют мечеть Аль-Акса, не 
допуская в нее верующих для молитвы и подвергая 
их унижениям.

Тунис решительно осуждает практику подобно-
го рода и отвергает любую оккупационную полити-
ку, нацеленную на осквернение исламских и христи-
анских святынь на оккупированной палестинской 
земле. Оккупационные силы продолжают проводить 
свою поселенческую политику несмотря на осуж-
дение ее международным сообществом. Мы все 
согласны с тем, что такая политика противозаконна 
и является нарушением международного права.

Г-жа Персеваль возвращается на место 
Председателя.

Такие практика, политика и другие повседнев-
ные преступления, совершаемые оккупирующей 
державой на Западном берегу, в Иерусалиме и в 
Газе, которая на протяжении вот уже более вось-
ми лет находится в блокаде, не говоря уже о тех 
унижениях и издевательствах, которым подверга-
ются в израильских тюрьмах палестинские военно-
пленные и заключенные, неопровержимо доказыва-
ют то, что Израиль упорствует в проведении своей 
политики свершившегося факта, стремится выи-
грать время для того, чтобы силой изменить ранее 
существовавшее положение, и препятствует любым 
попыткам и инициативам, нацеленным на то, чтобы 
открыть новые горизонты для мира на основе прин-
ципа сосуществования двух государств. Посредни-
ческие усилия Соединенных Штатов представляют 
собой самую последнюю такую попытку.

Поэтому Тунис хотел бы еще раз заявить о том, 
что сохранение нынешнего положения дел недопу-
стимо. Международному сообществу, в частности 
Совету Безопасности, уже давно пора выполнить 
свои обязанности и положить конец израильской 
оккупации палестинских земель и его незаконной 
практике в отношении палестинского народа. Уже 
настало время на деле изменить подход Совета Без-
опасности к палестинскому вопросу и тем самым 
создать реальные возможности для достижения 
мирного, справедливого и всеобъемлющего его 
урегулирования на основе принципа сосущество-
вания двух государств, международного права и 
международных документов.

Тунис хотел бы еще раз заявить о своей все-
мерной поддержке самоопределения палестинско-
го народа и создания им на своей оккупируемой с 
1967 года территории независимого, суверенного, 
жизнеспособного и географически сопредельного 
государства. Под этим подразумевается целостное 
политическое образование на территории Запад-
ного берега, включая Восточный Иерусалим и сек-
тор Газа.

В этом же контексте мы заявляем о своей под-
держке требований палестинского руководства 
относительно установления конкретных сроков 
прекращения израильской оккупации, провозгла-
шения в пределах только что упомянутых мною 
границ независимого палестинского государства и 
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достижения всеобъемлющего урегулирования всех 
вопросов об окончательном статусе, в том числе 
вопроса о Восточном Иерусалиме. Мы также при-
зываем обеспечивать защиту палестинского граж-
данского населения на гражданских палестинских 
территориях согласно Уставу Организации Объ-
единенных Наций, международному праву, между-
народному гуманитарному праву, Женевским кон-
венциям 1949 года и международному праву в обла-
сти прав человека.

Тунис также вновь заявляет о своей поддерж-
ке независимой следственной комиссии, учрежден-
ной Советом по правам человека для расследова-
ния обстоятельств агрессии против Газы. Мы ждем 
завершения этой комиссией своего расследования, 
связанного с преступлениями и агрессией Израиля в 
отношении палестинского народа. Тунис призывает 
снять с сектора Газа блокаду и открыть все погра-
ничные контрольно-пропускные пункты для сво-
бодного доступа и передвижения людей и товаров, а 
также оказания гражданам сектора Газа гуманитар-
ной помощи, особенно после недавних нападений.

Тунис приветствует результаты Каирской кон-
ференции по восстановлению Газы. Мы настоя-
тельно призываем всех участников этой конферен-
ции выполнить взятые ими на ней обязательства.

Тунис подчеркивает, что прочного и справед-
ливого мира на Ближнем Востоке можно достичь 
лишь после окончательного ухода Израиля со всех 
оккупированных арабских и палестинских террито-
рий, включая оккупированные сирийские Голаны. 
Мы выражаем глубокую обеспокоенность в связи с 
ухудшением ситуации в Сирии и ее катастрофиче-
скими последствиями как для будущего Сирии, так 
и для будущего всего региона. Надеемся, что усилия 
Специального посланника Организации Объеди-
ненных Наций г-на Стаффана де Мистуры позволят 
нам достичь политического урегулирования, отве-
чающего стремлению сирийского народа к свободе 
и демократии и гарантирующего суверенитет, тер-
риториальную целостность и социальное единство.

Председатель (говорит по-испански): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Зимбабве.

Г-н Шава (Зимбабве) (говорит по-английски): 
Прежде всего я хотел бы поздравить Вас, г-жа Пред-
седатель, с избранием на пост Председателя Совета 
Безопасности в октябре месяце. От имени 15 госу-
дарств — членов Сообщества по вопросам развития 

стран юга Африки (САДК) я хотел бы поблагода-
рить Вас за проведение этих весьма важных прений 
по положению на Ближнем Востоке.

САДК присоединяется к заявлению, сделанно-
му представителем Исламской Республики Иран от 
имени Движения неприсоединившихся стран.

Мы по-прежнему наблюдаем за тем, как Израиль 
подвергает преследованиям палестинский народ. 
В последнее время мир стал свидетелем жестоких 
и неизбирательных обстрелов сектора Газа, кото-
рые привели к гибели более 2000 гражданских лиц, 
лишили крова 103 000 человек и разрушили соци-
ально-экономическую инфраструктуру. В то вре-
мя как Израиль совершал эти отвратительные дей-
ствия, некоторые члены международного сообще-
ства, которые всегда проповедуют идею ответствен-
ности по защите, примечательно хранили молчание. 
Недопустимо, чтобы Израиль беспрепятственно 
нарушал территориальную целостность Газы и пра-
ва человека палестинского народа, а Совет Безопас-
ности бездействовал. Совет должен выполнять свои 
обязанности в соответствии с Уставом Организации 
Объединенных Наций и принимать меры для защи-
ты ни в чем не повинных палестинских гражданских 
лиц. Неспособность Совета Безопасности и между-
народного сообщества действовать единым фронтом 
привела к вопиющим нарушениям резолюций Сове-
та Безопасности по арабо-израильскому конфликту 
со стороны Израиля.

Отговорка Израиля, что он действует в целях 
самообороны против жертв своей же незаконной 
оккупации, противоречит всякой логике. Самообо-
рона Израиля не может оправдать масштабы актов 
насилия, которые он совершал, нанося увечья ни в 
чем не повинным женщинам и детям. Необходимо 
привлечь Израиль к ответственности, а виновные 
в преступлениях должны предстать перед судом. 
САДК приветствует решение Совета по правам 
человека об учреждении независимой международ-
ной комиссии по расследованию всех нарушений 
международного гуманитарного права и междуна-
родных норм в области прав человека на оккупи-
рованной палестинской территории. Мы призыва-
ем Израиль снять продолжающуюся на протяжении 
семи лет незаконную блокаду Газы. Международ-
ное сообщество должно оказать необходимое дав-
ление, чтобы заставить Израиль покончить с бесче-
ловечной блокадой, с помощью которой он предна-
меренно вызвал гуманитарную катастрофу в Газе, 
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затрагивающую все аспекты жизни каждой женщи-
ны, мужчины и ребенка.

Недавнее заявление Израиля о том, что он 
намерен приобрести 1000 акров палестинской тер-
ритории на Западном берегу, является вопиющим 
нарушением целого ряда резолюций Совета Без-
опасности. Оно демонстрирует убежденность Изра-
иля в том, что он может и далее действовать без-
наказанно, пользуясь защитой некоторых членов 
Совета Безопасности. Постоянная политика между-
народного сообщества, направленная на умиротво-
рение Израиля, сформировала ощущение, что это 
государство стоит над законом и может безнаказан-
но совершать жестокие расправы над палестинским 
народом. Незаконное приобретение палестинской 
территории продолжает подрывать концепцию 
сосуществования двух государств в пределах гра-
ниц до 1967 года.

Эта трагедия подчеркивает необходимость 
серьезных усилий всех заинтересованных сторон по 
устранению коренных причин конфликта, если меж-
дународное сообщество, действительно, стремится к 
достижению справедливого и прочного мира в отно-
шениях между палестинским и израильским народа-
ми. Главная проблема — израильская военная окку-
пация палестинской территории — должна быть 
решена в соответствии с резолюциями Организации 
Объединенных Наций и нормами международного 
права. Хотя мы высоко оцениваем усилия по моби-
лизации средств для восстановления Газы, САДК 
считает, что они окажутся тщетными, если не будет 
достигнуто соглашение, имеющее более всеобъем-
лющий характер, включающее в себя положение 
об отмене незаконной блокады. Парадоксально, что 
некоторые государства-члены, ведущие кампанию 
по мобилизации финансовых ресурсов для процесса 
восстановления в Газе, молча принимают масштаб-
ные разрушения, осуществляемые Израилем в рам-
ках так называемого права на самооборону. Между-
народное сообщество должно действовать сообща 
для того, чтобы заставить Израиль соблюдать нормы 
международного права.

История показала нам, что в случае сохране-
ния статус-кво мы рискуем попасть в замкнутый 
круг строительства и разрушений. Ключевым усло-
вием движения вперед является решение всех про-
блем, которые подрывают перспективы достижения 
мирного соглашения. Мы настоятельно призываем 
международное сообщество рассматривать конфликт 

комплексным образом, не делая акцент лишь на недав-
них событиях в Газе. В этой связи САДК неизменно 
поддерживает нынешние усилия президента Аббаса 
по мобилизации поддержки мирного плана в надеж-
де вынудить Израиль вести переговоры по решению, 
предусматривающему сосуществование двух госу-
дарств, в конкретные сроки. План, о котором прези-
дент Аббас объявил на заседании Генеральной Ассам-
блеи 26 сентября (см. A/69/PV.12), предусматривает 
возобновление переговоров по демаркации границ, 
достижение всеобъемлющего мирного соглашения и 
подготовку проекта мирного договора. Палестинские 
власти надеются, что этот план будет принят в рам-
ках проекта резолюции Совета Безопасности.

САДК поддерживает переговоры по достиже-
нию справедливого, всеобъемлющего и прочно-
го мира на Ближнем Востоке, который приведет 
к восстановлению законного права палестинско-
го народа на создание независимого государства, 
мирно сосуществующего бок о бок с Государством 
Израиль. Нет альтернативы мирному диалогу для 
достижения решения о создании двух государств 
на основе границ, установленных в июне 1967 года. 
Любые другие попытки изменить демографиче-
скую ситуацию за счет поселенческой деятельно-
сти или применения силы лишь усугубят страдания 
палестинского народа.

В заключение позвольте мне признать важную 
роль Египта как посредника при заключении согла-
шения о прекращении огня, которое положило конец 
обстрелам Газы Израилем в течение 50 дней, а так-
же его неустанные усилия по поиску прочного уре-
гулирования палестино-израильского конфликта и 
проведению успешной конференции по восстанов-
лению, которая вселила надежду во всех людей, чьи 
дома в Газе были разрушены.

Председатель (говорит по-испански): Я предо-
ставляю слово представителю Индонезии.

Г-н Перкая (Индонезия) (говорит по-английски): 
Прежде всего я хочу поблагодарить Вас, г-жа Пред-
седатель, за проведение этих открытых прений. Я 
хотел бы выразить признательность Генеральному 
секретарю Пан Ги Муну за его всеобъемлющий 
брифинг сегодня утром.

Индонезия присоединяется к заявлениям, с кото-
рыми выступили представители Ирана и Саудовской 
Аравии от имени Движения неприсоединения и Орга-
низации исламского сотрудничества, соответственно.
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В своем заявлении я хочу подробно остановить-
ся на вопросе о Палестине. Последние открытые 
прения в Совете Безопасности по положению на 
Ближнем Востоке, включая палестинский вопрос, 
состоялись в середине июля, в самый разгар агрес-
сии Израиля против Газы (см. S/PV.7222). Сейчас, 
когда агрессии положен конец, международное сооб-
щество озабочено проблемой восстановления Газы. 
В этой связи Индонезия заявляет о своей поддержке 
состоявшейся на прошлой неделе Международной 
конференции по Палестине, посвященной вопросу 
восстановления Газы и созванной по инициативе 
Египта, Норвегии и Палестины. Мы также высоко 
ценим щедрость стран, которые взяли на себя обяза-
тельства по оказанию помощи Палестине.

Однако мы обязаны внести ясность. Успех Кон-
ференции, по нашему мнению, не должен заставить 
нас закрыть глаза на первопричину этой проблемы — 
а это не что иное, как продолжающаяся израильская 
оккупация. Позиция международного сообщества 
по данному конкретному вопросу предельно ясна 
и последовательна — прежнее положение является 
неприемлемым. Необходимо положить конец окку-
пации, причем немедленно. Пока мы не сосредото-
чим усилия на прекращении оккупации, положение 
на оккупированной палестинской территории будет 
оставаться нестабильным, и малейшая провокация 
сможет привести к вспышке насилия.

В этой связи Индонезия вновь призывает Изра-
иль прислушаться к требованиям международного 
сообщества о возобновлении мирных переговоров 
и создании независимого государства Палестина с 
Восточным Иерусалимом в качестве его столицы. 
Пользуясь этой возможностью, мы также напоми-
наем Совету Безопасности о его уставных обязан-
ностях. Позволяя Израилю продолжать оккупацию, 
Совет не только не выполняет эти обязанности, но 
и ставит под сомнение принципы справедливости и 
гуманности, лежащие в основе Организации Объ-
единенных Наций. Поэтому настало время Совету 
Безопасности выполнить требование правитель-
ства Палестины и установить крайний срок прекра-
щения израильской оккупации.

Кроме того, весьма тревожной представляется 
упорно проводимая Израилем политика по срыву 
мирного процесса. Продолжается блокада Газы и 
строительство незаконных поселений на Западном 
берегу. Ранее в этом месяце правительство Изра-
иля объявило о своем намерении построить более 

2600 единиц жилья в Восточном Иерусалиме. Наше 
беспокойство усиливают также продолжающиеся 
действия Израиля, оскверняющие места отправ-
ления религиозных обрядов. На прошлой неделе 
несколько израильских политиков под охраной 
военных вновь вошли в мечеть Аль-Акса. Мы так-
же принимаем к сведению недавние инциденты, 
в ходе которых израильские солдаты врывались в 
мечеть Аль-Акса и выгоняли из нее палестинских 
верующих. Эти достойные сожаления события явно 
свидетельствуют о целесообразности предложения 
распространить на Палестину действие механизма 
защиты Организации Объединенных Наций. Для 
международного сообщества это также еще одна 
причина для оказания содействия работе Комиссии 
по расследованию Совета по правам человека. Мы 
надеемся, что Комиссия внесет свой вклад в усилия, 
направленные на то, чтобы положить конец безна-
казанности Израиля.

В заключение я хотел бы вновь заявить о неиз-
менной поддержке Индонезией правительства и 
народа Палестины в их стремлении к укреплению 
единства и преодолению разногласий. Мы твердо 
убеждены в том, что палестинское национальное 
примирение способствует достижению прочного 
мира, а не препятствует ему. В этой связи я хотел бы 
подчеркнуть предложение Индонезии о том, чтобы 
международное сообщество неизменно оказывало 
поддержку мужественным действиям Палестины, 
в том числе путем признания Государства Пале-
стина. Борьба Палестины является справедливой 
и законной борьбой народа, живущего в условиях 
иностранной оккупации. Членам международного 
сообщества не следует игнорировать этот факт.

Председатель (говорит по-испански): Сейчас я 
предоставляю слово Наблюдателю от Святого Пре-
стола, имеющего статус государства-наблюдателя.

Архиепископ Ауса (Святой Престол) (говорит 
по-английски): Наша делегация поздравляет Вас, 
г-жа Председатель, с вступлением Аргентинской 
Республики на пост Председателя Совета Безопас-
ности в октябре. От имени Папы Франциска, кото-
рый был должным образом проинформирован о 
сегодняшнем заседании и с интересом следит за 
ним, я выражаю Вам признательность за созыв этих 
весьма своевременных открытых прений по вопро-
су о положении на Ближнем Востоке, включая пале-
стинский вопрос. Святой Престол неизменно сле-
дит за положением на Ближнем Востоке с большим 
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интересом и обеспокоенностью. Он всегда призывал 
к проведению переговоров и установлению диалога 
между вовлеченными сторонами. Он всегда старался 
сделать все возможное для оказания помощи жерт-
вам насилия.

В последние месяцы, на фоне быстро усугубля-
ющейся ситуации в регионе, Папа Франциск активи-
зировал усилия с целью содействовать проведению 
переговоров и призвать все стороны уважать нор-
мы международного гуманитарного права и осно-
вополагающие права человека. На первой неделе 
текущего месяца Папа созвал в Ватикане папских 
послов в странах Ближнего Востока, в том числе 
в Египте и Турции, постоянных наблюдателей от 
Святого Престола в международных организациях 
и высокопоставленных должностных лиц Ватикана 
для обсуждения ситуации на Ближнем Востоке. Не 
далее как вчера, 20 октября, Папа провел встречу с 
кардиналами и епископами из стран Ближнего Вос-
тока для обсуждения этого вопроса. По результатам 
этих встреч Святой Престол подтверждает свою 
убежденность в том, что мир на Ближнем Востоке 
может быть достигнут лишь путем переговоров, а не 
с помощью односторонних решений, навязываемых 
с применением силы.

Что касается израильско-палестинского вопро-
са, то Святой Престол вновь заявляет о своей под-
держке решения на основе принципа сосущество-
вания двух государств — Израиля и Палестины. 
Заручившись энергичной поддержкой компетент-
ных органов Организации Объединенных Наций 
и всего международного сообщества, мы должны 
идти к достижению конечной цели — реализации 
права палестинцев на создание собственного, суве-
ренного и независимого государства и права изра-
ильтян на мир и безопасность. Папа Франциск под-
твердил это в заявлении для Палестинской адми-
нистрации 25 мая в рамках визита в Вифлеем, где 
он сказал:

«Настало время нам всем найти... мужество 
для построения мира, который основывается 
на признании всеми права двух государств на 
существование в условиях мира и безопасности 
в пределах международно признанных границ».

Что касается ужасающей ситуации в Сирии, то 
Святой Престол настоятельно призывает все сторо-
ны положить конец массовым нарушениям между-
народного гуманитарного права и основных прав 

человека, а международное сообщество — оказать 
содействие сторонам в поиске решения. Нет ино-
го способа облегчить и прекратить невыразимые 
страдания всей страны, половина населения кото-
рой нуждается в гуманитарной помощи и примерно 
одну треть жителей которого составляют переме-
щенные лица.

Что касается Ливана, то Святой Престол при-
зывает международное сообщество проявить соли-
дарность в то время, когда страна серьезно затрону-
та кризисом в Сирии и принимает массовые потоки 
беженцев. Он призывает сам Ливан в кратчайшие 
возможные сроки обеспечить замещение вакантного 
поста президента Республики. Святой Престол вновь 
заявляет о своей поддержке суверенного и свободного 
Ливана. Для Святого Престола Ливан является обна-
деживающим образцом и примером сосуществования 
различных групп, составляющих население страны.

Что касается серьезных нарушений и злоупо-
треблений, совершаемых так называемым «Ислам-
ским государством Ирака и Шама», то компетентные 
органы Организации Объединенных Наций должны 
принять меры в целях предотвращения возможных 
новых актов геноцида и оказать помощь беженцам, 
число которых продолжает расти. Святой Престол 
призывает, в частности, защитить этнические и рели-
гиозные группы, в том числе христианские общины, 
которые подвергаются преследованию и становятся 
жертвами лишь в силу их этнической принадлеж-
ности и религиозных убеждений. Святой Престол 
настаивает на необходимости уважать право пред-
ставителей этих общин и всех перемещенных лиц на 
возвращение в свои дома и проживание в достойных 
и безопасных условиях.

Святой Престол надеется на то, что Организа-
ция Объединенных Наций использует период обо-
стрения безжалостного явления международного 
терроризма как возможность в срочном порядке 
укрепить международно-правовую основу много-
стороннего применения концепции обязанности по 
защите населения от геноцида, военных престу-
плений, этнических чисток, преступлений против 
человечности и всех форм несправедливой агрес-
сии. С учетом уроков, которые мы извлекли из 
неспособности положить конец недавним ужасам 
геноцида, и нынешней проблемы, заключающейся 
в вопиющих массовых нарушениях основных прав 
человека и международного гуманитарного права, 
пришло время принять смелые решения.
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Наконец, Святой Престол вновь обращается с 
призывом ко всем религиозным лидерам на Ближ-
нем Востоке и в остальных частях мира сыграть 
ведущую роль в поощрении межрелигиозного и 
межкультурного диалога, незамедлительном осуж-
дении любого использования религии для оправда-
ния насилия и разъяснении важности взаимопони-
мания и взаимного уважения.

В заключение я хотел бы процитировать отры-
вок из обращения Папы Франциска, сделанного им 
вчера в ходе встречи с кардиналами:

«Эта несправедливая ситуация [на Ближнем 
Востоке] нуждается как в надлежащем ответе 
со стороны международного сообщества, так и 
в наших неустанных молитвах».

Председатель (говорит по-испански): Слово 
предоставляется представителю Пакистана.

Г-н Масуд Хан (Пакистан) (говорит по-английски): 
Мы благодарим Генерального секретаря за его сегод-
няшний брифинг. Его постоянное личное участие в 
ближневосточном процессе вселяет в нас надежду. 
Поездка на оккупированную палестинскую терри-
торию на прошлой неделе позволила ему лично убе-
диться в вызывающем разочарование порочном круге 
строительства и разрушений.

Мы полностью поддерживаем двухкомпонент-
ную стратегию, в рамках которой необходимо прила-
гать все усилия для восстановления Газы и не жалеть 
времени для незамедлительного начала мирных пере-
говоров. Мы собрались здесь для того, чтобы про-
вести последние открытые прения Совета по данно-
му вопросу в этом году, который мы сами объявили 
Международным годом солидарности с палестин-
ским народом. Мы не можем представить события 
этого года в выгодном свете. Мирный процесс оказал-
ся сорванным, Газа вновь пострадала от разрушений, 
Израиль объявил о самом крупном за три десятилетия 
захвате земель, и напряженность, связанная с мече-
тью Аль-Акса, обострилась. Совет не смог выполнить 
свое обязательство, когда Газа была в огне и погибли 
2100 граждан, две трети которых составили женщи-
ны и дети. Мы высоко оцениваем сделанные в Каире 
обещания о выделении 5,4 млрд. долл. США на вос-
становление Газы. Однако, как все мы понимаем, если 
статус-кво сохранится, Газа по-прежнему будет нахо-
диться в уязвимом положении.

Подавляющее большинство членов междуна-
родного сообщества по-прежнему поддерживают 
четкий путь к обеспечению полной палестинской 
государственности и суверенитета. Члены Пала-
ты общин Великобритании признали Государство 
Палестина. Новое правительство Швеции также 
приняло решение о его признании. Эти значимые 
решения двух крупных стран Европейского союза 
укрепляют надежды многострадального пале-
стинского народа. Совет должен признать истин-
ное положение дел на местах. Прочный мир в этом 
регионе невозможен без создания независимого, 
жизнеспособного и территориально целостного 
Государства Палестина в пределах границ, суще-
ствовавших до 1967 года, со столицей в Аль-Кудс-
аш-Шарифе, которое будет жить бок о бок с Израи-
лем в мире и безопасности.

Также должны быть освобождены все арабские 
земли, включая сирийские Голаны. Выступая месяц 
назад перед Генеральной Ассамблеей, премьер-
министр Наваз Шариф сказал следующее:

«Организация Объединенных Наций долж-
на содействовать достижению справедливого 
и долгосрочного урегулирования вопроса о 
Палестине на основе соответствующих резо-
люций Организации Объединенных Наций» 
(A/69/PV.12, пункт 47).

Мы высоко ценим неустанные усилия Соеди-
ненных Штатов по поиску мира. Мы надеемся, 
что усилия секретаря Керри по активизации мир-
ного процесса будут плодотворными. Деятель-
ность «четверки» также должна получить новый 
импульс, однако диалог не должен поддерживаться 
только ради самого диалога. Он не должен оста-
ваться призрачной целью. Он должен иметь четкие 
цели, сроки и контрольные показатели.

В Сирии и Ираке перед международным сооб-
ществом стоит задача по сдерживанию нараста-
ющей волны первобытного варварства и преступ-
ности. Ни авторитет, ни законы так называемого 
«Исламского государства Ирака и Шама» (ИГИШ) 
не основаны ни какой религии. С помощью кол-
лективных усилий мы должны оказать сопротив-
ление и положить конец его гнусной идеологии 
ненависти, убийств и разрушений. Мы должны 
сохранять единство в борьбе с этим новым видом 
терроризма и насильственного экстремизма. Необ-
ходимо оживить политический процесс для того, 
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чтобы урегулировать продолжающийся конфликт 
в Сирии. Сейчас не время отказываться от дипло-
матической ответственности в надежде на то, что 
противоборствующие стороны придут к решению с 
помощью оружия и кровопролития.

Организация Объединенных Наций и регио-
нальные субъекты должны использовать все име-
ющиеся в их распоряжении дипломатические сред-
ства для недопущения дальнейшего ухудшения 
ситуации. Сейчас ясно, что, если бы сирийский 
конфликт был урегулирован два года назад, мы бы 
не стали свидетелями подъема ИГИШ. Мы должны 
всегда помнить о тех болезненных уроках, которые 
мы извлекли в ходе нашей современной истории. 
Как сказал Генеральный секретарь в Газе, этому 
«бесконечному, бесполезному и бессмысленному 
кругу страданий» должен быть положен конец. 
Будь то в Палестине или в Сирии, диалог и дипло-
матия должны использоваться целенаправленно 
и безотлагательно. Именно с учетом этих сообра-
жений была основана Организация Объединенных 
Наций, и мы не должны уклоняться от выполнения 
своих соответствующих обязанностей.

Из собственного опыта мы знаем, что неспособ-
ность решить вопрос о Палестине породила еще боль-
шее число конфликтов. Объективный урок заключа-
ется в том, что урегулирование ситуации в Палестине 
позволит урегулировать ситуацию на Ближнем Вос-
токе, а, урегулировав ситуацию на Ближнем Востоке, 
мы сможем вылечить самые серьезные недуги нашей 
международной политики.

Председатель (говорит по-испански): Слово 
предоставляется представителю Намибии.

Г-н Эмвула (Намибия) (говорит по-английски): 
Г-жа Председатель, я рад тому, что Вы руководи-
те работой Совета в октябре. Я хотел бы поблаго-
дарить Вас за организацию очень важных прений 
в этот решающий момент, которые предоставляют 
государствам — членам Организации Объединен-
ных Наций возможность решить проблемы, с кото-
рыми сталкивается Ближний Восток, в частности 
народ Палестины.

Наша делегация присоединяется к заявлениям, 
с которыми выступили представитель Исламской 
Республики Иран от имени Движения неприсоеди-
нения и представитель Зимбабве от имени Сообще-
ства по вопросам развития стран юга Африки.

Эти прения проходят после длившейся более 
50 дней преступной израильской военной агрессии 
против Газы, в ходе которой было совершено неизби-
рательное массовое убийство более 2000 палестин-
ских граждан, включая ни в чем не повинных жен-
щин и детей, и более 100 000 палестинцев лишились 
своих домов. Эта граничащая с геноцидом агрессия 
со стороны израильских оккупационных сил про-
изошла под «бдительным оком» международного 
сообщества, включая Совет Безопасности. Никто не 
остановил агрессию. Мы вновь призываем Совет по 
правам человека принять срочные меры для рассле-
дования геноцида в отношении народа Палестины.

Помимо этого, международное сообщество 
становится свидетелем того, как Израиль упорно 
продолжает свою незаконную поселенческую дея-
тельность, которая сопровождается уничтожением, 
кражей и конфискацией палестинских земель и иму-
щества, строительством и расширением как поселе-
ний, так и разделительной стены, а также насиль-
ственным перемещением палестинских семей.

Мы приветствуем решение Соединенного Коро-
левства и Швеции признать Государство Палестина 
и призываем всех остальных поступить таким же 
образом. Наша делегация неоднократно предупреж-
дала о том, что незаконная израильская кампания по 
строительству поселений подрывает территориаль-
ную целостность Государства Палестина, раздро-
бляет его и угрожает жизнеспособности и перспек-
тивам реального осуществления урегулирования на 
основе сосуществования двух государств в пределах 
границ, существовавших до 1967 года. Пока Совет 
Безопасности обсуждает ситуацию на Ближнем 
Востоке, положение в оккупированной Палестине, 
включая Восточный Иерусалим, ухудшается, и про-
должаются беспорядки, вызванные незаконной и 
провокационной политикой, которую по-прежнему 
проводит оккупирующая держава Израиль. Эта 
незаконная политика негативно сказывается на 
ситуации на местах и еще более обостряет и без того 
серьезную напряженность между двумя сторонами. 
Мы благодарим Генерального секретаря за его уси-
лия, включая его участие в Каирской конференции 
доноров и посещение пострадавших районов в сек-
торе Газа.

Намибия будет и впредь привлекать внимание 
международного сообщества к тяжелому поло-
жению более 1,8 миллиона палестинцев в секторе 
Газа, которые по-прежнему испытывают огромные 
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страдания в связи с массовой гибелью людей и раз-
рушениями, вызванными преступной израильской 
военной агрессией, продолжавшейся более 50 дней. 
Об этих людях нельзя забывать; необходимо пред-
принимать все возможные усилия, чтобы облегчить 
их страдания и тяжелое положение.

Тысячи семей, оставшихся без крова в резуль-
тате разрушения Израилем их домов в Газе, были 
размещены в школах Ближневосточного агентства 
Организации Объединенных Наций для помощи 
палестинским беженцам и организации работ или 
в принимающих семьях. Тысячи гражданских лиц 
по-прежнему нуждаются в медицинской помощи 
в результате нападений Израиля. По-прежнему не 
хватает запасов питьевой воды. Из-за отсутствия 
топлива для электростанции электричество отклю-
чают по 18 часов в день, что сказывается на всех 
аспектах жизни. Тысячи неразорвавшихся снаря-
дов, выпущенных Израилем по Газе, продолжают 
угрожать жизни гражданского населения и долж-
ны быть удалены, прежде чем можно будет начать 
какое-либо эффективное восстановление. Но сколь-
ко еще международное сообщество будет занимать-
ся восстанавливать разрушенное только для того, 
чтобы Израиль вновь разрушал?

Необходимо прямо потребовать, чтобы Изра-
иль, оккупирующая держава, прекратил свои неза-
конные действия и встал на путь мира. Между-
народное сообщество, и особенно Совет Безопас-
ности, обязано проявить нетерпимость к пустым 
предлогам оккупирующей державы и ее вопиющим 
нарушениям норм международного права. Если 
мы хотим, чтобы Израиль, оккупирующая держа-
ва, ответил за эти нарушения, необходимы коллек-
тивные действия. В этой связи Намибия призывает 
всех членов Совета Безопасности оказать полную 
поддержку инициативе Палестины о принятии 
резолюции Совета Безопасности, которая, в част-
ности, определит сроки прекращения израильской 
оккупации, начавшейся в 1967 году. Разумеется, эта 
резолюция будет основываться на параметрах, дав-
но закрепленных в прежних резолюциях Организа-
ции Объединенных Наций.

Поддерживая твердую решимость палестин-
ского руководства перед лицом ни чем не спровоци-
рованной агрессии против его территории и народа, 
мы вновь выражаем наше абсолютное осуждение 
всех противозаконных действий и преступлений, 
совершаемых Израилем, оккупирующей державой, 

на оккупированной палестинской территории, 
включая Восточный Иерусалим. В этом контексте 
мы вновь обращаемся с призывом о незамедлитель-
ном создании комитета для расследования этих 
страшных преступлений. Мы также настоятельно 
призываем международное сообщество продол-
жать оказание необходимой гуманитарной помо-
щи для облегчения страданий пострадавших пале-
стинских общин, и в частности наиболее уязвимых 
членов общества, таких как женщины и дети. Мы 
приветствуем нынешние усилия, направленные на 
продолжение переговоров, и призываем обе сторо-
ны сделать все возможное для их успеха, использо-
вать эту возможность и выполнить свои обязатель-
ства по предыдущим договоренностям, с тем чтобы 
добиться установления прочного мира между Изра-
илем и Палестиной.

В заключение я хотел бы вновь заявить о том, 
что Намибия поддерживает усилия, предпринимае-
мые Генеральным секретарем, о нашей неизменной 
дружбе и солидарности с народом Палестины в его 
справедливой борьбе за свободу, независимость и 
социальную справедливость, и о нашей поддержке 
создания независимого палестинского государства 
в пределах границ, существовавших до 1967 года, 
со столицей в Восточном Иерусалиме и его без-
оговорочного признания в качестве полноправно-
го члена Организации Объединенных Наций и ее 
учреждений, с тем чтобы оно могло занять свое 
законное место в сообществе наций.

Председатель (говорит по-испански): Слово 
имеет представитель Японии.

Г-н Иосикава (Япония) (говорит по-испански): 
Прежде всего я хотел бы поздравить Аргентинскую 
Республику и Вас, г-жа Председатель, с тем, что Вы 
взяли на себя важную задачу руководства работой 
Совета Безопасности в октябре месяце.

В целях экономии времени я зачитаю лишь 
часть своего выступления. Его полный текст будет 
распространен в зале Совета.

(говорит по-английски)

Конференция по восстановлению Газы, состояв-
шаяся в Каире 12 октября, стала сильным катализа-
тором возобновления обязательства международного 
сообщества по восстановлению Газы. Мы выража-
ем признательность Египту и Норвегии за их роль в 
организации этой важной Конференции. Я хотел бы 
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также воздать должное личным усилиям Генерально-
го секретаря, который только что посетил этот реги-
он в целях активизации мирного процесса. В Каире 
Япония обязалась предоставить более 20 млн. долл. 
США в качестве помощи на восстановление и разви-
тие в дополнение к сумме в 7,8 млн. долл. США в виде 
чрезвычайной помощи, которая уже была распреде-
лена в августе. Эти взносы являются частью пакета 
помощи Японии на сумму 200 млн. долл. США, объ-
явленного нашим министром иностранных дел Киси-
дой в Джакарте в марте этого года.

В интересах достижения устойчивого прекра-
щения огня и восстановления Газы крайне важно, 
чтобы мы продолжали добиваться выполнения обя-
зательств, взятых на себя международным сообще-
ством. В этой связи необходимо создать междуна-
родный механизм, который будет решать вопросы 
безопасности, гуманитарной помощи и рациональ-
ного управления. Япония готова, в частности в 
сотрудничестве с Израилем, Палестиной и Органи-
зацией Объединенных Наций, добиваться достиже-
ния этой цели.

Недавний кризис в Газе свидетельствует о насто-
ятельной необходимости обеспечения справедливого, 
прочного и всеобъемлющего мира на основе решения 
о сосуществовании двух государств. Усилия по вос-
становлению Газы должны быть также направлены 
на возобновление мирных переговоров и стабилиза-
цию положения во всем регионе Ближнего Востока. 
К сожалению, прямые переговоры все еще не были 
возобновлены после их прекращения в апреле и кри-
зиса в Газе в июле. Крайне важно, чтобы и Израиль, 
и Палестина добивались укрепления взаимного дове-
рия и продолжали диалог.

Япония готова оказывать сторонам помощь в 
укреплении взаимного доверия. При каждой воз-
можности Япония призывает лидеров обеих сторон 
прилагать усилия по возобновлению мирных пере-
говоров, в том числе, среди прочего, в ходе визита 
премьер-министра Израиля Нетаньяху в Японию в 
мае и на заседании Специального комитета связи по 
координации международной помощи палестинцам 
с участием министра иностранных дел Кисиды, 
состоявшемся в Нью-Йорке в прошлом месяце. Пар-
ламентский заместитель министра нашей страны, 
г-н Сонура, в настоящее время посещает Палести-
ну и Израиль, чтобы вновь повторить наш призыв к 
обеим сторонам.

Мы призываем Израиль полностью заморозить 
свою деятельность по строительству поселений, 
которая является незаконной в соответствии с меж-
дународным правом. Недавний захват земель Изра-
илем, который может привести к созданию условий 
для дальнейшей деятельности по строительству 
поселений, противоречит международным усили-
ям, направленным на достижение решения, предус-
матривающего сосуществование двух государств.

Соответственно, мы надеемся, что палестинское 
правительство национального единства под руко-
водством президента Аббаса сохранит свою привер-
женность отказу от насилия, признанию Израиля и 
соблюдению достигнутых ранее дипломатических 
соглашений на пути к достижению национального 
примирения и мира на Ближнем Востоке. Япония 
приветствует созыв первого заседания этого прави-
тельства в Газе 9 октября и считает это позитивным 
шагом. Япония также призывает Палестину воздер-
живаться от любых односторонних действий, кото-
рые могут помешать возобновлению мирных пере-
говоров. Исходя из этого, мы будет внимательно 
следить за проходящими в Совете обсуждениями по 
этому вопросу.

Япония считает, что помощь Палестине в ее уси-
лиях по государственному строительству также укре-
пляет основы политического процесса, направленно-
го на урегулирование, которое предусматривает сосу-
ществование двух государств. С этой целью мы вно-
сим весомый вклад в эти усилия посредством моби-
лизации частных инвестиций в Палестине. Одной из 
таких инициатив является проект Иерихонского агро-
промышленного парка. Это главный проект в рамках 
инициативы «Коридор мира и процветания», которую 
Япония осуществляет с 2006 года в сотрудничестве 
с Израилем, Иорданией и Палестиной. Шесть компа-
ний уже подписали договора аренды. Ожидается, что 
реализация проекта промышленного парка приведет к 
созданию 7000 рабочих мест, а ожидаемый ежегодный 
экономический эффект превысит 40 млн. долл. США.

Еще одной инициативой Японии является конфе-
ренция по сотрудничеству между странами Восточ-
ной Азии в целях развития Палестины. Этот процесс 
направлен на мобилизацию ресурсов Восточной Азии 
в интересах развития Палестины. На втором совеща-
нии на уровне министров, состоявшемся в Джакарте в 
марте этого года, участники заявили о своем твердом 
намерении осуществлять многочисленные проекты 
в области наращивания потенциала. Мы постоянно 
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выполняем свои обязательства, например, в рамках 
развития сотрудничества в сфере туризма с Таилан-
дом, а также в области подготовки кадров для ислам-
ской финансовой системы совместно с Малайзией.

На этом, в интересах экономии времени, я закон-
чу свое выступление. Прошу вас ознакомиться с пол-
ным вариантом распространенного среди делегаций 
текста, в котором содержится информация о нашей 
позиции в отношении организации «Исламское госу-
дарство Ирака и Леванта» и Сирии.

Председатель (говорит по-испански): Слово 
имеет представитель Никарагуа.

Г-жа Мария Рубьялес де Чаморро (Никарагуа) 
(говорит по-испански): Г-жа Председатель, посколь-
ку мы впервые выступаем в Совете Безопасности, 
работающем под Вашим председательством, мы 
хотели бы воздать Вам должное за блестящее руко-
водство и, в частности, за динамизм, который Вы и 
Ваша делегация привносите в работу Совета.

Никарагуа вновь заявляет о своей безоговороч-
ной и полной солидарности с палестинским наро-
дом в его борьбе за свободу и осуществление своего 
неотъемлемого права на самоопределение и созда-
ние палестинского государства на основе границ, 
существовавших до 1967 года, со столицей в Вос-
точном Иерусалиме, для возвращения всех бежен-
цев и в знак солидарности со всеми палестинскими 
политическими заключенными. Мы также требуем 
немедленной отмены преступной блокады и пре-
кращения поселенческой политики.

С чувством большой гордости мы переда-
ем наши приветствия палестинскому правитель-
ству национального единства. Мы сожалеем, что 
в этом году, Международном году солидарности с 
палестинским народом, когда подавляющее боль-
шинство членов международного сообщества взяли 
на себя обязательство поддерживать палестинцев в 
их борьбе за утверждение раз и навсегда их неотъем-
лемых прав, мы стали свидетелями еще одной мас-
совой расправы — еще одного геноцида палестин-
ских детей, женщин и мужчин, а также уничтожения 
их домов, школ, больниц и объектов инфраструк-
туры. У нас возникает вопрос, знает ли Израиль и 
те, кто оказывает ему поддержку, смысл понятия 
«солидарность»?

Эта преступная агрессия длилась более 50 дней, 
на глазах у всех. Помимо гибели людей, в результате 

этой агрессии от Газы осталась лишь выжженная 
земля, а последствия для будущего нам всем хоро-
шо известны: еще больше беженцев, еще больше 
перенаселенности, еще больше разрушенных домов, 
больниц и школ, и еще больше палестинских детей, 
женщин и мужчин, испытывающих на себе послед-
ствия этого ужасного нападения.

Важно, чтобы финансовые средства, которые 
недавно пообещали выделить страны-доноры на 
цели восстановления сектора Газа, были бы реаль-
но выделены. Новые средства должны быть предо-
ставлены незамедлительно и безоговорочно, с тем 
чтобы обеспечить поддержку и восстановление для 
этого многострадального народа.

Но мне хотелось бы знать, как долго мы еще 
будем мириться с порочным кругом политики и 
практики, которые использует Израиль, а именно: 
напасть, разрушить и уничтожить, а после того, как 
все разрушено, согласиться на временное прекраще-
ние огня, а затем уйти от ответственности за траге-
дию, виновником которой он является, чтобы потом 
начать все заново.

Будучи развивающейся страной, Государство 
Палестина имеет полное право на получение помо-
щи в целях развития и инвестиций, но если мы 
допустим продолжение этого порочного круга мас-
сового уничтожения и убийств со стороны Изра-
иля, помощь международного сообщества будет 
использоваться лишь для того, чтобы обеспечить 
выживание людей. Они, как и все мы, заслуживают 
устойчивого развития, которое соответствует их 
интересам и способствует их благополучию. Они 
не должны быть уничтожены в рамках цикличе-
ской повестки дня оккупирующей державы.

Израиль по-прежнему отказывается вести добро-
совестные переговоры, скрываясь под покровом без-
наказанности, который один постоянный член Совета 
Безопасности на протяжении многих лет предостав-
ляет этой стране. Каждый раз, когда мы становим-
ся свидетелями прогресса в этих переговорах, мы 
неизменно наблюдаем, как Израиль прибегает к осу-
ществлению политики и практики, направленным 
на то, чтобы помешать этому процессу. Мы должны 
положить конец этому порочному кругу. Страны, на 
которые возложена ответственность за поддержание 
международного мира и безопасности, не могут допу-
скать такой безнаказанности и страданий этого геро-
ического народа.
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Совет Безопасности должен выполнить свои 
обязанности путем принятия резолюции, содержа-
щей установленный график создания палестинско-
го государства на основе границ, существовавших 
до 1967 года, со столицей в Восточном Иерусалиме, 
заложив основу для справедливого и прочного мира 
на Ближнем Востоке, с двумя государствами, Пале-
стиной и Израилем, живущими бок о бок в условиях 
мира, согласно соответствующим резолюциям Орга-
низации Объединенных Наций и чаяниями миролю-
бивых людей.

Мир на Ближнем Востоке будет зависеть не толь-
ко от урегулирования палестино-израильского кон-
фликта, но и от освобождения ливанских и сирийских 
территорий, оккупированных Израилем. Положение 
на Ближнем Востоке за рамками ситуации в Палести-
не и на других оккупированных территориях долж-
но быть урегулировано путем диалога и перегово-
ров, принимая во внимание законные интересы всех 
государств в регионе, без вмешательства извне. Мы 
не можем продолжать поощрять конфликты, финан-
сировать террористические группы или навязывать 
политику, нацеленную на изменение режима. Все это, 
как мы наблюдаем с 2003 года, не приносит ничего, 
кроме смерти и разрушений, экстремизма и радика-
лизма. Сирия, братская страна, является жертвой 
этой политики.

В заключение я призываю нас всех работать 
совместно с членами Совета Безопасности над соз-
данием на Ближнем Востоке зоны мира и развития 
для проживающих в регионе народов.

Председатель (говорит по-испански): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Сирийской 
Арабской Республики.

Г-н аль-Муаллими (Саудовская Аравия) (гово-
рит по-арабски): Для меня большая честь выступить 
с этим заявлением от имени Организации исламско-
го сотрудничества (ОИС). Прежде всего я хотел бы 
искренне поздравить Вас, г-жа Председатель, со всту-
плением на пост Председателя Совета в этом месяце 
и пожелать Вам всяческих успехов. Помимо этого, я 
выражаю признательность за проведение этих откры-
тых прений для рассмотрения положения на Ближнем 
Востоке, включая палестинский вопрос. Мы хотели 
бы поблагодарить Его Превосходительство Гене-
рального секретаря за его брифинг и за его усилия в 
этой связи.

Сегодняшнее заседание имеет особое значение, 
поскольку ему предшествовала бесчеловечная изра-
ильская военная агрессия против палестинского 
народа в секторе Газа, которая продолжалась в тече-
ние 51 дня. На протяжении этого периода израиль-
ская военная машина выжигала поля, убивала людей, 
разрушала инфраструктуру и проводила неизбира-
тельные нападения на престарелых, женщин и детей. 
В результате погибли более 2800 человек, включая 
516 детей — все они стали настоящими мученика-
ми, 11 100 человек получили ранения, а более 10 620 
домов и жилых комплексов были разрушены, в том 
числе обстрелу подверглись учреждения и помеще-
ния Организации Объединенных Наций. Все эти дей-
ствия представляют собой военные преступления и 
преступления против человечности, о которых будут 
помнить будущие поколения. Они олицетворяют гру-
бое пренебрежение ко всем призывам международно-
го сообщества к Израилю прекратить такую практи-
ку, которая является пятном на совести человечества.

ОИС заявляет о своей поддержке и солидар-
ности с населением Газы и всеми палестинцами и 
решительно осуждает следующие друг за другом 
непрерывные и жестокие израильские кампании 
против оккупированной палестинской террито-
рии, включая Иерусалим. Организация исламского 
сотрудничества возлагает на Израиль, как на окку-
пирующую державу, всю полноту ответственно-
сти за постыдные убийства ни в чем не повинных 
палестинцев и уничтожение тысяч домов, зданий и 
объектов инфраструктуры, и считает, что он несет 
полную ответственность за все человеческие жерт-
вы и материальный ущерб, причиненный палестин-
скому народу в секторе Газа.

Государства — члены ОИС подчеркивают, 
что бедствия и последствия израильской агрессии 
должны быть в центре внимания международного 
сообщества. В этой связи мы приветствуем проведе-
ние 12 октября в Египте Конференции международ-
ных доноров, посвященной вопросам восстановле-
ния Газы. Кроме того, мы воздаем должное усилиям 
Египта и Норвегии, которые являются сопредседа-
телями комитета по координации международной 
помощи палестинцам. Мы также подчеркиваем 
необходимость продолжать вносить объявленные 
взносы, не поддаваясь чувствам разочарования и 
бессилия из-за того, что Израиль уничтожил объ-
екты инфраструктуры, средства на которые были 
изначально выделены донорами. Кроме того, мы 
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вновь призываем положить конец незаконной бло-
каде сектора Газа, с тем чтобы дать палестинскому 
народу возможность жить условиях достоинства, 
свободы и мира на своей родине.

Кроме того, ОИС вновь обращается с призывом 
незамедлительно выполнить решение Совета без-
отлагательно предоставить палестинскому народу 
международную защиту на оккупированной пале-
стинской территории, включая Иерусалим, и соз-
дать независимую международную следственную 
комиссию для расследования всех совершенных 
Израилем нарушений международного гумани-
тарного права и международных норм в области 
прав человека.

ОИС вновь подтверждает исламскую, арабскую 
и палестинскую самобытность оккупированного 
Иерусалима, а также то, что Восточный Иерусалим 
является неотъемлемой частью палестинской тер-
ритории, оккупированной Израилем с 1967 года, и 
что его аннексия Израилем, оккупирующей держа-
вой, остается незаконной и непризнанной и вызы-
вает решительное осуждение международного 
сообщества. ОИС самым решительным образом 
осуждает нарушения, которые продолжают совер-
шаться израильскими оккупационными силами и 
поселенцами против мечети Аль-Акса и верующих 
мусульман. ОИС подчеркивает, что эти действия 
являются вопиющим нарушением принципов меж-
дународного права и соответствующих резолюций 
Организации Объединенных Наций.

В этой связи мы призываем Совет Безопасно-
сти положить конец этим нарушениям и вынудить 
Израиль, оккупирующую державу, уважать право 
на свободу вероисповедания и обеспечивать непри-
косновенность святых мест и молящихся. Кроме 
того, ОИС решительно осуждает Израиль, оккупи-
рующую державу, за отказ в доступе международ-
ной миссии экспертов, уполномоченной ЮНЕСКО, 
к оккупированному городу Иерусалиму для рассле-
дования совершаемых Израилем нарушений.

Кроме того, ОИС считает, что Израиль, окку-
пирующая держава, несет полную ответственность 
за последствия чудовищных преступлений, совер-
шаемых экстремистски настроенными поселен-
цами против палестинского народа, и призывает 
включить лидеров поселенцев и общин поселен-
цев-экстремистов, включая группировки «Прайс 
тэг» и «Хиллтоп юс», в список террористов и 

преступников, разыскиваемых для международно-
го преследования государствами мира и междуна-
родными организациями.

Продолжение Израилем, оккупирующей держа-
вой, незаконной поселенческой деятельности, захват 
палестинских земель и изгнание с них коренного 
палестинского населения являются наглядным сви-
детельством проводимой им политики этнической 
чистки. Эта политика подрывает урегулирование на 
основе принципа сосуществования двух государств 
и со всей очевидностью подтверждает тот факт, 
что Израиль не заинтересован в мирных решениях 
и лишь проводит политику свершившегося факта, 
продолжая оккупацию и лишая палестинский народ 
его прав. Мы призываем Совет Безопасности при-
нять необходимые меры для пресечения деятельно-
сти Израиля по строительству поселений на оккупи-
рованных палестинских территориях и обеспечить 
выполнение соответствующих международных 
резолюций, в частности резолюций 465 (1980) и 497 
(1981), в которых подтверждается незаконный харак-
тер поселенческой деятельности и необходимость 
демонтажа существующих поселений.

ОИС подчеркивает необходимость выполнения 
международным сообществом, особенно Советом 
Безопасности, своих обязанностей по поддержанию 
международного мира и безопасности, принятия 
всех необходимых мер с целью положить конец 
продолжающейся израильской оккупации пале-
стинских земель и обеспечить выполнение Израи-
лем соответствующих международных резолюций. 
Если мы хотим, чтобы Совет не потерял авторитет 
в глазах международного сообщества и продолжил 
играть роль совести мира, настало время принять 
резолюцию, предусматривающую обязательные 
временные рамки окончания израильской оккупа-
ции палестинских и арабских территорий, и заста-
вить Израиль вывести силы к границам, существо-
вавшим по состоянию на июнь 1967 года, в том 
числе уйти с оккупированных сирийских Голан и 
других оккупированных территорий, а также про-
двинуться вперед в деле реализации урегулирова-
ния, предусматривающего сосуществование двух 
государств и обретение палестинским народом 
независимости. В этой связи мы вновь заявляем о 
своей поддержке прилагаемых Палестиной усилий, 
направленных на использование для достижения 
этих целей всех законных средств, отвечающих 
нормам международного права.
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Вместе со множеством достойных людей во всем 
мире мы задаемся вопросом о том, какие препят-
ствия мешают отправлению правосудия и определе-
нию временных рамок для прекращения незаконной 
оккупации, о чем говорится в Организации Объеди-
ненных Наций на протяжении многих десятилетий. 
Какое препятствие мешает использовать правовые 
средства? Государства — члены Организации ислам-
ского сотрудничества приветствуют недавнее реше-
ние Королевства Швеция и решение палаты общин 
Великобритании признать Государство Палести-
на, и мы призываем другие страны последовать их 
примеру. Давно следует обеспечить независимость 
Государства Палестина в соответствии с резолю-
циями, обладающими международной легитимно-
стью, и предоставить палестинскому народу право 
на самоопределение.

Государства — члены ОИС выражают свою глу-
бокую обеспокоенность эскалацией насилия, мас-
штабными разрушениями, ростом числа случаев 
убийств и других тяжких преступлений, совершае-
мых против сирийского народа, а также серьезным 
ухудшением гуманитарной ситуации и неспособно-
стью осуществить резолюции Совета Безопасности 
2139 (2014) и 2165 (2014) из-за неуступчивости сирий-
ского режима. В этих резолюциях была предусмо-
трена беспрепятственная доставка гуманитарной 
помощи сирийским гражданским лицам. Кроме того, 
мы призываем все государства — члены Организа-
ции Объединенных Наций выполнить свои обяза-
тельства по удовлетворению гуманитарных потреб-
ностей сирийского народа, особенно с учетом того, 
что число перемещенных лиц и беженцев превысило 
десять миллионов человек в самой Сирии и в сосед-
них странах, в дополнение к четырем миллионам 
человек, нуждающихся в неотложной гуманитарной 
помощи в осажденных районах.

Государства — члены ОИС подчеркнули необ-
ходимость незамедлительного достижения полити-
ческого урегулирования путем переговоров. В этой 
связи мы призываем Совет Безопасности полно-
стью выполнить свои обязанности и сделать необ-
ходимые шаги для реализации зашедшего в тупик 
политического решения и настоятельно призываем 
Специального уполномоченного Организации Объ-
единенных Наций г-на Стаффана де Мистуру акти-
визировать свои усилия по формированию переход-
ного правительства, обладающего всеми исполни-
тельными полномочиями, в соответствии с первой 

Женевской декларацией, с тем чтобы способство-
вать реализации устремлений сирийского народа 
к переменам, свободе, безопасности и стабильно-
сти и гарантировать, что в рамках этого решения 
не будет места для тех, чьи руки обагрены кровью 
более чем 100 000 сирийцев, — то есть лиц, вино-
вных в совершении преступлений против человеч-
ности, в том числе осуществлении воздушных бом-
бардировок и использовании зажигательных бомб, 
ракет и химического оружия.

Председатель (говорит по-испански): Сейчас 
слово имеет представитель Кубы.

Г-н Рейес Родригес (Куба) (говорит по-испански): 
Г-жа Председатель, Куба вновь выражает удовлетво-
рение в связи с тем, что Вы председательствуете в 
Совете Безопасности. Мы высоко оцениваем мастер-
ство, с которым Вы исполняете свои обязанности, как 
и во время Вашего предыдущего председательства.

Мы полностью поддерживаем заявление, с 
которым выступил представитель Ирана от имени 
Движения неприсоединения.

За последние месяцы ситуация на Ближнем 
Востоке ухудшилась, и международное сообщество 
уделяет повышенное внимание происходящим там 
событиям. Преступления, совершенные Израилем 
в ходе своей последней агрессии против палестин-
ского народа, потрясли мировую общественность. 
Израиль опять действовал безнаказанно. Совет Без-
опасности, вновь продемонстрировав присущие ему 
двойные стандарты, молча наблюдал за тем, как 
Израиль погубил более 2000 палестинцев, большин-
ство из которых составили дети, женщины и пожи-
лые люди, и мы вновь стали свидетелями того, как 
Израиль, опираясь на свою военную мощь, разру-
шал дома и инфраструктуру, лишая людей средств к 
существованию и доступа к базовым услугам.

Куба вновь заявляет, что Совет Безопасности 
должен выполнить возложенные на него обязан-
ности, обеспечив защиту международного мира и 
безопасности и без промедления приняв конкрет-
ные и практические меры с целью раз и навсегда 
положить конец агрессии Израиля против пале-
стинского народа и привлечь его к ответственности 
за совершение преступлений агрессии, коллектив-
ного наказания, произвольных арестов, массово-
го заключения в тюрьмы и геноцида против это-
го народа.
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Мы полностью поддерживаем палестинскую 
инициативу, направленную на принятие Советом 
Безопасности резолюции, предусматривающей 
установление крайнего срока окончания израиль-
ской военной оккупации палестинских территорий, 
начавшейся в 1967 году, и позволяющей палестин-
скому народу осуществлять свои неотъемлемые 
права, включая право на самоопределение в рамках 
независимого палестинского государства в преде-
лах границ, существовавших до 1967 года, со сто-
лицей в Восточном Иерусалиме.

Генеральная Ассамблея приняла историче-
ское решение, приняв большинством голосов резо-
люцию 67/19, согласно которой Палестина получи-
ла статус государства-наблюдателя, не являюще-
гося членом Организации Объединенных Наций. 
Международное сообщество должно и впредь под-
держивать законный призыв палестинского народа 
к созданию независимого палестинского государ-
ства, которое должно быть принято в полноправ-
ные члены Организации Объединенных Наций.

Строительство и расширение незаконных изра-
ильских поселений, строительство «стены позо-
ра» на оккупированной палестинской территории, 
разорение и конфискация палестинских земель и 
собственности, насильственное перемещение сотен 
тысяч палестинских семей и расселение поселенцев 
на оккупированной палестинской территории явля-
ются неприемлемыми актами. В ответ на недавнее 
заявление правительства Израиля о строительстве 
более 2000 новых израильских поселений на тер-
ритории оккупированного Восточного Иерусалима 
мы требуем немедленного и полного прекращения 
всей поселенческой деятельности Израиля на пале-
стинских территориях.

Столь агрессивная колонизационная политика 
Израиля и осуществляемые в ее рамках действия 
вступают в преднамеренное противоречие с резо-
люциями Организации Объединенных Наций, нор-
мами международного права и международного 
гуманитарного права; представляют собой угрозу 
региональному и международному миру и безопас-
ности; и лишают палестинцев их основных прав 
человека. Только после того как будет положен 
конец колонизационной политике, будут освобож-
дены палестинские заключенные и признаны закон-
ные и неотъемлемые права палестинского народа, 
появится возможность начать конструктивный 

политический процесс, который мог бы привести к 
прочному миру в регионе.

Усугубление гуманитарной ситуации в секторе 
Газа, где условия жизни стали еще хуже в резуль-
тате последних жестоких бомбардировок, требует 
срочного внимания и поддержки со стороны между-
народного сообщества. Куба вновь заявляет о своей 
поддержке палестинского народа в его законной 
борьбе за самоопределение. Мы требуем положить 
конец оккупации всех арабских территорий и вновь 
подтверждаем нашу позицию о необходимости обе-
спечения справедливого и прочного мира для всех 
народов Ближнего Востока.

Мы вновь призываем защитить суверенитет, 
независимость и территориальную целостность 
Сирии, а также права ее народа на самоопределение 
без иностранного вмешательства или интервенции 
любого рода. Иностранному вмешательству в дела 
Сирии должен быть положен конец. Куба вновь 
заявляет о своем неприятии призывов тех, кто стре-
мится к изменению режима в Сирийской Арабской 
Республике и готов к применению силы и насилия.

Мы не можем не подтвердить нашу серьезную 
тревогу в связи с гибелью ни в чем не повинных 
людей в результате сирийского конфликта. Мы осуж-
даем все акты насилия, совершаемые в этой стране 
в отношении гражданского населения, но предпо-
лагаемая защита людей и борьба с террористами 
не могут использоваться в качестве предлога для 
иностранного вмешательства. Куба вновь заявляет 
о своем осуждении всех актов, методов и практик 
терроризма во всех его формах и проявлениях, где 
бы и кем бы они ни совершались, в том числе госу-
дарственный терроризм. Мы осуждаем все акты тер-
роризма, совершенные на Ближнем Востоке, любую 
поддержку незаконных вооруженных группировок, 
включая использование наемников, которые сеют 
только разрушения и смерть; мы также осуждаем 
попытки препятствовать урегулированию этого 
конфликта по дипломатическим каналам. Мы отвер-
гаем односторонние решения и действия, предпри-
нимаемые за стенами Организации Объединенных 
Наций, подобные действиям Соединенных Штатов, 
которые наносят воздушные удары через границы 
суверенных государств, грубо нарушая, тем самым, 
международное право. Мы напоминаем, что Совет 
обязан утверждать мир, а не насилие, он должен 
предотвращать дестабилизацию, а не содействовать 
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финансированию, вооружению и подготовке тех, кто 
занимается дестабилизацией.

Председатель (говорит по-испански): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Исландии.

Г-жа Гуннарсдоуттир (Исландия) (говорит 
по-английски): Я хотела бы поблагодарить Арген-
тину как Председателя Совета за организацию 
этого заседания и, в частности, за подготовку 
этих прений.

Исландия согласна с тем, что после прекраще-
ния огня в Газе эти открытые прения предоставля-
ют важную возможность сосредоточиться на этом 
давнем вопросе. Речь не идет о том, чтобы умалять 
важность и остроту других кризисов, которые тре-
буют нашего внимания в регионе, или важность 
других форумов, в том числе «четверки», в которых 
обсуждается этот вопрос. Но, как отметил Пред-
седатель, Совет может и должен, в соответствии 
с Уставом Организации Объединенных Наций, 
играть более активную роль и выполнять свои обя-
занности, поддерживая всех усилия и инициативы, 
направленные на достижение прочного мира. В 
конце концов, именно на Совет Безопасности воз-
ложена ответственность за поддержание междуна-
родного мира и безопасности.

Сегодняшнее положение дел неприемлемо 
ни для израильтян, ни для палестинцев. Если мы 
посмотрим на Газу, то факты на местах просто 
шокируют. В бессмысленной войне, разгоревшейся 
этим летом, были разрушены 20 000 домов, убиты 
более 2000 палестинцев, большинство из которых 
гражданские лица, в том числе 500 детей. Погиб-
ли более 70 израильтян, включая 6 гражданских 
лиц. Исландия осудила несоразмерное применение 
силы Армией обороны Израиля, и мы также осуж-
даем неизбирательные ракетные удары, которые 
ХАМАС и другие воинствующие организации Газы 
наносят по гражданским целям в Израиле.

Словосочетание «факты на местах» вошло в упо-
требление как простой эвфемизм для израильских 
поселений, построенных в нарушение международ-
ного права. Оно стало обозначать колоссальный раз-
рыв между заявлениями о политических намерениях 
и практическими действиями, т.е. для обозначения 
того, что люди делают вопреки тому, что говорят 
или сказали. Эти факты говорят об игнорировании 
международного гуманитарного права и между-
народных норм в области прав человека. Факты на 

местах включают в себя повсеместные нарушения 
прав и унижение достоинства палестинцев в резуль-
тате отказа им в имущественных правах и введения 
ограничений на их свободу передвижения и выра-
жения мнения. Такие действия имеют конкретные 
последствия для шансов на мирное сосуществование 
двух государств, живущих бок о бок. Мы на протя-
жении большого периода времени видим череду 
действий, которые уменьшают перспективы практи-
ческой реализации решения, предусматривающего 
сосуществование двух государств. А это означает 
уменьшение шансов на достижение решения, кото-
рое позволит двум народам жить в мире в будущем.

Для того чтобы вывести этот вопрос на путь, 
который ведет к прочному миру, нужны большие 
перемены. Главная проблема на местах — это окку-
пация Палестины, и этой оккупации надо положить 
конец. Без четких политических перспектив наде-
яться не на что, и кровопролитие будет продолжать-
ся. Результаты может принести только выбор пути 
к миру. В этом году, в двадцать пятую годовщину 
Конвенции о правах ребенка, мы должны думать 
о всех тех детях, имена которых были названы на 
предыдущих заседаниях этого форума и которые 
напоминают нам, в конечном счете, что поддержа-
ние международного мира и безопасности сводится 
к сохранению жизни людей и что Совет Безопасно-
сти несет ответственность и располагает инстру-
ментами, позволяющими сделать все возможное 
для урегулирования израильско-палестинского 
конфликта и всех других конфликтов в регионе, в 
которых страдают дети.

Председатель (говорит по-испански): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Шри-Ланки.

Г-н Кохона (Шри-Ланка) (говорит по-английски): 
Я присоединяюсь к другим ораторам и благодарю 
Вас, г-жа Председатель, за проведение этих важных 
прений. Делегация Шри-Ланки присоединяется к 
заявлению, сделанному представителем Ирана от 
имени Движения неприсоединения.

Мы весьма озабочены гуманитарными послед-
ствиями недавней эскалации насилия, которая при-
вела к крупномасштабным разрушениям, опустоше-
нию и перемещению населения в Газе. Шри-Ланка, 
как и международное сообщество, скорбит по пово-
ду трагической гибели людей, в том числе многих 
детей, во время этой вспышки насилия. Повсемест-
ное разрушение государственной инфраструктуры, 
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включая школы, больницы и здания Организации 
Объединенных Наций, еще больше поставило под 
вопрос и без того ограниченный доступ к основным 
услугам, который отмечался до нынешней вспышки 
конфликта, я имею в виду доступ к электроэнергии, 
воде, санитарии, здравоохранению и образованию.

Несмотря на соглашение о бессрочном прекра-
щении огня, достигнутое 26 августа, ситуация в 
Газе остается напряженной. Проблемы, связанные с 
удовлетворением безотлагательных гуманитарных 
потребностей и началом восстановительных работ, 
представляются огромными. Рассматривая в целом 
вопрос о достижении мира в регионе, международ-
ное сообщество должно позаботиться о раненных, 
перемещенных лицах и бездомных. В этой связи мы 
приветствуем успешное проведение конференции 
по восстановлению Газы, которая прошла в Каире 
12 октября. Если мы хотим найти более долгосроч-
ное решение плачевного экономического положения 
Газы, крайне необходимо отменить односторонние 
санкции и снять ее блокаду. Ограничения, введен-
ные на импорт и экспорт в связи с блокадой, тормо-
зят экономический рост и усугубляют гуманитарный 
кризис. Мы приветствуем частичную отмену огра-
ничений в рамках резолюции 1860 (2009), которая 
должна существенно содействовать экономическо-
му продвижению Газы, повышению благополучия ее 
населения и созданию оснований для надежды.

Как и международное сообщество, мы призы-
ваем все стороны воздерживаться от неизбиратель-
ных и несоразмерных нападений на гражданских 
лиц, поскольку такие нападения подрывают мир и 
безопасность Израиля и Палестины, а также ста-
бильность всего региона. Неизбирательные напа-
дения на гражданских лиц будут лишь усиливать 
чувство безысходности и отсутствия безопасно-
сти, а также расширять разрыв между сторонами. 
Интересы безопасности народа Израиля должны 
уважаться. Благоприятную для мира атмосферу 
можно поддерживать лишь на основе взаимно-
го учета интересов обеих сторон. Мы надеемся, 
что все стороны будут конструктивно и искрен-
не прилагать усилия для прекращения конфликта 
и создадут, тем самым, условия для достижения 
прочного мира. Нынешняя поселенческая дея-
тельность, которая является незаконной согласно 
международному праву, в частности статье 49 чет-
вертой Женевской конвенции, соответствующим 
резолюциям Организации Объединенных Наций и 

консультативному заключению Международного 
Суда, должна быть прекращена, если, разумеется, 
мы хотим найти устойчивое решение этой пробле-
мы путем переговоров.

Поиски справедливого и надежного урегулиро-
вания ближневосточной ситуации являются одним 
из приоритетов международного сообщества с 
1948 года. Поэтому мы разочарованы тем, что более 
чем через пять десятилетий мы по-прежнему даже 
не приблизились к удовлетворительному реше-
нию. Ближневосточный конфликт поглощает мно-
го международного внимания и ресурсов. Как мы 
услышали на заседании Совета Безопасности на 
высоком уровне, которое прошло 24 сентября это-
го года (S/PV.7272), конфликты на Ближнем Восто-
ке, особенно сохраняющийся вопрос о Палестине, 
являются одним из главных побудительных моти-
вов вербовки террористов в этом регионе и во всем 
мире. Зарождающийся в этом регионе терроризм 
способен создать серьезную угрозу безопасности и 
стабильности многих стран.

Ввиду произошедших в этом году событий, 
которые привели к беспрецедентному гуманитарно-
му кризису в Газе, мы надеемся, что будет сделано 
все возможное для достижения успешного и согла-
сованного прекращения конфликта, с тем чтобы у 
народов и Израиля, и Палестины появилась возмож-
ность жить в условиях мира и процветания на своих 
собственных землях. В этот Международный год 
солидарности с палестинским народом нам нельзя 
терять надежду на достижение прочного мирного 
соглашения, которое приведет к созданию полно-
стью суверенного и живущего в условиях безопас-
ности Государства Палестина. Нас обнадеживает 
политическое сближение Газы и Западного берега 
в результате формирования правительства нацио-
нального единства.

Шри-Ланка поддерживает заявление Палестины 
о вступление в ряды полноправных членов Органи-
зации Объединенных Наций. В заключение позволь-
те мне еще раз заявить о поддержке Шри-Ланкой 
осуществления резолюций Генеральной Ассамблеи 
относительно как неотъемлемых прав палестинско-
го народа на свою государственность, так и дости-
жения урегулирования, предусматривающего сосу-
ществование двух государства, на основе границ 
1967 года.
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Председатель (говорит по-испански): Сейчас 
слово имеет представитель Казахстана.

Г-н Абдрахманов (Казахстан) (говорит 
по-английски): Г-жа Председатель, поскольку я впер-
вые выступаю в Совете в текущем месяце, пожа-
луйста, примите наши поздравления, адресованные 
как Аргентине, так и Вам лично, в связи с вашим 
вступлением на этот руководящий пост в Совете. Я 
благодарю Вас за организацию этих открытых пре-
ний на весьма важную тему, касающуюся положе-
ния на Ближнем Востоке. Я также благодарю Гене-
рального секретаря за проведенный им брифинг и 
за его неустанные усилия по содействию миру на 
Ближнем Востоке.

Мы вместе со всем остальным международным 
сообществом встревожены тем, что террористиче-
ские группы создают с целью борьбы с законными 
правительствами псевдогосударственные образо-
вания и сеют вражду и ненависть. Казахстан реши-
тельно осуждает нападения, совершаемые боевика-
ми так называемого «Исламского государства Ирака 
и Леванта» (ИГИЛ) и связанных с ним вооруженных 
групп на Ближнем Востоке, которые создают серьез-
ную угрозу как самому региону, так и странам за 
его пределами, в том числе и нашему региону, Цен-
тральной Азии. Международное сообщество должно 
привлечь их к ответственности за их преступления 
и зверства и передать их в руки правосудия. Мы под-
черкиваем, что терроризм можно победить только 
на основе устойчивого и всестороннего подхода при 
активном участии и сотрудничестве всех государств 
и международных и региональных организаций с 
тем, чтобы противостоять террористической угрозе, 
ослабить, изолировать и ликвидировать ее.

Наша делегация уже выражала в Совете обе-
спокоенность Казахстана событиями в секторе 
Газа. Казахстан выражает свои глубочайшие собо-
лезнования и сочувствие в связи с бессмысленной 
гибелью гражданских лиц в секторе Газа, боль-
шинство из которых составляли женщины, дети и 
пожилые люди. Мы призываем к безотлагательной 
отмене израильской блокады Газы. Мы также обе-
спокоены непрекращающейся поселенческой дея-
тельностью на палестинской территории.

Совершенно ясно и очевидно, что продолжение 
израильско-палестинского конфликта по-прежнему 
угрожает региональному и международному миру 
и безопасности и что его негативные последствия 

не ограничиваются только этим регионом, а ощу-
щаются далеко за его пределами, повсюду на плане-
те. Конечной целью усилий всех затронутых сторон 
должно быть возобновление и поощрение мирных 
процессов на всех направлениях. Они должны про-
водиться согласно резолюциям Совета Безопас-
ности, Мадридским принципам и формуле «земля 
в обмен на мир». Все стороны ближневосточного 
конфликта должны выполнять свои обязанности, 
как это предусматривается в «дорожной карте».

Мы поддерживаем мирную инициативу Египта 
и приветствуем результаты состоявшихся 12 октя-
бря в Каире переговоров относительно условий 
долгосрочного урегулирования. Казахстан выра-
жает надежду на то, что принимаемые на междуна-
родном уровне, в том числе Генеральным секрета-
рем, меры будут способствовать прекращению огня 
и возобновлению дальнейших мирных переговоров. 
Наша делегация вновь заявляет о своем признании 
законных прав палестинского народа на самоопре-
деление, на создание в пределах границ, существо-
вавших до 1967 года, независимого Государства 
Палестина, мирно сосуществующего с Израилем, и 
на полноправное членство в Организации Объеди-
ненных Наций.

В заключение мы еще раз обращаемся ко всем 
сторонам с настоятельным призывом проявить поли-
тическую волю к обеспечению прочного мира и без-
опасности, свободы и справедливости для всех людей 
посредством поистине многостороннего подхода.

Председатель (говорит по-испански): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Перу.

Г-н Меса-Куадра (Перу) (говорит по-испански): 
Сначала мне хотелось бы поблагодарить Вас, 
г-жа Председатель, за инициативу организовать 
открытые прения о положении на Ближнем Востоке, 
включая палестинский вопрос. Хотелось бы побла-
годарить также Специального координатора по 
ближневосточному мирному процессу за брифинг.

Обстановка на Ближнем Востоке с самого нача-
ла вызывала и по-прежнему вызывает в Перу особую 
обеспокоенность. В отношении вопроса о Палестине 
наша страна последовательно придерживается ясной 
позиции, согласующейся с нормами и принципами 
международного права, в частности права народов 
на самоопределение. Поэтому наша страна призна-
ет необходимость осуществления соответствую-
щих резолюций Генеральной Ассамблеи, которые 
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составляют основу для создания на территории 
Палестины двух государств — арабского и еврейско-
го, — сосуществующих бок о бок как добрые соседи 
в пределах безопасных и взаимно признанных гра-
ниц, в условиях мира, безопасности и свободы от 
угроз применения силы.

Поэтому Перу, осознавая неотъемлемое право 
палестинского народа на самоутверждение в каче-
стве независимого государства, и исходя из убеж-
денности в том, что создание палестинского госу-
дарства является одним из ключевых элементов 
мирного и окончательного урегулирования этого 
конфликта, признала Палестину в качестве госу-
дарства и поддержала соответствующие резолюции 
Организации Объединенных Наций, в частности 
присоединившись к числу авторов исторической 
резолюции 67/19 Генеральной Ассамблеи от 29 ноя-
бря 2012 года, на основании которой Палестине был 
предоставлен статус государства-наблюдателя, не 
являющегося членом Организации.

Наше правительство решительно осудило совер-
шенные этим летом Израилем нападения на густона-
селенные городские районы сектора Газа. В том же 
духе Перу осудила ракетный обстрел гражданского 
населения Израиля с территории Газы. Перу, конечно, 
осуждает непропорциональное применение военной 
силы во время этого конфликта, в результате кото-
рого в секторе Газа погибли более 1400 человек, пре-
имущественно мирные палестинцы, в том числе жен-
щины и дети, некоторые из которых искали убежища 
на объектах Организации Объединенных Наций.

Поэтому Перу, действуя согласно своему призы-
ву в адрес сторон строго соблюдать права человека 
и международное гуманитарное право и принимать 
меры по защите гражданского населения, проголо-
совала в поддержку резолюции S-21/1 Совета по пра-
вам человека, в которой, помимо осуждения напа-
дений, Израилю адресована просьба прекратить 
его поселенческую деятельность и снять блокаду с 
сектора Газа. Хотя наша страна и признает неотъем-
лемое право Израиля на защиту своего существова-
ния и своей безопасности, в том числе посредством 
осуществления своего законного права на самообо-
рону, мы, тем не менее, отмечаем, что этим правом 
надлежит пользоваться согласно международному 
праву и международному гуманитарному праву, в 
частности принципам пропорциональности и закон-
ности в пределах четко установленных и междуна-
родно признанных границ.

В отношении этого последнего аспекта наша 
делегация вновь заявляет о том, что в свете меж-
дународного права захват территории силой недо-
пустим, поэтому любое навязывание Израилем 
своих законов, юрисдикции и управления не имеет 
никакой юридической силы. В этой связи мы вновь 
обращаемся к Израилю с призывом безотлагатель-
но прекратить осуществляемую им на оккупиро-
ванной палестинской территории, в том числе в 
Восточном Иерусалиме, практику строительства 
поселений, сноса жилых домов и выселения пале-
стинцев во исполнение положений различных резо-
люций Генеральной Ассамблеи.

Руководствуясь своей традиционной и неизмен-
ной приверженностью мирному урегулированию 
споров, наша делегация вновь заявляет о своей все-
мерной поддержке цели обеспечения прочного мира 
на Ближнем Востоке и призывает к достижению этой 
цели, которой можно добиться только посредством 
переговоров с участием заинтересованных сторон и 
на основе полного выполнения всеми сторонами их 
обязательств согласно Мадридским принципам, раз-
работанной «четверкой» «дорожной карте» и другим 
договоренностям при всемерном соблюдении между-
народного права, в том числе резолюций Совета Без-
опасности по этому вопросу. Поэтому наша делегация 
надеется, что подписанным в августе соглашением о 
прекращении огня будет проложен путь к возобновле-
нию сторонами ближневосточного мирного процес-
са, с тем чтобы достичь жизнеспособного и прочного 
урегулирования, которое положит конец сложившей-
ся ситуации и позволит палестинцам и израильтянам 
жить в мире, в двух государствах, в пределах безопас-
ных и международно признанных границ.

Сейчас я хотел бы остановиться на растущей 
угрозе миру и безопасности, затрагивающей весь 
ближневосточный регион, а именно — на угро-
зе, исходящей от террористической организации, 
именующей себя «Исламское государство», с ужас-
ными деяниями и преступлениями которой нель-
зя мириться. В этой связи Перу вновь решительно 
осуждает и отвергает терроризм во всех его формах 
и проявлениях, подтверждая свою приверженность 
борьбе с этим злом. С учетом вышесказанного, Перу 
приветствует недавно принятую резолюцию 2178 
(2014), цель которой заключается в борьбе с распро-
странением терроризма, в частности путем сниже-
ния угрозы, которую представляют иностранные 
боевики-террористы, поскольку их присутствие 
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может способствовать повышению интенсивности 
и продолжительности конфликтов. Кроме того, они 
представляют собой серьезную угрозу для госу-
дарств их происхождения, государств, через кото-
рые они следуют транзитом, и государств, в кото-
рые они следуют.

Наконец, я хотел бы подтвердить привержен-
ность Перу принятию всех необходимых мер по 
борьбе с терроризмом на международном и наци-
ональном уровнях, не упуская при этом из виду 
четыре основных компонента Глобальной кон-
тртеррористической стратегии Организации Объе-
диненных Наций и строго соблюдая нормы между-
народного права, включая международные нормы и 
принципы в области прав человека, международно-
го гуманитарного права и беженского права.

Председатель (говорит по-испански): Сейчас 
слово имеет представитель Южной Африки.

Г-н Мамаболо (Южная Африка) (говорит 
по-английски): На протяжении многих лет в ходе мно-
гочисленных заседаний Совета Безопасности между-
народное сообщество использует этот форум, чтобы 
выразить свое негодование и разочарование в связи 
с бессмысленной гибелью людей и жестокостью и 
варварством, проявляемыми по отношению к женщи-
нам, мужчинам и детям воюющими группировками, 
которые отказываются признать тот факт, что мир 
на Ближнем Востоке воцарится только в результате 
проведения мирных переговоров и обеспечения спра-
ведливости и беспристрастности. Международное 
сообщество неоднократно подтверждало свою пози-
цию, что конфликт между Израилем и Палестиной 
может быть урегулирован лишь на основе решения, 
предусматривающего сосуществование двух госу-
дарств, когда жизнеспособное палестинское государ-
ство будет жить бок о бок с Израилем и другими сво-
ими соседями.

Г-жа Председатель, Южная Африка хотела бы 
поздравить Вас со вступлением на пост Председате-
ля Совета Безопасности в октябре месяце и поблаго-
дарить за созыв этого важного заседания. Мы также 
благодарим Генерального секретаря Пан Ги Муна за 
его сегодняшний брифинг и выражаем признатель-
ность за ту роль, которую он играет в деле защиты 
принципов Организации Объединенных Наций, и за 
участие в урегулировании конфликта на Ближнем 
Востоке. Наша делегация присоединяется к заявле-
ниям, сделанным ранее представителем Зимбабве от 

имени Сообщества по вопросам развития стран юга 
Африки и Исламской Республики Иран — от имени 
Движения неприсоединения, соответственно.

Сегодня утром мы внимательно заслушали 
брифинг Генерального секретаря о его недавней 
поездке в Государство Палестина, включая сектор 
Газа, в ходе которого он рассказал нам о том, что 
своими глазами видел массовые разрушения в этих 
регионах. Южная Африка, со своей стороны, счита-
ет, что такие поездки полезны с точки зрения при-
влечения внимания международного сообщества к 
ужасным убийствам и страданиям гражданского 
населения в Палестине.

Мы также выслушали Постоянного наблюда-
теля от Государства Палестина, имеющего статус 
государства-наблюдателя при Организации Объ-
единенных Наций, который рассказал нам о том, 
что перед палестинцами в настоящее время сто-
ит гигантская задача восстановления нормальной 
жизни после гибели 2180 соотечественников, боль-
шинство из которых — гражданские лица, в том 
числе 516 детей и 283 женщины. Ясно, что Совет 
должен безоговорочно осудить такую ситуацию. 
В то же время мы также выслушали представителя 
Государства Израиль, который отметил готовность 
Израиля к поиску долгосрочного урегулирования 
конфликта. Мы считаем, что для демонстрации 
нашего серьезного отношения прежде всего необ-
ходимо отменить семилетнюю блокаду Газы.

Мы также рады тому, что палестинцы и изра-
ильтяне заключили соглашения о прекращении 
огня. Мы надеемся, что продолжающиеся пере-
говоры приведут к заключению договоренности о 
постоянном прекращении огня. Южная Африка, 
со своей стороны, считает, что настало время про-
вести проверку нашей готовности и предпринять 
попытки найти подлинное решение этого длитель-
ного конфликта. Южная Африка готова поддержать 
резолюцию Совета Безопасности, которая вынудит 
Израиль и Палестину приступить к переговорам 
по реализации решения на основе принципа сосу-
ществования двух государств в конкретные уста-
новленные сроки. В этой связи мы приветствуем 
попытки Группы арабских государств, которая 
прилагает усилия в этом направлении.

И, наконец, Южная Африка совсем недавно зая-
вила о своей готовности и впредь поддерживать уси-
лия по оказанию гуманитарной помощи в секторе 
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Газа. Мы, действительно, рады тому, что междуна-
родное сообщество прилагает усилия по восстанов-
лению в Газе нормальных условий жизни. В этой 
связи мы пообещали выделить 10 млн. южноафри-
канских рандов, или 1 млн. долл. США, в качестве 
нашего вклада в достижение этой цели. Средства, 
выделенные Южной Африкой, будут переданы в 
Ближневосточное агентство Организации Объеди-
ненных Наций для помощи палестинским беженцам 
и организации работ. Если потребуется, мы готовы 
оказывать помощь и поделиться нашим опытом в 
области национального примирения, государствен-
ного строительства, разработки конституции и 
постконфликтного восстановления и развития.

Председатель (говорит по-испански): Сейчас 
слово имеет представитель Бахрейна.

Г-н ар-Ровайей (Бахрейн) (говорит по-арабски): 
Прежде всего позвольте мне поблагодарить Вас, 
г-жа Председатель, за созыв этих открытых прений 
Совета Безопасности по положению на Ближнем 
Востоке, включая палестинский вопрос. Позвольте 
мне также поблагодарить Генерального секретаря 
за его брифинг в Совете Безопасности.

Королевство Бахрейн вновь заявляет, что дол-
госрочное и всеобъемлющее урегулирование пале-
стинского вопроса может быть достигнуто только 
на основе создания независимого палестинского 
государства со столицей в Восточном Иерусалиме 
согласно резолюциям Организации Объединенных 
Наций, Арабской мирной инициативе и решениям 
«четверки», а также всем соответствующим между-
народным правовым нормам. Справедливый мир 
может быть достигнут только на основе полного 
ухода Израиля со всех оккупированных арабских 
территорий и снятия незаконной блокады Газы.

Для мирного урегулирования ближневосточ-
ной проблемы требуется прекращение незаконной 
израильской оккупации арабских и палестинских 
земель, включая Восточный Иерусалим и сирий-
ские Голаны, а также полный уход Израиля со всех 
оккупированных ливанских территорий согласно 
соответствующим резолюциям Совета Безопасно-
сти. Последняя жестокая агрессия Израиля против 
сектора Газа, которая привела к огромным разру-
шениям и мученической гибели более 2000 пале-
стинцев, является наглядным примером наруше-
ний Израиля и несоблюдения им всех междуна-
родных резолюций, законов, норм и договоров, о 

чем свидетельствует экспроприация палестинских 
земель, строительство незаконных поселений и их 
экспансия, а также введение блокады.

Королевство Бахрейн подчеркивает призыв 
президента Государства Палестина Его Превос-
ходительства г-на Махмуда Аббаса обеспечить 
международную защиту палестинского народа и 
его оккупированной территории и добиться того, 
чтобы Израиль взял на себя обязательство выпол-
нить положения четвертой Женевской конвенции, 
а также установить конкретные сроки окончания 
израильской оккупации и реализации стремления 
палестинского народа к созданию собственного 
независимого государства Палестина на основе гра-
ниц от 4 июня 1967 года, со столицей в Восточном 
Иерусалиме. Все это должно быть осуществлено в 
соответствии с Арабской мирной инициативой, в 
соответствии с принципом сосуществования двух 
государств, международным правом и соответству-
ющими резолюциями Организации Объединен-
ных Наций.

Мы воздаем должное Арабской Республике Еги-
пет, которая сыграла ключевую роль в обеспечении 
прекращения огня и вместе с Королевством Норвегия 
выступила в качестве одного из организаторов Меж-
дународной конференции по Палестине «Восстанов-
ление Газы». Королевство Бахрейн и впредь будет 
поддерживать принципы мира, свободы, справед-
ливости, самоопределения и сосуществования. Мы 
поддерживаем умеренный подход и международные 
резолюции и будем продолжать принимать меры и 
добиваться осуществления резолюции 1515 (2003).

Председатель (говорит по-испански): Слово 
имеет представитель Мальдивских Островов.

Г-н Сарир (Мальдивские Острова) (говорит 
по-английски): Наша делегация хотела бы поблаго-
дарить Аргентину, Председателя Совета Безопасно-
сти, за проведение этих открытых прений в связи 
с рассмотрением пункта повестки дня о положе-
нии на Ближнем Востоке, включая палестинский 
вопрос. Я хотел бы также выразить нашу призна-
тельность Генеральному секретарю за его брифинг 
и за его самоотверженные усилия по урегулирова-
нию конфликтов на Ближнем Востоке.

Мальдивские Острова вновь берут слово в Сове-
те, чтобы присоединиться к глобальному хору голо-
сов, осуждающему насилие на Ближнем Востоке, 
особенно в Государстве Палестина. На протяжении 
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последних нескольких десятилетий международное 
сообщество тратит время, усилия и ресурсы на пре-
творение в жизнь решения о сосуществовании двух 
государств на основе соответствующих резолюций 
Организации Объединенных Наций, Мадридских 
принципов, Арабской мирной инициативы и подго-
товленной «четверкой» «дорожной карты». Однако 
вновь и вновь достигнутый прогресс заканчивается 
звуками стрельбы, разрывами ракет, реактивных 
снарядов и бомб. Вновь и вновь он заканчивается 
стонами ни в чем не повинных людей, которые, к 
сожалению, становятся статистическими данными 
в разделе побочный ущерб.

Целые поколения живут под гнетом оккупа-
ции и воспитываются в духе ненависти и насилия, 
несмотря на уже давно достигнутый консенсус по 
поводу параметров такого решения. Резолюции 
Организации Объединенных Наций и последую-
щие переговоры четко продемонстрировали то, что 
израильской оккупации, начавшейся в 1967 году, 
не должно быть места в современном мире и что 
Государство Палестина должно получить призна-
ние. Оно должно получить полную независимость 
в пределах границ, существовавших до 1967 года, 
со столицей в Восточном Иерусалиме. Как гово-
рится в этих резолюциях, для того чтобы хоть ког-
да-нибудь появилась надежда на мир, необходимо 
решить вопросы беженцев, границ, поселений, без-
опасности, природных ресурсов, заключенных и 
Восточного Иерусалима.

Пока установление мира остается лишь призрач-
ной надеждой, международное сообщество должно 
прежде всего объединить свои усилия, чтобы не под-
даться этому недавно возникшему чувству отчаяния 
и человеческим страданиям. Согласно последним 
оценкам Ближневосточного агентства Организации 
Объединенных Наций для помощи палестинским 
беженцам и организации работ, в результате послед-
него обстрела пострадало 600 000 палестинцев и 
было уничтожено 100 000 домов, поэтому дополни-
тельная помощь крайне необходима. Однако в усло-
виях нынешних ограничений на передвижение, тор-
говлю, трудовую занятость и оказание помощи, уси-
лия по восстановлению сталкиваются с серьезными 
препятствиями. Уже давно назрела необходимость и 
есть стремление принять в Совете резолюцию, обе-
спечивающую восстановление сектора Газа на осно-
ве Соглашения о передвижении и доступе 2005 года, 

окончание блокады и гарантированную защиту 
гражданского населения.

Это является первым шагом в деле смягчения 
ситуации — первым шагом в деле восстановления. 
Пока население не вернет себе дарованное Богом 
право на человеческое достоинство, цикл ненависти 
и насилия будет продолжаться, причем не только в 
Палестине, но и во всем мире. Ненависть порож-
дает насилие, презрение, экстремизм и пробужда-
ет наихудшие качества, свойственные людям. Мы 
стали свидетелями того, как эта ненависть заража-
ет молодежь всех стран, рас и убеждений. Тем не 
менее, сегодня она распространяется на Ближнем 
Востоке и угрожает будущей стабильности всего 
региона. Это угроза, с которой сталкивается ислам-
ская умма. Террористические организации, в том 
числе так называемое «Исламское государство», 
представляют собой одну из величайших современ-
ных угроз международному сообществу.

Президент Мальдивской Республики г-н Абду-
ла Ямин Абдул Гаюм и правительство Мальдив-
ских Островов самым решительным образом осуж-
дают эти группы, их идеологию и деятельность. 
Мальдивские Острова приветствуют инициативы, 
в которых подчеркивается воля мирового сообще-
ства совместно решать проблемы, связанные с ино-
странными боевиками, включая резолюции 2170 
(2014) и 2178 (2014). К сожалению, многое еще толь-
ко предстоит сделать.

Вызывает глубокую обеспокоенность тот факт, 
что, согласно оценкам, только за этот год 1,8 милли-
она иракских граждан стали вынужденными пере-
селенцами. Вызывает глубокую обеспокоенность то, 
что каждый день тысячи беженцев бегут без оглядки 
и что связанный с притоком беженцев кризис лишь 
усугубляется, причем ему не видно конца. Более 
3 миллионов сирийцев были зарегистрированы в 
качестве беженцев за пределами страны, и, согласно 
оценкам, с начала гражданской войны в Сирии вну-
тренне перемещенными лицами стали 6,5 миллио-
нов человек.

Постоянно сохраняется необходимость даль-
нейшего предоставления помощи. Продолжающее-
ся насилие в регионе вновь порождает поколение, 
удовлетворить основные потребности которого не 
представляется возможным, включая продоволь-
ствие, водоснабжение, жилье, образование, здраво-
охранение, мир и стабильность. Если мы не начнем 
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принимать меры, которые помогут разрешить эти 
проблемы на комплексной и долгосрочной основе, 
то вновь вырастет поколение, которое будет жить 
в страхе и научится ненавидеть. Нам пора прекра-
тить повторять наши ошибки.

Председатель (говорит по-испански): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Украины.

Г-н Сергеев (Украина) (говорит по-английски): 
Прежде всего позвольте мне присоединиться 
к предыдущим ораторам и поблагодарить Вас, 
г-жа Председатель, за организацию сегодняшне-
го заседания Совета Безопасности, посвященного 
важному вопросу о положении на Ближнем Восто-
ке, включая палестинский вопрос. Украина высоко 
оценивает и поддерживает инициативу Аргентины 
по организации сегодняшних открытых прений.

Украина глубоко обеспокоена ситуацией на 
Ближнем Востоке и на палестинских территориях, в 
частности. Мы твердо убеждены в том, что решение 
вопроса о Палестине должно опираться на полное 
выполнение соответствующих резолюций Совета Без-
опасности, а также на соблюдение формулы Мадрид-
ской мирной конференции и соглашений Осло.

Украина привержена сбалансированной и бес-
пристрастной позиции по ближневосточному мир-
ному процессу и готова развивать стабильные и 
конструктивные отношения как с Израилем, так и 
с арабскими государствами, включая Палестину. 
Что касается палестино-израильского урегулиро-
вания, то Украина поддерживает принцип сосуще-
ствования Израиля и арабских государств в усло-
виях мира и безопасности. Украина приветствует 
палестино-израильское соглашение о прекращении 
огня, которое положило конец убийствам среди 
гражданского населения и предоставило сторонам 
возможность найти дипломатическое урегулирова-
ние своих разногласий. Стратегическое решение в 
рамках этой инициативы заключается в создании 
двух государств для двух народов, которые могли 
бы сосуществовать в условиях мира и безопасности 
и отвечать ожиданиям международного сообще-
ства в отношении установления стабильного, демо-
кратического и процветающего Ближнего Востока.

Украина считает, что принципы Арабской мир-
ной инициативы 2002 года являются ключевым эле-
ментом международных усилий по достижению все-
объемлющего мирного соглашения между израильтя-
нами и палестинцами. Украина вновь подтверждает 

свою приверженность универсальным принципам и 
основным нормам международного права, в частно-
сти, строгому соблюдению прав человека, территори-
альной целостности, нерушимости границ и государ-
ственного суверенитета. Украина выступает за немед-
ленное прекращение кровопролития и призывает к 
максимальному использованию политико-диплома-
тических средств в деле урегулирования конфликта.

Украина исходит из того, что, согласно Уставу 
Организации Объединенных Наций, главная ответ-
ственность за поддержание международного мира 
и безопасности лежит на Совете Безопасности, в 
частности, на его постоянных членах. Мы считаем 
единогласное принятие резолюции 2178 (2014) по 
вопросу о борьбе с иностранными террористами 
важным примером такой ответственности и при-
зываем все государства-члены поддержать ее пол-
ное осуществление.

Украина поддерживает миссию под руковод-
ством Специального посланника г-на Стаффана де 
Мистуры, в задачи которой входит урегулирова-
ние сирийского кризиса, а также другие инициати-
вы, реализуемые при посредничестве влиятельных 
международных организаций, и призывает стороны 
в конфликте к скорейшему и полному осуществле-
нию Женевских соглашений. Украина приветствует 
приверженность правительства Сирии общим целям 
Совместной миссии Организации по запрещению 
химического оружия и Организации Объединенных 
Наций по уничтожению арсеналов химического ору-
жия. Мы убеждены в том, что окончательный вывоз 
из Сирии химического оружия представляет собой 
важный шаг для Сирии и всего ближневосточного 
региона. Украина осуждает продолжающееся насилие 
и систематические нарушения прав человека в Сирии.

Украина занимает активную позицию по сирий-
скому вопросу. Мы поддержали резолюцию 68/182 
Генеральной Ассамблеи, озаглавленную «Положе-
ние в области прав человека в Сирийской Арабской 
Республике». Делегация Украины приняла участие 
во 2-м, 3-м и 4-м заседаниях Группы друзей сирий-
ского народа. Украина выражает обеспокоенность 
в связи с ухудшением гуманитарной ситуации в 
Сирии, где общее число внутренне перемещен-
ных лиц превысило 6,5 миллиона человек и поч-
ти 3 миллиона человек были вынуждены бежать в 
соседние страны. В этой связи мы призываем власти 
Сирии устранить бюрократические барьеры и дру-
гие препятствия на пути расширения операций по 
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оказанию гуманитарной помощи. Мы также высту-
паем за осуществление положений резолюций 2139 
(2014) и 2165 (2014) с целью обеспечения свободного 
доступа пострадавшего населения к гуманитарной 
помощи и защиты медицинского персонала и гума-
нитарного персонала Организации Объединенных 
Наций. Осознавая всю серьезность гуманитарной 
ситуации в Сирии, Украина предоставила гумани-
тарную помощь сирийским беженцам через соот-
ветствующие учреждения Организации Объеди-
ненных Наций.

Украина четко выразила свою позицию в заяв-
лении министерства иностранных дел Украины по 
результатам Международной конференции по вопро-
сам мира и безопасности в Ираке, прошедшей 16 сен-
тября в Париже. Украина, которая решительно борет-
ся против иностранных террористов и сама сталкива-
ется с прямой агрессией, разделяет мнение о том, что 
террористическая группировка «Исламское государ-
ство» представляет собой угрозу не только для Ирака 
и Сирии, но и для всего международного сообщества.

Председатель (говорит по-испански): Слово име-
ет представитель Филиппин.

Г-жа Нативидад (Филиппины) (говорит 
по-английски): Г-жа Председатель, я благодарю Вас 
за созыв этих важных открытых прений, посвя-
щенных положению на Ближнем Востоке, включая 
палестинский вопрос.

Филиппины продолжают пристально следить 
за развитием событий в регионе. Сохраняется необ-
ходимость критически оценивать прогресс, достиг-
нутый нашей Организацией в деле обеспечения 
прочного и справедливого мира в регионе. Мы так-
же должны получать исчерпывающую информа-
цию о существующих и новых проблемах, с кото-
рыми мы сталкиваемся. Несмотря на то, что мы 
высоко ценим прилагаемые на Ближнем Востоке 
усилия, мы четко понимаем, что многое еще пред-
стоит сделать, особенно в области предоставления 
гуманитарной помощи, с учетом большого числа 
пострадавших во время конфликтов гражданских 
лиц. Филиппины по-прежнему обеспокоены поло-
жением в Газе. Мы приветствуем соглашение о пре-
кращении огня, достигнутое при посредничестве 
Египта между соответствующими сторонами. Мы 
выражаем искреннюю надежду на то, что все сторо-
ны будут продолжать сотрудничество в целях поис-
ка долгосрочного и прочного решения.

Экстремизм продолжает погружать мир во 
мрак, и возникновение явления иностранных бое-
виков-террористов еще более усложняет и без того 
сложную ситуацию на Ближнем Востоке, послед-
ствия которой для безопасности выходят за преде-
лы региона. Особую обеспокоенность вызывает 
бедствие, каким является «Исламское государство 
Ирака и Шама» (ИГИШ). Филиппины самым реши-
тельным образом осуждают ИГИШ и совершаемые 
им зверства. Филиппины вошли в число авторов 
резолюции 2178 (2014), полагая, что решительные и 
незамедлительные действия международного сооб-
щества необходимы для пресечения деятельности 
этой группировки.

Как ответственный член международного 
сообщества, Филиппины будут вносить свой вклад 
в глобальные усилия по борьбе с ИГИШ и его лож-
ной идеологией. В резолюции 2178 (2014) справед-
ливо отмечаются важность борьбы с насильствен-
ным экстремизмом и необходимость активизи-
ровать усилия государств в этой связи и снизить 
риск порождающей терроризм радикализации в 
их обществах. Ежегодная резолюция Генеральной 
Ассамблеи по поощрению межрелигиозного и меж-
культурного диалога является давней инициативой 
Филиппин и Пакистана, направленной на борьбу с 
насильственным экстремизмом. Наряду с другими 
инициативами, данная инициатива может послу-
жить источником богатого опыта и знаний для 
международного сообщества.

Также вызывает обеспокоенность участие в воо-
руженных конфликтах негосударственных субъек-
тов, которые подрывают усилия нашей Организации 
по поддержанию мира. Это касается операций Орга-
низации Объединенных Наций по поддержанию 
мира, особенно Сил Организации Объединенных 
Наций по наблюдению за разъединением (СООННР). 
Присутствие и действия антиправительственных 
вооруженных элементов серьезно сказываются на 
осуществлении мандата СООННР. Миротворцев, в 
том числе из нашей страны, ограничивают в пере-
движении, держат в условиях осады или похища-
ют. Такая ситуация неприемлема. Хотя мужество и 
профессионализм миротворцев Организации Объ-
единенных Наций хорошо известны, их одних недо-
статочно для выполнения мандата. Следует оказать 
миротворцам необходимую поддержку с учетом 
новых факторов, не предусмотренных во время раз-
работки мандата.
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Для обеспечения успешного выполнения ман-
дата СООННР в будущем необходимо вернуться к 
рассмотрению нерешенных оперативных и такти-
ческих вопросов, в том числе касающихся коман-
дования и контроля Организации Объединенных 
Наций в отношении охраны и безопасности миро-
творцев в случаях похищения людей и осады и 
ответственности руководителей миссий по под-
держанию мира за принятие решений в кризисных 
ситуациях, возникающих в ходе операций, а также 
многосторонних планов на случай непредвиденных 
обстоятельств и процедурных действий в аналогич-
ных ситуациях. Филиппины считают, что из опыта 
СООННР можно извлечь множество уроков. В этой 
связи следует предусмотреть и запланировать учет 
таких уроков в ходе обзора миротворческой дея-
тельности на высоком уровне, инициированного 
Генеральным секретарем.

Наконец, ситуация на Ближнем Востоке требу-
ет коллективных действий всех заинтересованных 
сторон с целью создания на Ближнем Востоке зоны, 
свободной от ядерного оружия и всех других видов 
оружия массового уничтожения. Наша страна разо-
чарована тем, что спустя четыре года после прове-
дения в 2010 году Конференции участников Догово-
ра о нераспространении ядерного оружия (ДНЯО) 
по рассмотрению действия Договора все еще не 
была созвана конференция по вопросу о создании 
на Ближнем Востоке зоны, свободной от ядерно-
го оружия и всех других видов оружия массового 
уничтожения. Я хотела бы кратко напомнить о том, 
что этот вопрос является неотъемлемой частью 
важного замысла, обеспечившего успех Конфе-
ренции 2010 года по рассмотрению действия ДНЯО.

Председатель (говорит по-испански): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Индии.

Г-н Мукерджи (Индия) (говорит по-английски): 
Поскольку я впервые обращаюсь к Вам, г-жа Пред-
седатель, позвольте мне прежде всего выразить 
Вам признательность за умелое руководство рабо-
той Совета на посту Председателя в этом месяце 
и нашу благодарность за созыв этих ежекварталь-
ных открытых прений по вопросу о положении на 
Ближнем Востоке, включая палестинский вопрос. Я 
также благодарю Генерального секретаря за прове-
денный сегодня обстоятельный брифинг.

Когда проводились открытые прения в Совете по 
этому пункту повестки дня 22 июля (см. S/PV.7222), мы 

столкнулись с неблагоприятной ситуацией, связан-
ной с возобновлением трагических событий и резким 
обострением конфликта в Газе, что привело к боль-
шому числу жертв среди гражданского населения и 
серьезному материальному ущербу. Индия, со своей 
стороны, призвала обе стороны проявлять макси-
мальную сдержанность и избегать действий, кото-
рые могут еще больше усугубить ситуацию и создать 
угрозу миру и безопасности в регионе. Мы выражаем 
надежду на то, что нынешний режим прекращения 
огня будет носить устойчивый характер и что обе сто-
роны в скором времени возобновят мирный процесс 
в интересах достижения всеобъемлющего решения 
палестинского вопроса.

Тесные связи Индии с Палестиной, а также 
наша неизменная приверженность ее делу восхо-
дят к началу нашей современной истории, в част-
ности нашей собственной борьбе за независимость. 
Мы хотели бы также подтвердить нашу поддерж-
ку поиска путей решения палестино-израильского 
вопроса на основе переговоров согласно соответ-
ствующим резолюциям Организации Объединен-
ных Наций, Арабской мирной инициативе и подго-
товленной «четверкой» «дорожной карте» с целью 
создания суверенного, независимого, жизнеспособ-
ного и единого Государства Палестина со столи-
цей в Восточном Иерусалиме, живущего в преде-
лах безопасных и признанных границ и в условиях 
мирного сосуществования с Израилем.

Помимо оказания решительной политической 
поддержки делу палестинского народа на между-
народном, региональном и двустороннем уровнях, 
Индия предоставляет палестинскому народу эко-
номическую помощь и помощь в целях развития. 
В рамках этих усилий Индия взяла на себя обяза-
тельство выделить 4 млн. долл. США на цели осу-
ществления палестинского национального плана 
ускоренной реконструкции и восстановления Газы, 
представленного Палестинской администрацией 
в ходе недавней Международной конференции по 
Палестине «Восстановление Газы», состоявшейся 
12 октября в Каире.

Индия по-прежнему твердо убеждена в том, 
что диалог остается единственным жизнеспо-
собным вариантом, который может эффективно 
решить проблемы, стоящие перед этим регионом и 
его народом. Мы надеемся, что обе стороны про-
явят политическую волю, необходимую для возвра-
щения за стол переговоров, и возобновят диалог.
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Мы также глубоко обеспокоены деятельностью 
радикальных и экстремистских групп в северных 
районах Ирака и Сирии и обострением межконфес-
сиональной и экстремистской напряженности, что 
отрицательно сказывается на мире и стабильности 
в регионе. Все стороны и заинтересованные лица 
должны принимать меры для сдерживания этих 
тенденций в регионе. Мы считаем, что укрепле-
ние политических процессов и решений при созда-
нии прочных государственных институтов станет 
эффективным способом борьбы с таким экстремиз-
мом и радикализмом в регионе.

Что касается Сирии, то мы последовательно 
поддерживаем всеобъемлющее политическое уре-
гулирование нынешнего кризиса под руководством 
самих сирийцев в соответствии с Женевским ком-
мюнике от 2012 года (S/2012/523, приложение). Мы 
по-прежнему настоятельно призываем все стороны 
продемонстрировать необходимую политическую 
волю, проявить сдержанность и сосредоточиться на 
поиске точек соприкосновения в процессе урегули-
рования своих разногласий.

Председатель (говорит по-испански): Предста-
витель Израиля попросил слова для дополнитель-
ного заявления. Я предоставляю ему слово.

Г-н Ницан (Израиль) (говорит по-английски): 
Мы вновь слышим, как такие злостные нарушители 
прав человека, как Зимбабве, Сирия, Никарагуа, Куба, 
Иран и Саудовская Аравия, а также такие постоянные 
нарушители религиозных прав, как Бахрейн, Катар и, 
опять же, Иран и Саудовская Аравия, критикуют нашу 
страну. Президент Кеннеди однажды сказал: «Какой 
бы большой ни была ложь, повторите ее несколько 
раз, и люди, в конечном итоге, поверят в нее».

Сегодня я услышал много лжи в адрес Госу-
дарства Израиль, поэтому я хотел бы прояснить 
ряд вопросов. Израиль уважает и защищает свобо-
ду религии и гарантирует все религиозные права 
людей любых вероисповеданий, что не является 
обычной практикой в нашем регионе. После воссо-
единения Иерусалима в 1967 году Израиль отменил 
дискриминационные законы. Израиль обеспечил 
свободу вероисповедования, что позволило милли-
онам мусульман и христиан посещать святые места 
в Иерусалиме и отправлять религиозные обряды. 
Сегодня Иерусалим является городом, открытым 
для всех вероисповеданий и поощряющим религи-
озную терпимость и разнообразие.

Я хотел бы напомнить некоторым делегаци-
ям, присутствующим в этом органе, что еврейская 
самобытность Иерусалима сформировалась задол-
го до того, как большинство других городов мира 
приобрели хоть какой-либо характер. Иерусалим 
остается местом постоянного проживания евреев 
в течение уже 3000 лет, с того момента, когда царь 
Давид построил на холмах этого города свой огром-
ный дворец. Отрицая историю еврейского народа, 
арабы и палестинцы сеют семена нетерпимости. 
Истина заключается в том, что Палестинская адми-
нистрация подстрекает к насилию в Иерусалиме и 
на Храмовой горе. Президент Аббас и другие араб-
ские лидеры пытаются продвигать свои политиче-
ские программы, обостряя напряженность и поощ-
ряя насилие. При этом они играют с огнем и отда-
ляют нас от мира.

Я должен признать, что было непросто разо-
браться в запутанной теории заговора, сформули-
рованной и представленной сегодня представите-
лем Сирии. Сирия научилась мастерски обвинять 
других в своих собственных проблемах. Ответ-
ственность за катастрофу, связанную с гуманитар-
ным кризисом в Сирийской Арабской Республике, 
лежит исключительно на сирийском правительстве. 
Обвинения в адрес Израиля в эвакуации Сил Орга-
низации Объединенных Наций по наблюдению за 
разъединением (СООННР) из района разъединения 
являются ничем иным, как попыткой переписать 
историю. На самом деле сирийская армия обрати-
лась в бегство в страхе перед наступлением боеви-
ков «Джабхат ан-Нусра», ввиду чего военнослужа-
щие СООННР были лишены защиты и оказались 
в опасности. Сознавая эту опасность, Израиль 
открыл свои границы и предоставил убежище пред-
ставителям СООННР.

Наконец, я хотел бы еще раз ответить на заме-
чания представителя Катара. Представитель Катара 
вновь позволил себе дерзость выступить с крити-
кой в адрес Израиля. В действительности, Катар 
является главным финансовым спонсором ХАМАС 
и ряда других самых жестоких и опасных групп 
на Ближнем Востоке. Именно этот факт должен 
вызывать обеспокоенность Совета и международ-
ного сообщества.

Председатель (говорит по-испански): Постоян-
ный наблюдатель от Государства Палестина, име-
ющего статус государства-наблюдателя, попросил 
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слова для дополнительного заявления. Я предо-
ставляю ему слово.

Г-н Мансур (Палестина) (говорит по-английски): 
Я хотел бы поблагодарить Вас, г-жа Председатель, 
всех членов Совета Безопасности и большое чис-
ло представителей, выступавших от имени всего 
международного сообщества, за то, что они под-
твердили свою приверженность достижению спра-
ведливости для палестинского народа, а также за 
их призыв к прекращению оккупации, с тем чтобы 
мы могли воплотить в жизнь глобальный консенсус 
в отношении решения, предполагающего сосуще-
ствование двух государств. Без прекращения окку-
пации мы не реализовать решение о сосуществова-
нии двух государств. Мы бросаем вызов делегации, 
которая не признает себя оккупантом и отказывает-
ся заявить всем присутствующим здесь участникам 
и всему миру, что она желает и готова освободить 
наши земли и обеспечить независимость нашего 
государства со столицей в Восточном Иерусалиме, 
с тем чтобы мы могли добиться урегулирования на 
основе сосуществования двух государств.

Позвольте мне также отметить, что тот, кто 
говорит про ложь, не должен лгать сам. Нам допод-
линно известно, что палестинцы в возрасте до 
50 лет не имеют права приехать в Иерусалим, чтобы 
отправлять религиозные обряды. Нам доподлинно 
известно, что палестинцы, живущие за пределами 
Восточного Иерусалима и на Западном берегу, не 
могут свободно пользоваться своими религиоз-
ными свободами в мечети Аль-Акса или в храме 
Гроба Господня. Мы направили множество писем 
в Совет, рассказав в них об ограничениях, введен-
ных теми, кто утверждает, что Иерусалим — это 
город, в котором каждый может исповедовать свою 
религию. Наша повседневная реальность такова, 
что тысячи, а иногда и десятки тысяч палестинцев 
молятся на улицах, расположенных рядом со свя-
тыми местами Иерусалима, поскольку израильские 
оккупационные власти отказывают им в соответ-
ствующем праве.

Позвольте мне также отметить, что предста-
витель оккупационных властей использовал фразу 
«после воссоединения Иерусалима». Мы знаем, что 
существует соответствующая резолюция Совета 
Безопасности, в соответствии с которой все одно-
сторонние действия Израиля по аннексии Иеруса-
лима являются недействительным и не имеют ника-
кой законной силы. Только Израиль единолично не 

признает Восточный Иерусалим оккупированной 
территорией. Все члены международного сообще-
ства, как присутствующие сегодня в этом зале, 
так и отсутствующие, единодушно заявляют, что 
Израиль оккупирует Восточный Иерусалим, и что 
он обязан освободить его. Мы согласны с тем, что 
вопрос о Иерусалиме является одним из вопросов 
об окончательном статусе, однако представитель 
Израиля позволяет себе выступать в Совете с таки-
ми неуважительными заявлениями и говорить о 
«воссоединении Иерусалима» — иными словами, 
Израиль не намерен его освобождать. Можно ли 
считать поведение таких представителей власти — 
руководителей, в том числе заместителя спикера 
кнессета, который вместе с экстремистами взбира-
ется на мечеть Аль-Акса и поднимает флаг Израи-
ля, — поведением правительства, которое действи-
тельно заинтересовано в мире с нами? Или же это 
поведение дерзкой колониальной державы, которая 
не уважает народ, находящийся под ее оккупацией?

Нам знакомо такое поведение — все присут-
ствующие здесь хорошо с ним знакомы. Все колони-
заторы ведут себя одинаково: они обвиняют жертв в 
собственных преступлениях. Но как показала исто-
рия, все они потерпели поражение, и мы убеждены, 
что эта колониальная власть покинет наши земли, с 
тем чтобы мы могли обеспечить урегулирование на 
основе сосуществования двух государств.

Мы еще раз благодарим Вас, г-жа Председатель, 
за эту поддержку. Мы надеемся, что эта коллектив-
ная воля выразится в принятии проекта резолюции, 
который потребует от оккупирующей державы 
уйти с нашей земли и провести с нами перегово-
ры в духе доброй воли относительно прекращения 
оккупации, с тем чтобы мы могли торжественно 
отметить урегулирование на основе сосущество-
вания двух государств после того, как Государство 
Палестина обретет свою независимость.

Председатель (говорит по-испански): Предста-
витель Израиля попросил слово, чтобы выступить с 
еще одним заявлением. Я всегда выступаю за кон-
структивный диалог и по этой причине предостав-
лю ему слово. После его дополнительного заявле-
ния, на которое он имеет право, я думаю, что мы 
сможем завершить заседание. Хочу повторить как 
Председатель Совета и в своем национальном каче-
стве, что мы никогда и никаким образом не пре-
пятствуем конструктивным заявлениям. Я прошу, 
чтобы его заявление было именно таким.
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Я предоставляю слово представителю Израиля.

Г-н Ницан (Израиль) (говорит по-английски): 
Я буду очень лаконичен. Мы знакомы с манерой 
палестинской делегации предоставлять выбороч-
ные описания обстановки на местах. Это, вероят-
но, является результатом выборочного слушания. 
Мы уже заявляли сегодня, мы говорим это на каж-
дом заседании и мы говорим об этом каждый день: 
это — наша мечта, мы хотим мира. Односторонние 
шаги палестинской делегации здесь, равно как и 
шаги, предпринимаемые Палестинской админи-
страцией, направленные на подстрекательство к 
насилию в Иерусалиме, не принесут нам мира, в 
действительности они отдалят нас от мира.

Председатель (говорит по-испански): Сейчас 
я предоставляю слово Постоянному наблюдателю 
от государства-наблюдателя Палестины, который 
желает сделать еще одно заявление.

Г-н Мансур (Палестина) (говорит по-английски): 
Я буду очень краток. Мы заинтересованы в мире. 
Мы также считаем, что строительство поселений 
и объявление Иерусалима столицей Государства 
Израиль, а не оккупированной территорией, явля-
ются незаконными односторонними действиями, 
осуждаемыми всеми присутствующими здесь, 
которые также требуют, чтобы Израиль прекратил 
незаконную деятельность по строительству поселе-
ний, поскольку она является незаконной, и осуще-
ствил резолюции Совета, которые указывают, что 
односторонние незаконные действия по аннексии 
Иерусалима являются неприемлемыми.

Что касается нас, мы осуществляем наше 
законное право на присоединение к договорам и 
конвенциям. Мы делаем это мирным путем. Мы 
делаем это в духе дипломатии. Мы делаем это на 
законных основаниях. Даже когда мы становим-
ся участниками Международного уголовного суда 
(МУС), чтобы обеспечить судебное преследование 

лиц, совершивших преступления против нашего 
народа, мы предпринимаем шаг, на который мы 
имеем право. Это законно. Это цивилизованно.

Почему Израиль боится того, что мы осущест-
вляем свое право? Почему Израиль называет это 
«односторонними действиями», тогда как имен-
но Израиль действует в одностороннем порядке 
и незаконно? В арабской литературе есть очень 
известная пословица: живя в стеклянном доме, не 
следует кидаться камнями. Мы не нуждаемся в 
том, чтобы те, кто глубоко погряз в своих незакон-
ных деяниях, таких как строительство поселений, 
блокада сектора Газа и односторонние действия в 
отношении Иерусалима, поучали нас, говоря, что 
не хотят, чтобы мы совершали так называемые 
«действия в одностороннем порядке» в вопросах, 
в которых мы обладаем законным правом действо-
вать таким образом.

Мы пришли в Генеральную Ассамблею, кото-
рая признала Государство Палестина. Она изме-
нила наш статус. Она открыла нам двери для того, 
чтобы мы могли защищать себя мирно, на закон-
ных основаниях, дипломатическими средствами. 
Почему односторонними действиями является 
осуществление нашего права — нашего законно-
го, мирного, цивилизованного, дипломатического 
права — защищать себя наилучшим образом? Если 
израильские лидеры считают, что они не делают 
ничего плохого, почему они боятся нашего обраще-
ния в МУС для обеспечения судебного преследова-
ния тех, кто совершает в отношении нас противо-
правные действия?

Я прошу прощения за то, взял слово в третий раз.

Председатель (говорит по-испански): На этом 
Совет Безопасности завершает нынешний этап рас-
смотрения данного пункта повестки дня.

Заседание закрывается в 17 ч. 35 м.


